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	 Roof purlins → P. 12 - 31

	 Eaves Beams → P. 32 - 33

	 Floor frames → P. 50 - 63

FLEXPARK purlins canopies -> P. 71 - 73

	 Profiles for solar panelling → P. 66 - 73

	 Steel profiles for 
	 solar panelling → P. 66 - 73

	 Modular frames
	 → P. 76 - 79

	 Frames for loadbearing walls → P. 80 - 83

	 Gable end structures → P. 86 - 87

	 Intermediate columns → P. 88 - 89

	 Frames for sky lights 
	 and smoke vents → P. 90 - 91

	 Side rails → P. 12 - 35

WHAT HAS 
VOESTALPINE SADEF
TO OFFER?

I N T R O D U C T I O N

Complete service from design to delivery FCA at the construction site.
Pannes → P. 12 - 31

Pannes sablières → P. 32 - 33

Lisses → P. 12 - 35

Profilés en acier pour le solaire → P. 66 - 73

FLEXPARK + empannage ombrières → P. 71 - 73

Poteaux intermédiaires → P. 88 - 89

Ossatures de façades → P. 80 - 83

Ossatures de pignons → P. 86 - 87

Ossatures de planchers → P. 50 - 63

Chevêtres pour lanterneaux et 
exutoires → P. 90 - 91

L’OFFRE  
VOESTALPINE SADEF ?

Ossatures de mod-
ules → P. 76 - 79

Profilés en acier pour le  
solaire → P. 66 - 73

Service complet de la conception à la livraison sur chantier.
Dakgordingen → P. 12 - 31

Dakrandprofiel → P. 32 - 33

Wandregels → P. 12 - 35

Solar draagstructuren → P. 66 - 73Pendelkolommen → P. 88 - 89

Frames voor dragende wanden → P. 80 - 83

Solar draagstructuren → P. 71 - 73 Kopgevelstructuren → P. 86 - 87

Vloerframes → P. 50 - 63

Frames voor lichtstraten en 
rookluiken → P. 90 - 91

WAT BIEDT
VOESTALPINE SADEF

Modulaire frames 
→ P. 76 - 79

Solar draagstructuren 
 → P. 66 - 73

Complete service van ontwerp tot en met levering franco bouwplaats. Dachpfetten → S.12 - 31

Traufenprofil → S.32 - 33

Wandriegel → S.12 - 35

Stahlprofile für SOLAR → S.66 - 73
Pendelstützkonstruktionen → 
S.88 - 89

Tragende Wände → S.80 - 83

Giebelwandstrukturen → S.86 - 87

Bühnenträger → S.50 - 63

Rahmenkonstruktionen für
Rauchabzüge und Oberlichter  
→ S.90 - 91

WAS BIETET 
VOESTALPINE SADEF?

Modulbau  
→ S. 76 - 79

Stahlprofile für SOLAR 
 → S. 66 - 73

Kompletter Service vom Entwurf bis zur Lieferung FCA auf der Baustelle.

Solar draagstructuren → P. 66 - 73FLEXPARK - pfetten -carports -> S.71 - 73
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CERTIFICATES

FACTS AND FIGURES

	 -	 Subsidiary of the voestalpine steel group
	 -	Over 75 years of experience in cold roll forming
	 -	600 employees 
	 -	35 rolling mills and 200 km daily output of sections
	 -	 In house design & engineering department employing more than 20 enthousiastic structural engineers
	 -	Excellent technical know-how
	 -	CE-certified solutions
	 -	 In house surface treatment (powder coating upon request)
	 -	 Intelligent ready-to-assemble solutions

MORE THAN 
75 YEARS OF 
EXPERIENCE 

voestalpine Sadef Engineering

1.
Project data 

2.
Stability engineering 
and optimisation of 

profile shapes

3.
Specification and 

creation of  
production data

4.
Calculation sheet

voestalpine Sadef Production

6.
Pre- and  

postpiercing  
facilities

7. 
Inkjet

marking

8.
Rollforming

9.
Quality control 

10.
Packing

Client  
Engineering

5.
Design  

by the client

I N T R O D U C T I O N

WHO IS
VOESTALPINE SADEF?

WHY IS
VOESTALPINE SADEF?

CERTIFICATESCERTIFICATS

PLUS DE 75 ANS 
D’EXPÉRIENCE 

FAITS ET CHIFFRES

	 -	 Filiale du groupe sidérurgique voestalpine
	 -	Plus de 75 ans d’expérience dans le profilage à froid
	 -	600 employés
	 -	35 profileuses et 200 km de production journalière de profilés
	 -	Bureau d’études intégré avec plus de 20 ingénieurs
	 -	Marquage CE
	 -	 Traitement de surface réalisé en interne
	 -	Solutions intelligentes prêtes à assembler

QUI EST
VOESTALPINE SADEF?

Ingénierie voestalpine Sadef

1.
Données 
du projet

2.
Etude de stabilté et 

optimisation des  
sections

3.
Détails des  

connexions, Etude 
d’exécution et Traçage 

4.
Note de calcul

Production voestalpine Sadef

6.
Perçage

7. 
Repérage

8.
Profilage

9.
Contrôles Qualité

10.
Colisage

Ingénierie
Client

5.
Etude par 

le client

POURQUOI
VOESTALPINE SADEF?

I N T R O D U C T I O N

CERTIFICATEN

MEER DAN
75 JAAR
ERVARING 

FEITEN EN CIJFERS

	 -	Dochteronderneming van staalconcern voestalpine
	 -	Meer dan 75 jaar ervaring in de productie en ontwikkeling van koudgevormde stalen profielen
	 -  600 medewerkers
	 -	35 walslijnen met een dagelijkse productie van 200 km profielen
	 -	Eigen ontwerpbureau met meer dan 20 enthousiaste bouwkundige ingenieurs
	 -	Hoogwaardige technische kennis
	 -	CE-gecertificeerde oplossingen
	 -	Montageklare componenten incl. oppervlaktebehandelingen (poederlakken, accessoires, ...)
	 -	 Intelligente systeemoplossingen voor bouwstructuren

WIE IS
VOESTALPINE SADEF?

voestalpine Sadef Engineering

1.
Ontwerpgegevens

2.
Stabiliteitsontwerp

en optimalisatie
profielvormen

3.
Detailleren

en aanmaak van de
productiegegevens

(BIM/IFC)
 

4.
Berekeningsnota

voestalpine Sadef Productie

6.
Perforatie

7. 
Profielcodering

8.
Koudvervormen

9.
Kwaliteitscontrole

10.
Verpakken

Klanten-
Engineering

5.
Ontwerp

door de klant

WAAROM
VOESTALPINE SADEF?

I N T R O D U C T I E

ZERTIFIKATE

MEHR ALS
75 JAHRE
ERFAHRUNG 

Fakten und Zahlen

	 -	 Tochterunternehmen der voestalpine Stahl AG
	 -	Mehr als 75-jährige Erfahrung mit der Walzung kaltgeformter Stahlprofile
	 -	600 Mitarbeiter
	 -	35 Walzstraßen mit einer Tagesleistung von 200 km Stahlprofilen
	 -	Eigenes Ingenieurbüro mit mehr als 20 erfahrenen Bauingenieuren
	 -	Hohes Know-How
	 -	CE zertifizierte Lösungen
	 -	Eigene Anlagen zur Pulverbeschichtung
	 -	 Intelligente montagefertige Lösungen

WER IST
VOESTALPINE SADEF?

voestalpine Sadef Ingenieurleistung

1.
Projektdaten

2.
Vorbemessung und

Optimierung der
Profilformen

3.
Detaillierung und
Ausarbeitung der
Produktionsdaten

4.
Statik

voestalpine Sadef Produktion

6.
Lochungen

7. 
Markierungen

8.
Walzprofilieren

9.
Qualitätssicherung

10.
Verpackung

Kunden
Ingenieurleistung

5.
Kundenentwurf

WARUM
VOESTALPINE SADEF?

E I N F Ü H R U N G 0908



ZED		  P.16 - 21

SIGMA		  P.24 - 29

SE		  P.32 - 33

CEE		  P.34 - 35

ACCESSORIES		  P.38 - 43

ONLINE OFFER CALCULATION		  P.46 - 47

ROOF PURLINS 
AND SIDE RAILS

ZED		  P.16 - 21

SIGMA		  P.24 - 29

SE		  P.32 - 33

CEE		  P.34 - 35

ACCESSOIRES		  P.38 - 43

DEVIS EN LIGNE		  P.46 - 47

PANNES ET LISSES

ZED		  P.16 - 21

SIGMA		  P.24 - 29

SE		  P.32 - 33

CEE		  P.34 - 35

TOEBEHOREN		  P.38 - 43

ONLINE OFFERTE BEREKENING		  P.46 - 47

DAKGORDINGEN EN
WANDREGELS

ZED		  S.16 - 21

SIGMA		  S.24 - 29

SE		  S.32 - 33

CEE		  S.34 - 35

SYSTEMZUBEHÖR		  S.38 - 43

ONLINE ANGEBOTSKALKULATION		  S.46 - 47

DACHPFETTEN UND
WANDRIEGEL
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ZED

Z 375
Z 350
Z 300
Z 250
Z 230
Z 200
Z 180
Z 140

P.16
P.105

    

SIGMA-Plus

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250

P.24
P.103

    

SIGMA
S 200
S 170
S 140

P.24
P.104

Profilés pour lisses

ZED

Z 375
Z 350
Z 300
Z 250
Z 230
Z 200
Z 180
Z 140

P.16
P.105

       

SIGMA-Plus

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250

P.24
P.103

       

SIGMA
S 200
S 170
S 140

P.24
P.104

  

CEE-Plus

C+200
C+160
C+150
C  140

P.34
P.101

Cleats ZED → P. 20 - 21

SIGMA Sleeve → P. 28 - 29
Apex tie → P. 39

Cleats SIGMA → P. 28 - 29

Anti-sag bars → P. 38

Profiles for roof purlins 

Eaves Beams

        

SE

SE 350
SE 250
SE 200

P.32
P.104

Diagonal tie wires → P. 42

Eaves Brace → P. 32 - 33

ROOF PURLINS AND 
SIDE RAILS

O V E R V I E W

Bretelles → P. 42

SOMMAIRE

Eclisses pour SIGMA → P. 28 - 29

Echantignoles pour ZED → P. 20 - 21

Echantignoles pour SIGMA → P. 28 - 29

Liernes → P. 38

Pannes sablières

        

SE

SE 350
SE 250
SE 200

P.32
P.104

Liernes pour pannes sablières  → P. 32 - 33

Profilés pour pannes Liernes de faîtage → P. 39

P A N N E S  E T  L I S S E S

FLEXPARK + empannage ombrières → P. 71 - 73

Bretellen → P. 42

OVERZICHT

SIGMA Sleeve → P. 28 - 29

Gordingsteunen ZED → P. 20 - 21

Gordingsteunen SIGMA → P. 28 - 29

Koppelstaven → P. 38

Wandregelprofielen 

Dakrandprofielen

        

SE

SE 350
SE 250
SE 200

P.32
P.104

Dakrandkoppelstaaf  → P. 32 - 33

DakgordingprofielenNoktrekker → P. 39

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

Solar draagstructuren → P. 71 - 73

Diagonalabhängungen → S.42

ÜBERSICHT

SIGMA Kupplungsstück → S.28 - 29

Pfettenhalter ZED → S.20 - 21

Pfettenhalter SIGMA → S.28 - 29

Koppelstangen → S.38

Wandriegelprofile 

Traufenprofil

        

SE

SE 350
SE 250
SE 200

S.32
S.104

Traufenzugstangen → S.32 - 33

DachpfettenFirstzugstange → S.39

D A C H P F E T T E N  U N D  W A N D R I E G E L

S.16
S.105

S.24

S.24

S.103

S.104

S.16

S.24

S.34

S.24

S.105

S.104

S.101

S.103
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ZED

L L L L

L L L L

OVERLAP BEAM WITH QA-SYSTEM

SINGLE SPAN BEAMS (ASSEMBLY BETWEEN SPANS)

voestalpine Sadef ZED-sections have one wide and one narrow flange. 
Nesting the sections in an overlap system creates a continuous beam 
resting on the intermediate supports of the primary structure.

	 -	Nesting narrow flange inside wide flange creates an overlap. 
	 -	Nesting of beams results in a double section at intermediate beam supports (where loads are to be transferred) thus  
		  ensuring that the material is used to its optimum efficiency.
	 -	Several possibilities for optimizing the beam system: adjust the overlap length (between 5 and 15% of the span), 
		  use heavier beams or a double ‘nested’ beam on end bays. (see OPTION)
	 -	 Faster and safer assembly is achieved using the QA-system.

voestalpine Sadef offers you a wide range of ZED sections  for spans up to 18 m. 
The sections are suitable for any substructure.

The shape of the ZED section allows us to nest the sections, and to create an 
optimal beam system. 

voestalpine Sadef ZED sections can be used as single span beams, double span 
beams or as continuous overlap beams. The optimal beam system is, in most 
cases, a continuous overlap beam. The best solution for projects with a bigger 
roof slope is ZED sections. voestalpine Sadef will be pleased to advice your design 
department.

Narrow flange Narrow flange Narrow flange

Wide flange Wide flange Wide flange

End bay Intermediate bay Intermediate bay Intermediate bay 

OPTIONAL

ZED - OVERLAP
Wide flange

Narrow flange 

Narrow flange 
Wide flange

SLEEVE BEAM

Wide flange Wide flange Wide flange

Narrow flange

Wide flange Wide flange

Narrow flangeNarrow flange 

End bay Intermediate bay Intermediate bay Intermediate bay 

Narrow flange 

OPTIONAL  

WE OFFER A COMPREHENSIVE SERVICE INCLUDING:

Detailed quotation according to the prevailing 
standards:

	 -	 Strength calculation 
	 -	Production drawings
	 -	Assembly overview
	 -	BIM-compatible

Tailor-made parts and components:

	 -	Ready to assemble
	 -	Delivered just-in-time 
	 -	Clear marking
	 -	All accessories inclusive
	 -	Professional packaging 

ROOF PURLINS AND SIDE RAILS
ZED - BEAM

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L S

ZED section

Cleat

ZED section

PROFILÉS ZED

P A N N E S  E T  L I S S E S

voestalpine Sadef vous propose la plus large gamme de profilés ZED pour des 
portées allant jusqu’à 18 m. Ces profilés peuvent être utilisés sur tous types 
de structures.

La forme de la section ZED permet d’emboîter les profilés pour optimiser le 
dimensionnement des pannes et des lisses.

Les profilés ZED voestalpine Sadef peuvent être utilisés sur deux appuis, trois 
appuis ou en continu par emboîtement, qui est la conception optimale dans la 
plupart des cas. Les profilés ZED offrent la meilleure solution pour les fortes 
pentes de toiture. 
voestalpine Sadef vous proposera la solution adaptée à votre projet.

Profilé ZED 

Echantignole

Profilé ZED

NOTRE LARGE OFFRE DE SERVICES COMPREND :

Des études conformes aux normes en vigueur :

	 -	Note de calcul 
	 -	 Traçage
	 -	Plans de repérage
	 -	Compatible avec BIM

Livraison juste à temps des ensembles sur mesure 
prêts à monter :

	 -	Repérage inaltérable
	 -	Accessoires inclus
	 -	Colisage optimisé

PANNES EMBOÎTÉES AVEC QA-SYSTEM 

SOLUTION SUR 2 APPUIS (ENTRE POUTRES)

Les profilés ZED voestalpine Sadef, emboîtés grâces à la différence de 
largeur des semelles, permettent de créer des poutres continues. 

	 -	 Les semelles des profilés ZED ont différentes largeurs pour permettre l’emboîtement. 
	 -	 Un avantage supplémentaire dans l’utilisation de ZED emboîtés, est le doublement des sections au droit de l’appui  
		  intermédiaire (où les contraintes sont les plus fortes) pour une utilisation optimale de la matière.
	 -	 Il existe plusieurs possibilités pour optimiser les solutions en profilés ZED : adapter la longueur de recouvrement  
		  (entre 5 et 15% de la longueur de la travée), utiliser des sections plus épaisses ou doubler les travées d’extrémités. (voir OPTION)
	 -	 Afin de faciliter le montage d’une solution emboîtée et d’améliorer la sécurité en cours de montage, voestalpine
		  Sadef a développé le QA-system (Quick Assembly System), qui est communément utilisé depuis plusieurs années sur les chantiers.

Petite semelle Petite semelle Petite semelle

Grande semelle Grande semelle Grande semelle

Travée d’extrémité Intermediate bay Intermediate bay Intermediate bay 

OPTION

ZED - EMBOÎTÉS
Grande semelle
Petite semelle

Petite semelle
Grande semelle

Grande semelle Grande semelle Grande semelle

Petite semelle

Grande semelle Grande semelle

Petite semellePetite semelle

Travée d’extrémité Intermediate bay Intermediate bay Intermediate bay 

Petite semelle

OPTION

ZED ÉCLISSÉ

ZED - PROFIEL

voestalpine Sadef biedt u het meest uitgebreide gamma aan ZED-profielen dat 
overspanningen van de gordingen tot 18m toelaat. Deze profielen kunnen worden 
toegepast op praktisch iedere onderconstructie.

Door de vorm van het ZED-profiel kunnen de profielen in elkaar gelegd worden 
en kan een optimaal liggersysteem gecreëerd worden.

Onze ZED-profielen kunnen worden gebruikt als eenveldsligger, tweeveldsligger 
en overlapligger. Het optimale liggersysteem is meestal een overlapligger. Bij 
projecten met een grotere dakhelling zijn de ZED-profielen vaak de aanbevolen 
oplossing. Ons studiebureau adviseert u graag hierover.

ZED-profiel

Gordingsteun

ZED-profiel

ONZE UITGEBREIDE SERVICE OMVAT :

Een zeer complete offerte volgens de geldende 
belastingnormen inclusief:

	 -	 Sterkteberekening
	 -	Productietekeningen
	 -	Montageoverzicht
	 -	Compatibel met BIM

Just-in-time toelevering van het op maat  
gemaakte meccano systeem met:

	 -	  Duidelijke codering
	 -	  Alle toebehoren
	 -	  Professionele verpakking

OVERLAPLIGGER MET QA-SYSTEEM 

EENVELDSLIGGER (MONTAGE TUSSEN DE SPANTEN)

De flenzen van de voestalpine Sadef ZED-profielen zijn ongelijk van breedte 
zodat de profielen door middel van een overlap in elkaar gelegd kunnen 
worden op de plaats van de middensteunen van een continu doorlopende 
ligger.

	 - 	Door de ongelijke flenzen van de ZED-gording kan een overlapligger gecreëerd worden.
	 - 	Door het gebruik van een overlap heeft men het bijkomend voordeel dat ter plaatse van de tussensteunen (waar 	
		  de kracht het grootst is) een dubbel profiel aanwezig is. Het materiaal wordt hierdoor optimaal gebruikt.
	 - 	Om het liggersysteem te optimaliseren zijn er verschillende mogelijkheden: aanpassen overlaplengte (tussen 5 en 	
		  15% van de overspanning) of de eindvelden van een grotere wanddikte voorzien en/of dubbel uitvoeren. (zie OPTIE)
	 - 	Door het toepassen van het QA-systeem wordt de montagevriendelijkheid en –snelheid aanzienlijk verhoogd.

 Kleine flens  Kleine flens
 Kleine flens

Grote flens Grote flens Grote flens

Eindveld Tussenveld Tussenveld Tussenveld 

OPTIE

ZED - OVERLAP
Grote flens
Kleine flens

Kleine flens
Grote flens

SLEEVE LIGGER

L L L L

Grote Flens Grote Flens Grote Flens

 Kleine Flens

Grote Flens Grote Flens

 Kleine Flens Kleine Flens

Eindveld Tussenveld Tussenveld Tussenveld 

 Kleine Flens

OPTIE

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

ZED - TRÄGER

voestalpine Sadef bietet Ihnen die größte Auswahl an ZED-Profilen für Binderabstände 
bis 18m. Die Profile können auf jeder Unterkonstruktion eingesetzt werden.

Die Form der ZED-Profile ermöglicht ein Ineinanderlegen der Profile. So können 
optimale Trägersysteme realisiert werden. voestalpine Sadef ZED-Profile können 
als Einfeldträger, Zweifeldträger oder als Durchlaufträger eingesetzt werden. 

Das wirtschaftlichste System bilden in den meisten Fällen überlappende, 
durchlaufende Profile. Die beste Lösung für Projekte mit großen Dachneigungen 
sind ZED-Profile. Wir beraten Sie gerne.

ZED-QUERSCHNITT 

HALTER

ZED-QUERSCHNITT 

UNSER UMFANGREICHER SERVICE BEINHALTET 

Alle Angebote gemäß geltender Normen und 
technischer Bestimmungen:

	 -	 Statische Berechnung
	 -	Produktionszeichnungen
	 -	Montageübersichten
	 -	Kompatibel mit BIM

Just-in-time Lieferung Ihres spezifischen 
montagefertigen Systems:

	 -	Deutliche Kennzeichnung
	 -	 Inklusive des benötigten Zubehörs
	 -	Professionelle Verpackung

ÜBERLAPPTRÄGER MIT QA-SYSTEM

EINFELDTRÄGER (ZWISCHEN DEN BINDERN BEFESTIGT)

Die Flansche der ZED-Profile haben unterschiedliche Breiten. So kann 
durch ein Ineinanderlegen der Profile an den Auflagern eine Überlappung 
und somit ein Durchlaufträger realisiert werden.

	 -	 Überlappung der Träger durch unterschiedlich breite Flansche der ZED - Profile.
	 -	 Das Überlappsystem bietet den Vorteil, dass im Bereich der Auflager, wo die Belastungen am höchsten sind, ein doppelter  
		  Querschnitt vorhanden ist.
	 -	 Es gibt einige Möglichkeiten dieses Trägersystem zu optimieren. Passen Sie die Überlappungslängen zwischen 5% 		
		  und 15% an, oder nutzen Sie ein verstärktes Endfeld mit einem stärkeren Träger oder ein doppeltes Endfeld (siehe Option).
	 -	 Für eine schnelle und sichere Montage hat voestalpine Sadef das QA - System (Quick Assembly System) entwickelt, das bereits mit  
		  großem Erfolg in vielen Projekten eingesetzt wurde.

 Schmaler Flansch  Schmaler Flansch  Schmaler Flansch

Breiter Flansch Breiter Flansch Breiter Flansch

Endfeld Zwischenfeld Zwischenfeld Zwischenfeld 

OPTION

ZED-ÜBERLAPP

Breiter Flansch
Schmaler Flansch

Schmaler Flansch
Breiter Flansch

KUPPLUNGSSTÜCK

Breiter Flansch Breiter Flansch Breiter Flansch

 Schmaler Flansch

Breiter Flansch Breiter Flansch

 Schmaler Flansch Schmaler Flansch

Endfeld Zwischenfeld Zwischenfeld Zwischenfeld 

 Schmaler Flansch

OPTION

D A C H P F E T T E N  U N D  W A N D R I E G E L 1716



QA-SYSTEM: SAFE, FAST AND EASY-TO-INSTALL

voestalpine Sadef QA-system (Quick Assembly System) will save 
considerable assembly time. ZED sections are therefore fitted separately 
to the individual cleats and subsequently connected to the nesting 
purlin, without loosening the bolts of the initial assembly.

ZED - OVERLAP
Wide flange

Narrow flange 

Narrow flange 
Wide flange

Step A Step B

→	Standard cleat with 5 holes. →	Fitting the 1st ZED-section using central bolt hole only.

Step C Step D

→	Nesting the 2nd purlin (small flange down) into the 1st 
	 one  Thanks to the special perforations in these ZED 
	 sections, the overlap can be made without loosening the 
	 central bolt.

→	Overlap is created by assembling both purlins to the cleats
	 through prepierced hole

Step 1 Step 2
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→	The ZED sections are fitted with wide flange down and
	 bolted to cleats on axis 2, only using the central hole. 
	 See STEP B.

→	If ZED sections are supposed to brace the rafter on axis 
	 3, these sections are fully bolted on axis 2 and fitted to 
	 axis 3 with 1 temporary bolt.

Step 3 Step 4
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→	The ZED sections of bay 3 are fitted to axes 3 and 4 with 
	 the wide flange down and with only the central bolt, as 
	 per STEP B.

→	Missing ZED purlins  of bay 2 are fully bolted with the 
	 narrow flange to axes 2 and 3. See STEP C & D.

Step 5
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→	The remaining bays can be fitted by repeating STEPS 2-3 & 4.
	 Remark: The client has to inform voestalpine Sadef about the assembly sequence (especially the first field to be assembled)

ZED OVERLAPPING 
BEAM WITH QA-SYSTEM

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L S

ZED - ASSEMBLY SEQUENCE
Grande semelle
Petite semelle

Petite semelle
Grande semelle

COMMENT ASSEMBLER - QA-SYSTEM :
FACILE À MONTER, PLUS RAPIDE ET PLUS SÛR

Afin de faciliter le montage d’une solution emboîtée et d’améliorer la sécurité en 
cours de montage, voestalpine Sadef a développé le QA-system (Quick Assembly 
System). Grâce au QA-system, il est possible - par une perforation ingénieuse dans 
l’âme des profilés - de réaliser un gain de temps considérable au montage. Les 
profilés ZED voestalpine Sadef sont posés indépendamment les uns des autres, 
facilitant ainsi le montage tout en améliorant le confort et la sécurité.

ZED - EMBOÎTES

Étape A Étape B

→	Fixation à la poutre de l’échantignole standard à 5 trous →	Fixation du premier profilé ZED à l'échantignole par le  
	 boulon central, grande semelle vers le bas.

Étape C Étape D

→ Fixation du deuxième profilé ZED,  petite semelle vers le  
	 bas. Grâce à la perforation spéciale dans le profilé ZED,
	 l’emboîtement peut être réalisé sans enlever le boulon   
	 central.

→	L’emboîtement est terminé par la mise en place des boulons
	 restants dans les trous prévus.

ZED EMBOÎTÉS 
AVEC QA-SYSTEM

P A N N E S  E T  L I S S E S

Étape 1 Étape 2
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→	Les profilés ZED sont présentés avec la grande semelle 	
	 vers le bas. Les profilés sont assemblés file 2 par le boulon 
	 central sur l’échantignole. Voir ÉTAPE B.

→	Si les profilés ZED sont utilisés pour maintenir le portique de
	 la file 3, les profilés sont entièrement fixés en file 2 et provisoirement 
	 en file 3 avec un seul boulon, petite semelle vers le bas.

Étape 3 Étape 4
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→	Les profilés ZED de la troisième travée sont fixés en file 3  
	 et 4 par le boulon central, avec la grande semelle vers le 
	 bas, comme à l’ÉTAPE B.

→	Les profilés ZED restants de la 2ième travée sont entièrement  
	 boulonnés en file 2 et 3 avec la petite semelle vers le bas.  
	 Voir ÉTAPE C & D.

Étape 5
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→	Les travées restantes peuvent être montées en répétant les ÉTAPES 2, 3 & 4.
	 Remarque : le traçage tenant compte de l'ordre de montage, le client doit indiquer à voestalpine Sadef la première travée à assembler.

ZED - PRINCIPE D’ASSEMBLAGE
Grote flens
 Kleine flens

 Kleine flens
Grote flens

HET QA-SYSTEEM:
VEILIG, SNEL EN MONTAGEVRIENDELIJK

Om een snellere en veiligere montage van een overlapligger te kunnen realiseren 
heeft voestalpine Sadef het zeer montagevriendelijke QA-System (Quick Assembly 
System) ontwikkeld. Met het QA-system kan dankzij een ingenieus perforatiepatroon, 
een belangrijke tijdswinst op de montage van de ZED-profielen worden gerealiseerd. 
voestalpine Sadef ZED-profielen worden afzonderlijk geplaatst waardoor de 
montage eenvoudiger en veiliger is.

ZED - OVERLAP

Stap A Stap B

→	Standaard gordingsteun met 5 gaten. →	Bevestiging met centrale bout van de 1e ZED-gording
	 met de grote flens onder.

Stap C Stap D

→	Aanbrengen van 2e gording met smalle flens onder. Het
	 grote gat in lijf gording past over de reeds gemonteerde
	 bout.

→	De overlap wordt afgemonteerd door het aanbrengen
	 van de resterende bouten in de aanwezige gaten.

ZED - OVERLAPLIGGER 
MET QA-SYSTEEM Stap 1 Stap 2
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→	De ZED-profielen worden zo gemonteerd dat de brede flens 
	 zich aan de onderzijde bevindt. Vervolgens wordt op as 2 
	 het profiel met de middelste bout bevestigd aan de
	 gordingsteun. Zie STAP B.

→	Indien de ZED-profielen noodzakelijk zijn om het spant 	
	 op as 3 te steunen worden deze afgemonteerd op as 2, 	
	 en met1 tijdelijke bout gemonteerd op as 3.

Stap 3 Stap 4
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→	De ZED-profielen van veld 3 wordt met de grote flens 	
	 onder met één centrale bout volgens STAP B op as 3 & 4
	 gemonteerd.

→	De nog ontbrekende ZED-profielen van veld 2 worden
	 met de smalle flens onder afgemonteerd op de assen 
	 2 & 3. Zie STAP C & D.

Stap 5
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→	De overige gordingen kunnen aangebracht worden door het herhalen van STAP 2, 3 & 4.
	 Gelieve voestalpine Sadef te informeren omtrent de gewenste montagevolgorde (in bijzonder het eerste te monteren vak).

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

ZED - MONTAGEVOLGORDEZED - MONTAGEANLEITUNG
Breiter Flansch
Schmaler  
Flansch

Schmaler  
Flansch
Breiter Flansch

MONTAGE - QA-SYSTEM:
SICHER, SCHNELL UND EINFACH ZU MONTIEREN

Für eine schnelle und sichere Montage der Überlappträger hat voestalpine Sadef 
das QA-System (Quick Assembly System) entwickelt. Dank eines raffinierten 
Lochmusters ist es möglich bei der Montage der voestalpine Sadef Profile beträchtlich 
Zeit zu sparen. voestalpine Sadef ZED-Profile werden nacheinander platziert. Dies 
ermöglicht eine einfache und sichere Montage.

ZED - ÜBERLAPP

Schritt A Schritt B

→	Standardlochbild mit 5 Löchern. →	Befestigung des ersten ZED-Querschnitts mit der zentralen
	 Schraube. Der breite Flansch muss dabei unten liegen.

Schritt C Schritt D

→	Anbringung der zweiten Pfette mit dem schmalen Flansch
	 unten liegend. Durch das spezielle Lochbild kann die 
	 Überlappung erfolgen ohne das die mittige Schraube 
	 gelöst werden muss.

→	Die Überlappung ist fertig, wenn die Schrauben für die in
	 den Profilen vorgesehenen Lochungen montiert sind.

ZED-ÜBERLAPPTRÄGER
MIT QA-SYSTEM

Schritt 1 Schritt 2
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→	Der ZED-Querschnitt wird mit dem breitem Flansch unten 
	 liegend montiert. Dieser Querschnitt wird an Achse 2 mit 
	 der mittleren Schraube an der Halterung verschraubt. 
	 Siehe Schritt B.

→	Werden die ZED-Profile zur Stabilisierung des Binders
	 in Achse 3 benötigt, so ist der Querschnitt auf Achse 2
	 komplett und auf Achse 3 mit einem (temporären) Bolzen
	 befestigt.

Schritt 3 Schritt 4
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→	Der ZED-Querschnitt des dritten Feldes wird an den Achsen
	 3 und 4 gemäß Schritt B mit der zentralen Schraube 
	 verschraubt.

→	Die fehlende ZED-Pfette des zweiten Feldes wird mit dem
	 schmalen Flansch unten liegend komplett an Achse 2 und
	 3 verschraubt. Siehe Schritt C und D.

Schritt 5
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→	Die übrigen Felder können gemäß der Schritte 2, 3 und 4 erfolgen.
	 Anmerkung: Der Kunde sollte voestalpine Sadef über den Bauablauf informieren - insbesondere über die ersten Bauabschnitte.

D A C H P F E T T E N  U N D  W A N D R I E G E L 1918
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CLEATS 

voestalpine Sadef sections are fitted to the substructure by means of cleats.
ZED-purlins should be bolted to the cleats with their top flanges pointing to the 
roof ridge.

To avoid web crippling, a 10 mm clearance between main frame and voestalpine 
Sadef beams is required. This is achieved by the offset hole position in beams 
and cleats. 

Cleats are also necessary for transmitting the roof diaphragm forces to the 
substructure. voestalpine Sadef-cleats are made from HSLA-steel grades and 
are hot-dip galvanized.

RAFTER STAYS

Rafter stays can be fixed in the holes at the end 
of the overlap. Please inform voestalpine Sadef 
if rafter stays are to be used. This element will then 
be taken into consideration for the strength 
calculations.

+/- 10 mm clearance between voestalpine Sadef ZED sections and substructure

ROOF - CLEATS SIDE RAIL - CLEATS

ZED SECTION

RAFTER STAY

CLEAT

Depending on the substructure geometry either standard (EZED) or reinforced 
(EZEDXX) cleats can be used. Both types are suitable for the QA-system.
If the customer chooses to provide the cleats himself and weld them to the 
rafters, this is of course possible. The forces on the supports can be specified 
by our design office.

ZED - CLEATS

Type
Section 
name

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

D
(mm)

F
(mm)

Øx

(mm)

EZED375XX

Z 375x5

365 265 65 85

60,0

18

Z 375x4 58,0

Z 375x3 57,5

Z 375x2,5 57,0

Z 375x2 56,5

EZED350XX

Z 350x4

340 240 65 85

58,0

18
Z 350x3 57,5

Z 350x2,5 57,0

Z 350x2 56,5

EZED300XX

Z 300x5

290 190 65 85

59,5

18

Z 300x4 58,0

Z 300x3 58,0

Z 300x2,5 57,0

Z 300x2 56,5

Z 300x1,75 56,0

EZED250
EZED250XX

Z 250x4

245 150 60 75

53,0

18

Z 250x3 52,0

Z 250x2,5

51,5
Z 250x2

Z 250x1,75

Z 250x1,5

EZED230
EZED230XX

Z 230x2,5

225 130 60 75

52,0

18
Z 230x2

51,5Z 230x1,75

Z 230x1,5

EZED200
EZED200XX

Z 200x4

195 100 60 75

54,0

14

Z 200x3 52,0

Z 200x2,5

51,5
Z 200x2

Z 200x1,75

Z 200x1,5

EZED180
EZED180XX

Z 180x2,5

176 81,5 60 75 51,0 14
Z 180x2

Z 180x1,75

Z 180x1,5

EZED140
EZED140XX

Z 140x2,5

135 60 50 75 41,5 14
Z 140x2

Z 140x1,75

Z 140x1,5

Piercing pattern is symmetrical in the bottom of the 
cleats. For alternative piercing patterns: please contact 
voestalpine Sadef.  
E*: Hole distance variable from 50 to 100 mm with 70 
mm (Ø 18 mm) as standard.

Piercing pattern is symmetrical in the bottom of the 
cleats. For alternative piercing patterns: please contact 
voestalpine Sadef.  
E*: Hole distance variable from 50 to 100 mm with 70 
mm (Ø 18 mm) as standard.

TYPE EZEDXX

TYPE EZED

Reinforced cleat 

Standard cleat

Narrow flange 

Wide flange

Section properties: 
please turn to P.105

RIDGE  

ZED - CLEATS

 GUTTER

 GUTTER

RIDGE  

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L S

+/- 10 mm de jeu entre les profilés ZED voestalpine Sadef et l’ossature principale 

Petite semelle

BRACONS

Les bracons peuvent être fixés dans les trous 
d’emboîtements. voestalpine Sadef devra être 
informé de l'utilisation des bracons  afin qu’ils soient 
pris en compte dans les calculs.

PROFILÉ ZED

BRACON

ECHANTIGNOLE

ÉCHANTIGNOLES  

Les profilés voestalpine Sadef sont suspendus à la structure principale par des 
échantignoles. La semelle supérieure des profilés ZED doit être orientée vers 
le faîtage.

Pour éviter l’enfoncement de l’âme du profilé, un jeu d’environ 10 mm entre 
l’ossature principale et les pannes voestalpine Sadef est nécessaire. Ceci est 
possible grâce aux trous standards prévus sur les pannes et les échantignoles.

Les échantignoles transmettent également les efforts parallèles aux versants 
à l’ossature principale. Les échantignoles voestalpine Sadef sont fabriquées 
avec des aciers à haute limite élastique et galvanisées à chaud.

PANNE - ÉCHANTIGNOLE LISSE - ÉCHANTIGNOLE

ZED - ÉCHANTIGNOLES En fonction des efforts, les échantignoles peuvent être renforcées (EZEDXX) 
ou non (EZED). Les échantignoles renforcées ont été conçues pour conserver 
le bénéfice du QA-system. Si le client choisit de fournir lui-même les échantignoles 
et de les souder aux portiques, cela est bien sûr possible. Les forces sur les 
supports peuvent être spécifiées par notre bureau d'études.

ZED - ÉCHANTIGNOLES

Référence Profilés
A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
F

(mm)
Øx

(mm)

EZED375XX

Z 375x5

365 265 65 85

60,0

18

Z 375x4 58,0

Z 375x3 57,5

Z 375x2,5 57,0

Z 375x2 56,5

EZED350XX

Z 350x4

340 240 65 85

58,0

18
Z 350x3 57,5

Z 350x2,5 57,0

Z 350x2 56,5

EZED300XX

Z 300x5

290 190 65 85

59,5

18

Z 300x4 58,0

Z 300x3 58,0

Z 300x2,5 57,0

Z 300x2 56,5

Z 300x1,75 56,0

EZED250
EZED250XX

Z 250x4

245 150 60 75

53,0

18

Z 250x3 52,0

Z 250x2,5

51,5
Z 250x2

Z 250x1,75

Z 250x1,5

EZED230
EZED230XX

Z 230x2,5

225 130 60 75

52,0

18
Z 230x2

51,5Z 230x1,75

Z 230x1,5

EZED200
EZED200XX

Z 200x4

195 100 60 75

54,0

14

Z 200x3 52,0

Z 200x2,5

51,5
Z 200x2

Z 200x1,75

Z 200x1,5

EZED180
EZED180XX

Z 180x2,5

176 81,5 60 75 51,0 14
Z 180x2

Z 180x1,75

Z 180x1,5

EZED140
EZED140XX

Z 140x2,5

135 60 50 75 41,5 14
Z 140x2

Z 140x1,75

Z 140x1,5

La base de l’échantignole est percée de façon 
symétrique. Pour des perçages différents : veuillez 
contacter voestalpine Sadef.  
E*: Cet entre-axe peut varier de 50 à 100 mm  
(standard 70 mm, Ø 18).

La base de l’échantignole est percée de façon 
symétrique. Pour des perçages différents : veuillez 
contacter voestalpine Sadef.  
E*: Cet entre-axe peut varier de 50 à 100 mm (standard 
70 mm, Ø 18).

TYPE EZEDXX

TYPE EZED

échantignole renforcée

échantignole standard

Grande semelle

Propriétés des profilés: voir P.105

P A N N E S  E T  L I S S E S

FAITAGE  

 GOUTTIÈRE

 GOUTTIÈRE

FAITAGE  

+/- 10 mm speling tussen de voestalpine Sadef ZED-profielen en de onderconstructie

 Kleine flens

KIPSCHOREN

Kipschoren -die noodzakelijk zijn voor het stabiliseren 
van de onderflens van de spanten- worden bij 
voorkeur bevestigd met de bouten aan het uiteinde 
van de overlap. Indien kipschoren worden toegepast 
dient dit bij aanvraag offerte duidelijk kenbaar 
gemaakt te worden aan het studiebureau van 
voestalpine Sadef.

 ZED-PROFIEL

KIPSCHOOR

GORDINGSTEUN

Gordingsteunen 

De ZED-profielen worden aan de onderconstructie bevestigd met behulp van 
gordingsteunen. De ZED-profielen dienen zo tegen de gordingsteun bevestigd 
te worden, dat de bovenflens naar de nok wijst. 

De ZED-profielen worden aan de gordingsteunen opgehangen waardoor ze 
ca. 10 mm vrij komen van de bovenkant van de onderconstructie. Zo wordt 
mogelijk plooien van het lijf, door meswerking, vermeden.

Gordingsteunen worden ook gebruikt voor het overbrengen van de 
dakschuifkrachten naar de onderconstructie. De voestalpine Sadef gordingsteunen 
zijn vervaardigd uit hoogwaardig staal en zijn thermisch verzinkt. 

DAK - GORDINGSTEUNEN WAND - GORDINGSTEUNEN

ZED - GORDINGSTEUNEN Afhankelijk van de geometrie van de constructie en de optredende lasten 
kunnen er standaard (EZED) of versterkte (EZEDXX) gordingsteunen worden 
toegepast. De versterkte gordingsteunen zijn zo ontwikkeld dat men - voor 
de vlotte montage - nog steeds het QA-systeem kan toepassen. Indien de 
klant ervoor kiest om de steunen zelf te voorzien en op de spanten te lassen 
dan is dit uiteraard mogelijk. De krachten op de steunen kunnen door ons 
studiebureau worden opgegeven.

ZED - GORDINGSTEUNEN

Type Profielnaam
A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
F

(mm)
Øx

(mm)

EZED375XX

Z 375x5

365 265 65 85

60,0

18

Z 375x4 58,0

Z 375x3 57,5

Z 375x2,5 57,0

Z 375x2 56,5

EZED350XX

Z 350x4

340 240 65 85

58,0

18
Z 350x3 57,5

Z 350x2,5 57,0

Z 350x2 56,5

EZED300XX

Z 300x5

290 190 65 85

59,5

18

Z 300x4 58,0

Z 300x3 58,0

Z 300x2,5 57,0

Z 300x2 56,5

Z 300x1,75 56,0

EZED250
EZED250XX

Z 250x4

245 150 60 75

53,0

18

Z 250x3 52,0

Z 250x2,5

51,5
Z 250x2

Z 250x1,75

Z 250x1,5

EZED230
EZED230XX

Z 230x3

225 130 60 75

52,0

18
Z 230x2,5

51,5Z 230x2

Z 230x1,5

EZED200
EZED200XX

Z 200x4

195 100 60 75

54,0

14

Z 200x3 52,0

Z 200x2,5

51,5
Z 200x2

Z 200x1,75

Z 200x1,5

EZED180
EZED180XX

Z 180x2,5

176 81,5 60 75 51,0 14
Z 180x2

Z 180x1,75

Z 180x1,5

EZED140
EZED140XX

Z 140x2,5

135 60 50 75 41,5 14
Z 140x2

Z 140x1,75

Z 140x1,5

De perforaties worden centrisch in de voet van de 
gordingsteun aangebracht. Voor afwijkende 
gatenperforaties: Contacteer voestalpine Sadef.  
E*: de maat E is vrij te kiezen van 50 tot 100 mm 
(standaard 70 mm, Ø 18).

De perforaties worden centrisch in de voet van de 
gordingsteun aangebracht. Voor afwijkende 
gatenperforaties: Contacteer voestalpine Sadef.  
E*: de maat E is vrij te kiezen van 50 tot 100 mm 
(standaard 70 mm, Ø 18).

TYPE EZEDXX

TYPE EZED

versterkte gordingsteun

standaard gordingsteun

Grote flens

Profielkarakteristieken: zie P.105

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

NOK  

 GOOT

 GOOT

NOK  

FIRST  

 TRAUFEN

 TRAUFEN

+/- 10 mm Abstand zwischen voestalpine Sadef ZED-Querschnitt und Unterkonstruktion.

 Schmaler Flansch

KIPPAUSSTEIFER

Kippaussteifer können an den Lochungen am Ende 
der Überlappung angebracht werden. Bitte 
informieren Sie voestalpine Sadef wenn Kippaussteifer 
benutzt werden, so dass wir dies in unserer Bemessung 
berücksichtigen können.

ZED-PROFIL

KIPPAUSTEIFER

PFETTENHALTER

Pfettenhalter

voestalpine Sadef Profile werden mittels Pfettenhaltern an der Unterkonstruktion 
befestigt. ZED-Profile werden so montiert, dass der obere Gurt in Richtung 
Dachfirst zeigt. 

Um Deformationen des Untergurtes (die sog. Schneidwirkung) beim Durchbiegen 
der Profile zu vermeiden, werden die Profile an den Haltern ca.10 mm über der 
Unterkonstruktion befestigt. 

Die Pfettenhalter leiten die auf das Pfettensystem wirkenden Kräfte auf die 
Unterkonstruktion ab. voestalpine Sadef Pfettenhalter werden aus HSLA - 
Stahlgüten gefertigt und sind stückverzinkt.

DACH - PFETTENHALTER WAND - WANDRIEGELHALTER

ZED-PFETTENHALTER Ausgehend von der Geometrie der Unterkonstruktion und den Belastungen 
werden Standardhalter (EZED) oder verstärkte Standardhalter (EZEDXX) 
benutzt. Die verstärkten Halter wurden entwickelt, damit auch bei hohen 
Belastungen das QA-System genutzt werden kann. 
Der Kunde kann natürlich auch Pfettenlaschen aufschweißen, die Belastungen 
(Kräfte aus der Bemessung) auf die Pfettenlaschen können vom voestalpine 
sadef Konstruktionsbüro bereitgestellt werden.

ZED - PFETTENHALTER

Pfetten- 
haltertyp

Profilname
A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
F

(mm)
Øx

(mm)

EZED375XX

Z 375x5

365 265 65 85

60,0

18

Z 375x4 58,0

Z 375x3 57,5

Z 375x2,5 57,0

Z 375x2 56,5

EZED350XX

Z 350x4

340 240 65 85

58,0

18
Z 350x3 57,5

Z 350x2,5 57,0

Z 350x2 56,5

EZED300XX

Z 300x5

290 190 65 85

59,5

18

Z 300x4 58,0

Z 300x3 58,0

Z 300x2,5 57,0

Z 300x2 56,5

Z 300x1,75 56,0

EZED250
EZED250XX

Z 250x4

245 150 60 75

53,0

18

Z 250x3 52,0

Z 250x2,5

51,5
Z 250x2

Z 250x1,75

Z 250x1,5

EZED230
EZED230XX

Z 230x2,5

225 130 60 75

52,0

18
Z 230x2

51,5Z 230x1,75

Z 230x1,5

EZED200
EZED200XX

Z 200x4

195 100 60 75

54,0

14

Z 200x3 52,0

Z 200x2,5

51,5
Z 200x2

Z 200x1,75

Z 200x1,5

EZED180
EZED180XX

Z 180x2,5

176 81,5 60 75 51,0 14
Z 180x2

Z 180x1,75

Z 180x1,5

EZED140
EZED140XX

Z 140x2,5

135 60 50 75 41,5 14
Z 140x2

Z 140x1,75

Z 140x1,5

Symmetrische Lochungen im unteren Teil des 
Pfettenhalters Für abweichende Lochbilder bitte 
voestalpine Sadef kontaktieren.  
E*: dieses Mass kann zwischen 50 bis 100 mm variieren 
(standard 70 mm, Ø 18)

Symmetrische Lochungen im unteren Teil des 
Pfettenhalters Für abweichende Lochbilder bitte 
voestalpine Sadef kontaktieren.  
E*: dieses Mass kann zwischen 50 bis 100 mm variieren 
(standard 70 mm, Ø 18)

TYP EZEDXX

TYP EZED

verstärkter Pfettenhalter

Pfettenhalter

Breiter Flansch

Querschnittswerte: siehe S.105

D A C H P F E T T E N  U N D  W A N D R I E G E L

FIRST  

2120
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SIGMA

L L L L

voestalpine Sadef offers you an extensive range of SIGMA sections for spans 
up to 18 m.

The sections are suitable for virtually any substructure.
voestalpine Sadef SIGMA can be used as single span beams, double span 
beams or as a continuous beam. 

Use continuous sleeve beams for optimum deflection and strength. voestalpine 
Sadef will be pleased to advise your design department. 

DOUBLE SPAN BEAM

SINGLE SPAN BEAMS (ASSEMBLY BETWEEN SPANS)

Double span beams are to be placed in a staggering pattern, ensuring an even distribution of the load to the primary structure.

SLEEVE BEAM 

For wide spans (> 8 m), a continuous sleeve beam is usually the best solution. If necessary, the end bays can be fitted either with a thicker 
section or with a double beam (see OPTION). For standard voestalpine Sadef sleeves, please turn to P.29.

Details AutoNotch (Notch): please turn to P.60

WE OFFER A COMPREHENSIVE SERVICE INCLUDING:

Detailed quotation according to the prevailing  
standards:

	 -	 Strength calculation 
	 -	Production drawings
	 -	Assembly overview 
	 -	 ISO certified

Tailor-made parts and components:

	 -	Ready to assemble
	 -	Delivered just-in-time 
	 -	Clear marking
	 -	All accessories inclusive
	 -	Professional packaging
	 -	CE certified
	 -	Notch

SIGMA SECTION

SIGMA SECTION

SLEEVE

CLEAT

without AutoNotch with AutoNotch

Sleeve Sleeve Sleeve Sleeve

OPTIONAL  

END BAY INTERMEDIATE BAY INTERMEDIATE BAY INTERMEDIATE BAY 

 RIDGE

GUTTER  

SIGMA BEAM

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L S

Détails AutoNotch (Grugeage) : Voir P.60

sans Grugeage avec Grugeage

P A N N E S  E T  L I S S E S

voestalpine Sadef vous propose la plus large gamme de profilés SIGMA pour 
des portées allant jusqu’à 18 m.

Ces profilés peuvent être utilisés sur tous types de structures. Les profilés SIGMA 
voestalpine Sadef peuvent être utilisés sur deux appuis, trois appuis ou en 
continu par éclissage, qui est la conception optimale dans la plupart des cas.

voestalpine Sadef vous proposera la solution adaptée à votre projet.

SOLUTION SUR 3 APPUIS

SOLUTION SUR 2 APPUIS (ASSEMBLAGE ENTRE LES POUTRES)

Les profilés doivent être alternés en quinconce pour une répartition uniforme des charges sur l’ossature principale.

SIGMA ÉCLISSÉ

Dans le cas de grandes portées (> 10 m), une solution éclissée en continu est souvent optimale. Si nécessaire, en travée d’extrémité, un profilé 
de plus forte épaisseur pourra être utilisé (voir OPTION). Vous trouverez les éclisses standards voestalpine Sadef en P.29.

NOTRE LARGE OFFRE DE SERVICES COMPREND :

Des études conformes aux normes en vigueur :

	 -	Note de calcul 
	 -	 Traçage
	 -	Plans de repérage
	 -	Certification ISO

Livraison juste à temps des ensembles sur mesure prêts 
à monter :

	 -	Repérage inaltérable
	 -	Accessoires inclus
	 -	Colisage optimisé
	 -	Marquage CE
	 -	Grugeages

PROFILÉ SIGMA

PROFILÉ SIGMA

ECLISSE

ECHANTIGNOLE

Eclisse Eclisse Eclisse Eclisse

OPTION

TRAVée
d'extrémité

travée
intermédiaire

travée
intermédiaire

travée
intermédiaire

PROFILÉS SIGMA

 FAITAGE

GOUTTIÈRE  
Details AutoNotch: zie P.60

zonder uitkapping met uitkapping

voestalpine Sadef biedt u het meest uitgebreide gamma aan SIGMA-
profielen dat een vrije overspanning tot 18 m toelaat. Door de gunstige 
ligging van het dwarskrachtencentrum zijn deze gordingprofielen zeer 
stabiel. 
Deze prof ielen kunnen worden toegepast op prakt isch iedere 
onderconstructie.

voestalpine Sadef SIGMA-profielen kunnen worden gebruikt als 
eenveldsligger, tweeveldsligger en continue sleeve-ligger. Het optimale 
liggersysteem is meestal een continue sleeve ligger. Ons studiebureau 
adviseert u graag hierover. 

TWEEVELDSLIGGER

EENVELDSLIGGER (MONTAGE TUSSEN DE SPANTEN )

Tweeveldsliggers moeten alternerend (verspringend) geplaatst worden zodat de belasting gelijkmatig verdeeld wordt over de onderconstructie.

SLEEVE - LIGGER

Bij grote overspanningen (> 8 m) is een continue sleeve-ligger veelal de optimale oplossing. Indien nodig kunnen de eindvelden voorzien 
worden van een profiel met een hogere wanddikte of dubbel eindveld (zie OPTIE). De voestalpine Sadef standaard sleeve-stukken vindt u 
terug op P.29.

ONZE UITGEBREIDE SERVICE OMVAT :

Een zeer complete offerte volgens de geldende  
belastingnormen inclusief:

	 -	 Sterkteberekening
	 -	Productietekeningen
	 -	Montageoverzicht
	 -	 ISO gecertificeerd

Just-in-time toelevering van het op maat gemaakte 
meccano systeem met:

	 -	Duidelijke codering
	 -	Alle toebehoren
	 -	Professionele verpakking
	 -	CE gecertificeerd

SIGMA-PROFIEL

SIGMA-PROFIEL

SLEEVE

GORDINGSTEUN

Sleeve Sleeve Sleeve Sleeve

OPTIE

EINDVELD TUSSENVELD TUSSENVELD TUSSENVELD

SIGMA - PROFIEL

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

 NOK

GOOT  

Details AutoNotch (Ausklinkung): ziehe S.60

ohne Ausklinkung mit Ausklinkung

voestalpine Sadef bietet Ihnen die größte Auswahl an SIGMA Profilen 
für Binderabstände bis 18 m. Die Profile können auf jeder Unterkonstruktion 
eingesetzt werden. 

voestalpine Sadef SIGMA-Profile können als Einfeldträger, Zweifeldträger 
oder als Durchlaufträger eingesetzt werden. Mit Kupplungsträgern 
erreichen Sie eine geringe Durchbiegung des Dachpfettensystems. Wir 
beraten Sie gerne.

ZWEIFELDTRÄGER

EINFELDTRÄGER (MONTAGE ZWISCHEN DEN BINDERN)

Zweifeldträger müssen wechselweise (versetzt) montiert werden, um die Belastung gleichmäßig über alle Felder zu verteilen.

KUPPLUNGSTRÄGER

Bei großen Binderabständen (>8 m) ist ein durchlaufender Kupplungsträger meistens die beste Lösung. Dabei können die Endfelder stärker 
oder mit doppelten Profilen ausgebildet werden (siehe OPTION). Sie finden das voestalpine Sadef Kupplungsstück auf S.29.

UNSER UMFANGREICHER SERVICE BEINHALTET :

Alle Angebote gemäß geltender Normen und  
technischer Bestimmungen:

	 -	 Statische Berechnung
	 -	Produktionszeichnungen
	 -	Montageübersichten

Just-in-time Lieferung Ihres spezifischen  
montagefertigen Systems:

	 -	Deutliche Kennzeichnung
	 -	 Inklusive des benötigten Zubehörs
	 -	Professionelle Verpackung

SIGMA QUERSCHNITT

SIGMA QUERSCHNITT

KUPPLUNGSSTÜCK

PFETTENHALTER

Kupplungsstück Kupplungsstück Kupplungsstück Kupplungsstück

OPTION

ENDFELD ZWISCHENFELD ZWISCHENFELD ZWISCHENFELD

SIGMA - TRÄGER

D A C H P F E T T E N  U N D  W A N D R I E G E L

 FIRST

TRAUFEN  
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SIGMA

SAFE, FAST AND EASY SLEEVE ASSEMBLY

SIGMA sleeves can be used to create a continuous beam 
system. The optimum standard sleeve, depth and hole pattern 
of the sleeves are related to the voestalpine Sadef SIGMA 
sections. voestalpine Sadef has defined the optimal sleeve 
length for every section depth. (see also bottom of P.29)

Step A Step B

→	Standard cleat with 4 holes. →	�Assembly Sleeve on to SIGMA profile on groundlevel, 
with the overlap connection holes using bolts

Step C Step D

→	�Bolting-on assemlbled sleeve to Cleat with the 2 left bolt 
connections  

→	Repeat step B and bolt the next sleeved SIGMA to the 
	 cleat, using the 2 remaining bolt holes in the cleat. 

SIGMA - 
SLEEVE BEAM

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L S

Step 1 Step 2

A
B

C
D

E

1

2

3

4

5

66

5

E 4
D 3

C
2B

1A A
B

C
D

E

1

2

3

4

5

66

5

E 4
D 3

C
2B

1A

→	Assembly on ground level of Bay 1 SIGMA sections and 
	 corresponding sleeves. (cfr. STEP B)

→	Fitting of sleeved SIGMA sections to Bay 1 cleats.  
	 (cfr. STEP C)

Step 3 Step 4

A
B

C
D

E

1

2

3

4

5

66

5

E 4
D 3

C
2B

1A
A

B
C

D
E

1

2

3

4

5

66

5

E 4
D 3

C
2B

1A

→	Assembly on ground level of Bay 2 (Bay 3, Bay 4…) SIGMA 
	 sections and corresponding sleeves. (cfr. STEP B)

→	Fitting of sleeved SIGMA sections to Bay 2 
	 (Bay 3, Bay 4, …) cleats (cfr. STEPS C & D) 

Stap 5

A
B

C
D

E

1

2

3

4

5

6

7

88

7

6

5

4

3

2

1

E
D

C
B

A

→ The remaining bays can be fitted by repeating STEPS 2-3 & 4.  Please inform Sadef about the desired assembly sequence  
	 (especially the first Bay to be assembled).

SIGMA - ASSEMBLY SEQUENCE

P A N N E S  E T  L I S S E S

COMMENT ASSEMBLER – SIGMA ÉCLISSÉ :
FACILE À MONTER, PLUS RAPIDE ET PLUS SÛR

Les éclisses SIGMA peuvent être utilisées pour créer une 
solution en continu. La section et les perforations de 
l’éclisse dépendent de la section de SIGMA voestalpine 
Sadef utilisée. voestalpine Sadef a défini pour chaque 
hauteur de SIGMA, la longueur optimale de l’éclisse.

Étape A Étape B

→	Fixation à la poutre de l’échantignole à 4 trous → Fixation du profilé SIGMA avec son éclisse au sol avec 
	 2 ou 4 boulons.

Étape C Étape D

→	Fixation du profilé SIGMA éclissé sur l’échantignole avec 
	 2 boulons.

→	Répéter l’étape B. Le profilé SIGMA éclissé suivant peut 
	 être fixé à l’échantignole.

SIGMA - 
ÉCLISSÉ

Étape 1 Étape 2

A
B

C
D

E

1

2

3

4

5

66

5

E 4
D 3

C
2B

1A A
B

C
D

E

1

2

3

4

5

66

5

E 4
D 3

C
2B

1A

→	Assembler le profilé SIGMA avec son éclisse au sol pour 
	 la première travée. Voir ÉTAPE B.

→	Fixer les profilés SIGMA et leurs éclisses sur les  
	 échantignoles pour la 1ière travée. Voir ÉTAPE C.

Étape 3 Étape 4

A
B

C
D

E

1

2

3

4

5

66

5

E 4
D 3

C
2B

1A
A

B
C

D
E

1

2

3

4

5
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5

E 4
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C
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→	Assembler les profilés SIGMA avec leurs éclisses au sol 
	 pour la 2ième, 3ième, … travée. Voir ÉTAPE B.

→	Fixer les 2ième, 3ième, travées composées des profils  
	 SIGMA et de leurs éclisses. Voir ÉTAPES C & D.

Étape 5

A
B

C
D

E

1

2

3

4

5

6

7
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→ Répéter les ÉTAPES 3 & 4 pour fixer les ensembles aux portiques avec les échantignoles restantes. Veuillez informer Sadef de la  
	 séquence de montage souhaitée (en particulier la première travée à assembler).

SIGMA - PRINCIPE D’ASSEMBLAGE

HET SLEEVE-SYSTEEM: 
VEILIG, SNEL EN MONTAGEVRIENDELIJK

Om een continu liggersysteem in SIGMA-profielen te ontwerpen, 
wordt gebruik gemaakt van sleevestukken. Deze sleeve-stukken 
passen om de SIGMA en SIGMA-Plus profielen. voestalpine Sadef 
heeft voor elke gordinghoogte een standaard sleeve bepaald. 
(zie ook onderaan pagina 29)

Stap A Stap B

→	Standaard gordingsteun met 4 gaten. →	Voormontage van sleeve aan SIGMA-profiel op de grond.
	 Hierbij alleen de bouten in de gaten van de overlap	
	 aanbrengen.

Stap C Stap D

→	Bevestiging van het voorgemonteerde SIGMA-profiel + 	
	 sleeve met de twee linkerbouten aan de gordingsteun.

→	Herhalen van stap B. Vervolgens kan het volgende 	
	 voorgemonteerde SIGMA-profiel + sleeve bevestigd worden
	 aan de gordingsteun en afgemonteerd.

Stap 1 Stap 2

A
B

C
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E
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5
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C
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→	Voormontage van de SIGMA-profielen + bijhorende sleeves
	 op het grondniveau voor het 1e spantvak. zie STAP B. 

→	Montage van de voorgemonteerde SIGMA-profielen +
	 sleeves aan de gordingsteun voor het 1e spantvak. 
	 zie STAP C.

Stap 3 Stap 4

A
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E
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→	Voormontage van de SIGMA-profielen + bijhorende sleeves
	 op het grondniveau voor het 2e (3e, 4e, ..) spantvak.  
	 zie STAP B.

→	Montage van de voorgemonteerde SIGMA-profielen +
	 sleeves aan de gordingsteun voor het 2e (3e, 4e, ..) spantvak. 
	 zie STAP C & D.

Stap 5

A
B
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E
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→ De overige gordingen kunnen aangebracht worden door het herhalen van STAP 3 & 4. Gelieve SADEF te informeren omtrent de  
	 gewenste montage volgorde ( in het bijzonder het eerste te monteren vlak).

SIGMA - 
SLEEVE-LIGGER

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

SIGMA - MONTAGEVOLGORDESIGMA - MONTAGEANLEITUNG

MONTAGE - SLEEVE-SYSTEM:
SICHER, SCHNELL UND EINFACH ZU MONTIEREN

SIGMA Kupplungsstücke werden genutzt, um durchlaufende 
Trägersysteme zu realisieren. Geometrie und Lochbild sind an 
die voestalpine Sadef SIGMA-Profile angepasst. Für jede Profilhöhe 
hat voestalpine Sadef eine Standardlänge des Kupplungsstücks 
ermittelt.

Schritt A Schritt B

→	Standardhalter mit 4 Löchern. →	Vormontage des SIGMA-Profils + Kupplungsstück mit
	 2 oder 4 Schrauben.

Schritt C Schritt D

→	Befestigung des SIGMA-Profils + Kupplungsstück mit 2
	 Schrauben am Pfettenhalter.

→	Wiederholung von Schritt B. Ein weiteres SIGMA-Profils
	 + Kupplungsstück kann am Pfettenhalter befestigt werden.

Schritt 1 Schritt 2
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→	Vormontage des SIGMA-Profils + Kupplungsstück am
	 ersten Binderfeld. Siehe Schritt B. 

→	Befestigung des SIGMA-Profils + Kupplungsstück
	 am ersten Binderfeldes am Pfettenhalter. Siehe Schritt C.

Schritt 3 Schritt 4

A
B

C
D

E

1

2

3

4

5

66

5

E 4
D 3

C
2B

1A
A

B
C

D
E

1

2

3

4

5

66

5

E 4
D 3

C
2B

1A

→	Vormontage des SIGMA-Profils + Kupplungsstück für das
	 zweite, dritte, … Binderfeld. Siehe Schritt B.

→	Montage des SIGMA-Profils + Kupplungsstück für das
	 zweite, dritte… Binderfeld. Siehe Schritt C und D.

Schritt 5
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→ Schritt 3 & 4 wiederholen, bis alle Pfetten an den jeweiligen Haltern montiert sind. Bitte informieren Sie Sadef über die gewünschte  
	 Montagereihenfolge (insbesondere die erste zu montierende Binderfeld).

SIGMA - 
KUPPLUNGSTRÄGER

D A C H P F E T T E N  U N D  W A N D R I E G E L 2726
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SIGMA

GUTTER  

 RIDGE

Sleeves

voestalpine Sadef sections are fixed to the substructure by means of cleats. 

To prevent web crippling, a 10 mm clearance between main frame and voestalpine 
Sadef beams is required. This is achieved by the offset hole position in beams and 
cleats. 

Cleats are also necessary for transmitting the roof diaphragm forces to the 
substructure. Standard voestalpine Sadef cleats are made from HSLA-steel grades 
and are hot-dip galvanized.

voestalpine Sadef sleeves are supplied with the 
voestalpine Sadef SIGMA sections just-in-time to 
the site ready for assembly.

Rafter stays

Rafter stays - used for stabilizing the lower flange 
of the portal frames - can be fixed in the holes at 
the end of the sleeve. Please inform voestalpine 
Sadef if rafter stays are to be used. 

ROOF - CLEATS 

CLEATS

SIDE RAIL - CLEATS

RAFTER STAY

SLEEVE

SIGMA SECTION

CLEATS

SLEEVE

(1) Holes in web centre only for section depth > 200 mm.
(2) Holes to be used only where sleeves are placed off centre. (sleeve+ and sleeve++)

Piercing pattern is symmetrical in the bottom of cleats.   
For alternative piercing arrangements, please contact voestalpine Sadef.  
E*: Hole distance variable from 50 to 100 mm with 70 mm (Ø 18 mm) as standard.
If the customer chooses to provide the cleats himself and weld them to the rafters, this is of course possible.  
The forces on the supports can be specified by our design office.

Cleats

Type
A

(mm)
C

(mm)
D

(mm)

ESIG450X 459 34 85

ESIG400X 409 34 85

ESIG350X 359 26 85

ESIG300X 309 26 85

ESIG250
ESIG250X

259 26 75

ESIG200X 
ESIG200

209 18 75

ESIG170
ESIG170X

179 18 75

ESIG140
ESIG140X

149 18 75

SIGMA section

Type
B

(mm)
F

(mm)
Øx

(mm)

S+450 380 35 18

S+400 330 35 18

S+350 296 27 18

S+300 246 27 18

S+250 196 27 18

S 200 162 19 14

S 170 132 19 14

S 140 102 19 14

TYPE ESIGX TYPE ESIG

reinforced cleat standard cleat

Section properties: 
please turn to pages 102 - 103 - 104

AXIS

+/- 10 mm clearance between voestalpine Sadef SIGMA-sections and substructure is 
recommended.

 RIDGE

GUTTER  

SIGMA - 
CLEATS & SLEEVES

SIGMA

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L S

SLEEVE

Type
Ltot

(mm)
LS

(mm)
Lx

(mm)

SL450 upon request

SL400 2680 1300 370

SL350 2180 1050 270

SL300 1880 900 210

SL250 1580 750 150

SL200 1260 600 90

SL170 1110 525 60

SL140 960 450 30

(1) Perçages dans l’âme uniquement pour des hauteurs > 200 mm
(2) Les perçages sont utilisés uniquement lorsque les éclisses sont excentrées (Eclisse+ et Eclisse ++)

La base de l’échantignole est percée de façon symétrique.  
Pour des perçages différents : veuillez contacter voestalpine Sadef.  
E*: Cet entre-axe peut varier de 50 à 100 mm (standard 70 mm, Ø 18).
Si le client choisit de fournir lui-même les échantignoles et de les souder aux portiques, cela est bien sûr possible.  
Les forces sur les supports peuvent être spécifiées par notre bureau d'études.

ÉCHANTIGNOLES 

+/- 10 mm de jeu entre les profilés SIGMA voestalpine Sadef et l’ossature principale 

Propriétés des sections : voir P.102 - 103 - 104

SIGMA

Éclisses

Les profilés voestalpine Sadef sont suspendus à la structure principale par 
des échantignoles.

Pour éviter l’enfoncement de l’âme du profil, un jeu d’environ 10 mm entre l’ossature 
principale et les pannes voestalpine Sadef est nécessaire. Ceci est possible grâce 
aux trous standards prévus sur les pannes et les échantignoles.

Les échantignoles transmettent également les efforts parallèles aux versants à 
l’ossature principale. Les échantignoles voestalpine Sadef sont fabriquées avec 
des aciers à haute limite élastique et galvanisées à chaud.

Les éclisses pour SIGMA et SIGMA + sont fabriquées 
pour être livrées avec les autres accessoires sur 
chantier en juste à temps (par ex. échantignoles, 
Sadef-Locks ou autres)

Bracons

Les bracons doivent être fixés dans les trous aux 
extrémités des éclisses. voestalpine Sadef devra 
être informé si des bracons sont utilisés afin qu’ils 
soient pris en compte dans les calculs. 

PANNE - ÉCHANTIGNOLE

ÉCHANTIGNOLES

LISSE - ÉCHANTIGNOLE

BRACON

ECLISSE

PROFILÉ SIGMA

ECHANTIGNOLE

ÉCLISSE

ÉCHANTIGNOLES

Type
A

(mm)
C

(mm)
D

(mm)

ESIG450X 459 34 85

ESIG400X 409 34 85

ESIG350X 359 26 85

ESIG300X 309 26 85

ESIG250
ESIG250X

259 26 75

ESIG200X 
ESIG200

209 18 75

ESIG170
ESIG170X

179 18 75

ESIG140
ESIG140X

149 18 75

SIGMA section

Type
B

(mm)
F

(mm)
Øx

(mm)

S+450 380 35 18

S+400 330 35 18

S+350 296 27 18

S+300 246 27 18

S+250 196 27 18

S 200 162 19 14

S 170 132 19 14

S 140 102 19 14

TYPE ESIGX TYPE ESIG

échantignole renforcée échantignole standard

AXE

SIGMA - 
ÉCHANTIGNOLES ET ÉCLISSES

SIGMA

P A N N E S  E T  L I S S E S

GOUTTIÈRE  

 FAITAGE

 FAITAGE

GOUTTIÈRE  

ÉCLISSES

Type
Ltot

(mm)
LS

(mm)
Lx

(mm)

SL450 sur demande

SL400 2680 1300 370

SL350 2180 1050 270

SL300 1880 900 210

SL250 1580 750 150

SL200 1260 600 90

SL170 1110 525 60

SL140 960 450 30

(1) Perforaties in het midden van het lijf enkel voor profielhoogte groter dan 200 mm.
(2) Gaten enkel te gebruiken bij excentrisch geplaatste sleeve-stukken. (sleeve+ en sleeve++)

De perforaties worden centrisch in de voet van de gordingsteun aangebracht.  
Voor afwijkende perforaties: Contacteer voestalpine Sadef.  
E: de maat E is vrij te kiezen van 50 tot 100 mm.  (standaard 70 mm, Ø 18)
Indien de klant ervoor kiest om de steunen zelf te voorzien en op de spanten te lassen dan is dit uiteraard mogelijk.  
De krachten van de steunen kunnen door ons studiebureau worden opgegeven.

GORDINGSTEUNEN 

+/- 10 mm speling tussen de voestalpine Sadef SIGMA-profielen en de onderconstructie

Profielkarakteristieken: zie P.102 - 103 - 104

SIGMA

Sleeves

De voestalpine Sadef profielen moeten aan de onderconstructie bevestigd worden 
met behulp van gordingsteunen.

De profielen worden aan de gordingsteunen opgehangen waardoor ze ca. 10 
mm vrij komen van de bovenkant van de onderconstructie. Zo wordt mogelijk 
lokaal plooien van het lijf, door meswerking, vermeden.

Gordingsteunen kunnen ook gebruikt worden voor het overbrengen van de 
dakschuifkracht naar de onderconstructie. De voestalpine Sadef gordingsteunen 
zijn vervaardigd uit hoogwaardig staal en zijn thermisch verzinkt.

SIGMA en SIGMA-Plus profielen worden van de 
nodige gaten voorzien en just-in-time montageklaar 
op de werf geleverd. Tevens kunnen de nodige 
accessoires zoals gordingsteunen, koppelstaven 
en dergelijke meegeleverd worden.

Kipschoren

Kipschoren -die noodzakelijk zijn voor het stabiliseren 
van de onderflens aan de spanten- worden bij 
voorkeur bevestigd met de bouten aan het uiteinde 
van de sleeve. Indien kipschoren worden toegepast 
dient dit bij aanvraag offerte kenbaar gemaakt te 
worden aan ons studiebureau.

DAK - GORDINGSTEUNEN

Gordingsteunen

WAND - GORDINGSTEUNEN

KIPSCHOOR

SLEEVE

SIGMA-PROFIEL

GORDING 
STEUN

SLEEVE

SLEEVE

Type
Ltot

(mm)
LS

(mm)
Lx

(mm)

SL450 op aanvraag

SL400 2680 1300 370

SL350 2180 1050 270

SL300 1880 900 210

SL250 1580 750 150

SL200 1260 600 90

SL170 1110 525 60

SL140 960 450 30

Gordingsteun

Type
A

(mm)
C

(mm)
D

(mm)

ESIG450X 459 34 85

ESIG400X 409 34 85

ESIG350X 359 26 85

ESIG300X 309 26 85

ESIG250
ESIG250X

259 26 75

ESIG200X 
ESIG200

209 18 75

ESIG170
ESIG170X

179 18 75

ESIG140
ESIG140X

149 18 75

SIGMA-gordingprofiel

Type
B

(mm)
F

(mm)
Øx

(mm)

S+450 380 35 18

S+400 330 35 18

S+350 296 27 18

S+300 246 27 18

S+250 196 27 18

S 200 162 19 14

S 170 132 19 14

S 140 102 19 14

TYPE ESIGX TYPE ESIG

Versterkte gordingsteun Standaard gordingsteun

AXE

SIGMA - 
GORDINGSTEUNEN & SLEEVES

SIGMA

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

GOOT  

 NOK

 NOK

GOOT  

1) Lochungen in Stegmitte bei Profile >200 mm.
(2) Lochungen werden benötigt wenn das Kupplungsstück außermittig platziert wird. (sleeve+ und sleeve++)

Symmetrische Lochungen im unteren Teil des Pfettenhalters.  
Für abweichende Lochbilder bitte voestalpine Sadef kontaktieren.  
E*: dieses Mass kann zwischen 50 bis 100 mm variieren. (standard 70 mm, Ø 18)
Der Kunde kann natürlich auch Pfettenlaschen aufschweißen, die Belastungen (Kräfte aus der Bemessung) auf die 
Pfettenlaschen können vom voestalpine sadef Konstruktionsbüro bereitgestellt werden.

PFETTENHALTER

+/- 10 mm Abstand zwischen voestalpine Sadef SIGMA - Querschnitt und Unterkonstruktion.

Querschnittswerte: siehe S.102 - 103 - 104

SIGMA

Kupplungsstücke

voestalpine Sadef Profile werden mittels Pfettenhaltern an der Unterkonstruktion 
befestigt. 

Um Deformationen des Untergurtes (die sog. Schneidwirkung) beim Durchbiegen 
der Profile zu vermeiden, werden die Profile an den Haltern ca. 10 mm über der 
Unterkonstruktion befestigt. 

Die Pfettenhalter leiten die auf das Pfettensystem wirkenden Kräfte auf die 
Unterkonstruktion ab. voestalpine Sadef Pfettenhalter werden aus HSLA-Stahlgüten 
gefertigt und sind stückverzinkt.

SIGMA und SIGMA-Plus Kupplungsstücke werden 
mit dem benötigten Zubehör, wie z.B. Pfettenhalter 
und Zugstangen, just-in-time auf die Baustelle 
geliefert.

Kippaussteifer

Kippaussteifer können an den Lochungen am Ende 
des Kupplungsstücks angebracht werden. Bitte 
informieren Sie voestalpine Sadef wenn Kippaussteifer 
benutzt werden, damit wir dies in unserer Bemessung 
berücksichtigen können.

DACH - PFETTENHALTER

Pfettenhalter

WAND - WANDRIEGELHALTER

KIPPAUSTEIFER

KUPPLUNGSSTÜCK

SIGMA QUERSCHNITT

PFETTEN 
HALTER

KUPPLUNGSSTÜCKE

SIGMA - PFETTENHALTER

Typ
A

(mm)
C

(mm)
D

(mm)

ESIG450X 459 34 85

ESIG400X 409 34 85

ESIG350X 359 26 85

ESIG300X 309 26 85

ESIG250
ESIG250X

259 26 75

ESIG200X 
ESIG200

209 18 75

ESIG170
ESIG170X

179 18 75

ESIG140
ESIG140X

149 18 75

SIGMA - PROFIL

Typ
B

(mm)
F

(mm)
Øx

(mm)

S+450 380 35 18

S+400 330 35 18

S+350 296 27 18

S+300 246 27 18

S+250 196 27 18

S 200 162 19 14

S 170 132 19 14

S 140 102 19 14

TYP ESIGX TYP ESIG

verstärkte Pfettenhalter Pfettenhalter

AXE

SIGMA - PFETTENHALTER UND  
KUPPLUNGSSTÜCKE

SIGMA

D A C H P F E T T E N  U N D  W A N D R I E G E L

TRAUFEN  

 FIRST

 FIRST

TRAUFEN  

KUPPLUNGSSTÜCKE

Type
Ltot

(mm)
LS

(mm)
Lx

(mm)

SL450 auf anfrage 

SL400 2680 1300 370

SL350 2180 1050 270

SL300 1880 900 210

SL250 1580 750 150

SL200 1260 600 90

SL170 1110 525 60

SL140 960 450 30
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W

V

B2

Ø2

OUTSIDE GUTTER FIXED ON WALL CLADDING

OUTSIDE GUTTER FIXED ON ROOF PROJECTION 

The voestalpine Sadef SE - section is both roof purlin and side rail, combined into 
one single section and designed to support the outside gutter.  

A particularly strong horizontal axis, designed for taking heavy wind loads on the 
side wall, is its main characteristic. Eaves braces can be used to achieve a light 
and cost-effective design. (For details: contact voestalpine Sadef)

Eaves brace 

Eaves beam 

Eaves brace 

Eaves beam 

AutoNotch

ADVANTAGES:

	 -	Easier
	 -	 Less components
	 -	Quick assembly
	 -	Closing the gap between roof sheets and wall cladding panels

SE-section is suitable for roof slopes up to 26°

An AutoNotch can be made in the lower flange at the end of the eaves beams. 

SECTION PREPIERCINGS AUTONOTCH

Type
A1

(mm)
B1

(mm)
Ø1

(mm)
A2

(mm)
B2

(mm)
Ø2

(mm)
V

(mm)
W*

(mm)

SE 350 27 296 18 100 150 18 45 ≥ 95

SE 250 27 196 18 95 60 18 45 ≥95

SE 200 19 162 14 70 60 18 32 ≥ 95

α - Standard angle of 
the upper flange

For roof 
slope 

0° -3° → 3°

6° 4° → 8°

10° 9° → 12°

15° 13° → 17°

20° 18° → 22°

24° 23° → 26°

* AutoNotches must be identical at both ends.

Section properties: 
please turn to pages 104

SE - EAVES BEAM

SESE

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L S

TOITURE SANS DÉBORD

TOITURE AVEC DÉBORD

En utilisant le profilé voestalpine Sadef SE, la panne et la lisse, au niveau de la 
sablière, peuvent être remplacées par un seul profilé rigide sur lequel une gouttière 
peut être fixée.

Le profilé voestalpine Sadef SE a été conçu pour avoir une grande résistance 
dans le sens faible afin de reprendre les charges de vent des façades. Une lierne 
spécifique peut être utilisée pour obtenir une solution légère et économique (pour 
plus de détails, veuillez contacter voestalpine Sadef).

Lierne pour panne sablière

Panne sablière

Lierne pour panne sablière

Panne sablière

AutoNotch (Grugeage)

Avantages :

	 -	 Simplicité
	 -	Moins de composants
	 -	Montage rapide

Grâce à sa conception, le profilé voestalpine Sadef SE peut être utilisé avec des pentes 
de toiture allant jusqu’à 26°.

Un AutoNotch peut être réalisé à chaque extrémité des pannes sablières. 

PROFILÉ PERÇAGE AUTONOTCH 
(GRUGEAGE)

Type
A1

(mm)
B1

(mm)
Ø1

(mm)
A2

(mm)
B2

(mm)
Ø2

(mm)
V

(mm)
W*

(mm)

SE 350 27 296 18 100 150 18 45 ≥ 95

SE 250 27 196 18 95 60 18 45 ≥95

SE 200 19 162 14 70 60 18 32 ≥ 95

α - Angles standards de 
la semelle supérieure

Pentes de toit

Pentes  
de toit

0° -3° → 3°

6° 4° → 8°

10° 9° → 12°

15° 13° → 17°

20° 18° → 22°

24° 23° → 26°

* Le même AutoNotch doit être prévu aux deux extrémités du profilé.

Propriétés des profilés : voir P.104

SE - PANNE SABLIÈRE

SESE

P A N N E S  E T  L I S S E S

DAK ZONDER OVERSTEEK

DAK MET OVERSTEEK

Met het voestalpine Sadef SE-profiel kunnen de dakgording en de wandregel ter 
plaatse van de dakrand worden vervangen door één stijf profiel waaraan tevens 
de goot opgehangen kan worden. 

De voestalpine Sadef SE-profielen zijn zo ontworpen dat ze tevens een grote 
buigstijfheid hebben over de zwakke as voor de opname van de windbelasting 
op de wand. Om een licht en economisch dakrandprofiel te ontwerpen wordt een 
dakrandkoppelstaaf toegepast. Voor details: contacteer voestalpine Sadef.

Dakrandkoppelstaaf

Dakrandprofiel

Dakrandkoppelstaaf

Dakrandprofiel

AutoNotch

Voordelen:

	 -	Eenvoudiger
	 -	Minder componenten
	 -	Snellere montage
	 -	Afdichting aansluiting dak- met wandbeplating

Dankzij de functionele vormgeving kunnen de voestalpine Sadef SE-profielen worden 
toegepast voor dakhellingen tot 26°.

De dakrandgordingen kunnen ter plaatse van het spant aan de onderzijde worden voorzien van een AutoNotch-
uikapping.

PROFIEL PERFORATIE AUTONOTCH  
UITKAPPING

Type
A1

(mm)
B1

(mm)
Ø1

(mm)
A2

(mm)
B2

(mm)
Ø2

(mm)
V

(mm)
W*

(mm)

SE 350 27 296 18 100 150 18 45 ≥ 95

SE 250 27 196 18 95 60 18 45 ≥95

SE 200 19 162 14 70 60 18 32 ≥ 95

α - standaardhelling
van de bovenflens

Voor
dakhelling

0° -3° → 3°

6° 4° → 8°

10° 9° → 12°

15° 13° → 17°

20° 18° → 22°

24° 23° → 26°

* Dezelfde AutoNotch (uitkapping) aan beide uiteinden van het profiel vereist.

Profielkarakteristieken: zie P.104

SE - DAKRANDGORDING

SESE

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

DACH OHNE EINE AUSSENLIEGENDE DACHRINNE

DACH MIT EINER AUSSENLIEGENDEN DACHRINNE

Mit dem voestalpine Sadef SE-Querschnitt können der oberste Wandriegel und 
die traufseitige Dachpfette durch ein Profil ersetzt werden. Zudem ist das Anbringen 
einer außenliegenden Dachrinne möglich. Der voestalpine Sadef SE-Querschnitt 
ist so gewählt, dass er eine große Stabilität um die schwache Achse besitzt, um 
so den Winddruck, der auf die Wand wirkt, aufzunehmen. Das voestalpine Sadef  
Traufenprofil bietet eine leichte und wirtschaftliche Querschnittsform.

Traufenzugstange

Traufenzugstange

Traufenzugstange

Traufenzugstange

Ausklinkung (AutoNotch)

Vorteile:

	 -	Einfacher
	 -	Weniger Bauteile
	 -	Schnellere Montage
	 -	Lückenloser Übergang zwischen Dach -und Wandeindeckung

Durch sein funktionales Design können voestalpine Sadef  SE-Profile bis zu Dachneigungen 
von 26° genutzt werden.

Eine Ausklinkung am Traufenprofil kann am Ende des unteren Gurtes angeordnet werden.

PROFIL LOCHUNGEN AUSKLINKUNGEN
(AUTONOTCH)

Typ
A1

(mm)
B1

(mm)
Ø1

(mm)
A2

(mm)
B2

(mm)
Ø2

(mm)
V

(mm)
W*

(mm)

SE 350 27 296 18 100 150 18 45 ≥ 95

SE 250 27 196 18 95 60 18 45 ≥95

SE 200 19 162 14 70 60 18 32 ≥ 95

α - Standardneigung 
des oberen Gurtes

Für
Dachneigung

0° -3° → 3°

6° 4° → 8°

10° 9° → 12°

15° 13° → 17°

20° 18° → 22°

24° 23° → 26°

* Die Ausklinkungen müssen an beiden Profilenden ausgeführt werden.

Querschnittswerte: siehe S. 104

SE - TRAUFENPROFIL

SESE

D A C H P F E T T E N  U N D  W A N D R I E G E L 3332
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B2

A1

B1

Ø1

Ø2

Ø2

Ø1

Ø1

=

=

1

2
3

3

4

CEE-Plus

CEE-Plus

voestalpine Sadef building systems include a wide range 
of CEE-Plus sections.

They are mainly used as side rails and particularly where 
door- or windowframes with flush inner faces are to be 
incorporated. Bolting can therefore be done through the 
web or through the profile lips.

Used as side rails, they will be either single or double span 
beams.

For more information, detailed piercing possibilities and the minimum production batches: please contact voestalpine Sadef. 

SECTION PREPIERCINGS

Type
A1

(mm)
B1

(mm)
Ø1

(mm)
A2

(mm)
B2

(mm)
Ø2

(mm)

C+200 50 100 14 or 18 21,5 157 14

C+160 50 60 14 or 18 21,5 117 14

C+150 45 60 14 or 18 21,5 107 14

C 140 40 60 14 or 18 - - -

1

Lip to lip connection 

3

Web to web connection

4

Angular connection (ACE see P.59)

2

Web to lip connection

Section properties: 
please turn to pages 101 - 106

B1A1 A1

h

40
100

Ø14

Ø14

100
40

h
B2A2 A2

CEE-PLUS - SIDE RAILS FOR 
GABLES WITH WINDOWS

CEE-PlusCLEAT

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L S

Propriétés des profilés : voir p.101, 106

CEE-Plus

CEE-Plus

voestalpine Sadef propose une large gamme de profilés 
CEE-Plus.

Ces lisses sont principalement utilisées comme ossature 
secondaire des façades ayant des ouvertures (fenêtres et 
portes) pour éviter les boulons dans le clair des châssis.

Ces lisses CEE-Plus peuvent être fixées dans l’âme (trou 
distance A1, B1) ou dans les bords tombés (trou distance 
A2, B2) des profilés. Les lisses voestalpine Sadef CEE-Plus 
sont principalement utilisées sur 2 ou 3 appuis.

Pour plus d’informations concernant les possibilités de perçage ou les quantités minimum de production, veuillez contacter voestalpine Sadef.

SECTION PERÇAGES

Type
A1

(mm)
B1

(mm)
Ø1

(mm)
A2

(mm)
B2

(mm)
Ø2

(mm)

C+200 50 100 14 or 18 21,5 157 14

C+160 50 60 14 or 18 21,5 117 14

C+150 45 60 14 or 18 21,5 107 14

C 140 40 60 14 or 18 - - -

1

Fixation dans les bords tombés du profilé

3

Fixation dans les deux âmes

4

Fixation dans un angle (ACE voir P.59)

2

Fixation dans l’âme et les bords tombés du profilé

B1A1 A1

h

40
100

Ø14

Ø14

100
40

h
B2A2 A2

CEE-PLUS - LISSES POUR 
FAÇADE AVEC OUVERTURES 

CEE-PlusÉCHANTIGNOLES

P A N N E S  E T  L I S S E S

Profielkarakteristieken: zie P.101 - 106

CEE-Plus

CEE-Plus

voestalpine Sadef biedt u een reeks aan CEE-Plus wandregels.

Deze wandregels worden in het bijzonder toegepast in combinatie 
met raam- en deurkaders, waarbij een vlakke binnenzijde van de 
kaders gewenst is. Deze CEE-Plus wandregels kunnen - zowel in het 
lijf (gatenafstand A1, B1) als in de randverstijvingen (gatenafstand 
A2, B2) - onderling (loodrecht) aan elkaar verbonden worden. 

voestalpine Sadef CEE-Plus wandregels worden gebruikt als eenveld- 
en tweeveldsligger. 

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: Contacteer voestalpine Sadef.

PROFIEL PERFORATIE

Type
A1

(mm)
B1

(mm)
Ø1

(mm)
A2

(mm)
B2

(mm)
Ø2

(mm)

C+200 50 100 14 or 18 21,5 157 14

C+160 50 60 14 or 18 21,5 117 14

C+150 45 60 14 or 18 21,5 107 14

C 140 40 60 14 or 18 - - -

1

Bevestiging in de randverstijvingen

3

Bevestiging in het lijf van beide profielen

4

Hoekverbinding (ACE zie P.59)

2

Bevestiging in lijf en randverstijving

CEE-PLUS - WANDREGELS 
VOOR GEVELS MET RAMEN

CEE-PlusVERBINDINGSSTEUN

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

Querschnittswerte: siehe S.101, 106

CEE-Plus

CEE-Plus

voestalpine Sadef bietet Ihnen eine Vielzahl an CEE-Plus Wandriegeln. 
Die CEE-Profile werden meistens als Wandriegel eingesetzt. 

Als Fenster- und/oder Türauswechslung eingesetzt können so 
störende Schrauben im Profilsteg und der Innenseite der Fenster 
und Türen vermieden werden. Die CEE Profile können im Profilsteg 
(Lochdistanz A1,B1) oder in der Profillippe (Lochdistanz A2,B2) 
gelocht werden. 

voestalpine Sadef CEE-Plus Wandriegel werden meistens als 
Einfeldoder Zweifeldträger verlegt.

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

PROFIL LOCHUNGEN

Typ
A1

(mm)
B1

(mm)
Ø1

(mm)
A2

(mm)
B2

(mm)
Ø2

(mm)

C+200 50 100 14 or 18 21,5 157 14

C+160 50 60 14 or 18 21,5 117 14

C+150 45 60 14 or 18 21,5 107 14

C 140 40 60 14 or 18 - - -

1

Befestigung in der Profillippe

3

Verbindung beider Profilstege

4

Eckverbindung (ACE siehe S.59)

2

Befestigung im Profilsteg und der Profillippe

B1A1 A1

h

40
100

Ø14

Ø14

100
40

h
B2A2 A2

CEE-PLUS WANDRIEGEL

CEE-PlusANSCHLUSSWINKEL

D A C H P F E T T E N  U N D  W A N D R I E G E L 3534
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M16

A
C

E

SADEF - LOCK® - ANTI-SAG BAR Ø30 OR Ø48

Length = purlin distance - profile thickness*

* -6 mm = plate thickness of the diagonal tie wire (if used)

For flat roofs (< 5% slope) and mezzanine floors 
the number of anti-sag bars can be reduced 
by assembling the purlins or joists as follow:

Anti-sag bars will be applied for the alignment of 
purlins and side-rails, or in case the roof sheeting 
has no stabilising capacity.

In case of important forces in the anti-sag bars, the 
use of diagonal tie wires is recommended.

AUTOCONNECTEND (ACE) - SAG BAR APPLICATION OF ANTI-SAG BARS 

ASSEMBLY ANTI-SAG BARS

-	 Minimum length: 800 mm.
-	 Strength needs to be controlled. For more information, 		
	 detailed perforation possibilities and the minimum 		
	 production quantity: contact voestalpine Sadef.

Other surface treatments (for higher corrosion resistance) available on request Other surface treatments (for higher corrosion resistance) available on request

Length = purlin distance - profile thickness

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L S

ACCESSORIES 
ANTI - SAG BARS

SIGMA

ZED ZED

SIGMA

ZED

SIGMA

SADEF - LOCK® - APEX TIE Ø30

Length = distance between purlin centers

M16

ACCESSORIES 
APEX TIE

SIGMA

ZED

Longueur = distance échantignole - épaisseur du profilé*

SADEF-LOCK® - LIERNE Ø30 OU Ø48

* -6 mm = épaisseur des plats de bretelles (si utilisées) 

Pour les toitures terrasses (pente < 5%) et les 
mezzanines, le nombre de liernes peut être 
limité en assemblant les pannes ou solives 
comme ci-dessous :

Les liernes sont utilisées pour assurer l’alignement 
des profilés pendant le montage et pour les maintenir 
en travée.

L’utilisation de bretelles est recommandée.

AUTOCONNECTEND (ACE) LIERNE APPLICATION DES LIERNES

ASSEMBLAGE DES LIERNES

-	 Longueur minimum : 800 mm.
-	 Les efforts doivent être contrôlés. 
-	 Pour plus d’informations concernant les possibilités de  
	 perçage ou les quantités minimum de production, veuillez  
	 contacter voestalpine Sadef.

Meilleure resistance à la corrosion sur demande Meilleure resistance à la corrosion sur demande

Longueur = distance échantignole - épaisseur du profil

ACCESSOIRES - LIERNES

SIGMA

ZED ZED

SIGMA

ZED

SIGMA

P A N N E S  E T  L I S S E S

SADEF-LOCK® - LIERNE DE FAÎTAGE

Longueur = distance entre les âmes des pannes

M16

ACCESSOIRES -
LIERNE DE FAÎTAGE

SIGMA

ZED

Lengte = gordingafstand -dikte profiel*

SADEF-LOCK® - KOPPELSTAAF Ø30 OF Ø48

* -6 mm = plaatdikte van bretel (indien aanwezig)

Bij platte daken (< 5% helling) en tussenvloeren 
kan het aantal koppelstaven gehalveerd worden 
door de tussenliggers om en om te monteren:

Koppelstaven worden bij grote overspanningen 
toegepast, omwille van het uitlijnen van de profielen, 
en indien aan de beplating geen stabiliserende 
werking kan worden ontleend. Indien de krachten 
in de koppelstaven te groot worden dient er gebruik 
gemaakt te worden van bretellen.

SADEF ACE - KOPPELSTAAF TOEPASSINGEN KOPPELSTAVEN

MONTAGE KOPPELSTAVEN

-	 Minimum lengte: 800 mm.
-	 Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden
	 en de minimale productiehoeveelheid: contacteer ons 		
	 studiebureau.

Hogere corrosiebestendigheid op aanvraag Hogere corrosiebestendigheid op aanvraag

Lengte = gordingafstand -dikte profiel

TOEBEHOREN - 
KOPPELSTAVEN

SIGMA

ZED ZED

SIGMA

ZED

SIGMA

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

SADEF-LOCK® - NOKTREKKER

Lengte = afstand van center nokgordingen

M16

TOEBEHOREN -
NOKTREKKERS

SIGMA

ZED

Länge = Pfettenabstand - Profilstärke*

SADEF - LOCK® - ZUGSTANGE Ø30 ODER Ø48

-6 mm = Plattenstärke der Diagonalabhängung  
(wenn gebraucht)

Für Flachdächer (< 5% Neigung) und Bühnen 
kann die Anzahl der Zugstangen durch die 
dargestellte Montage verringert werden:

Zugstangen werden bei großen Binderabständen 
oder bei nicht genügender Steifigkeit der Dachund 
Wandverkleidung zur Stabilisierung der Profile 
genutzt. Falls die Kräfte in den Zugstangen zu groß 
werden, können diese über Abhängungen in die 
Binder abgeleitet werden

AUTOCONNECTEND (ACE) - ZUGSTANGE ANWENDUNG ZUGSTANGEN

MONTAGE DER ZUGSTANGEN

-	 Minimale Länge: 800 mm.
-	 Tragfähigkeit prüfen.
-	 Kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen,
	 Lochungsmöglichkeiten und Produktionsmindestmengen.

Höhere Korrosionsbeständigkeit Auf Anfrage. Höhere Korrosionsbeständigkeit Auf Anfrage.

Länge = Pfettenabstand - Profilstärke

ZUBEHÖR - 
ZUGSTANGEN

SIGMA

ZED ZED

SIGMA

ZED

SIGMA

SADEF - LOCK® - FIRSTZUGSTANGE

Länge = Distanz zwischen den Pfettenmittelpunkten

M16

ZUBEHÖR - 
FIRSTZUGSTANGE

SIGMA

ZED
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Ø18

Ø18

SINGLE DIAGONAL TIE WIRE SINGLE DIAGONAL TUBE

DOUBLE DIAGONAL TIE WIRE 

Higher corrosion resistance on request

*Where cleats are welded to the primary structure, ø 14 mm or Ø18 mm holes should be made in the beam upper flange (specially for SIGMA 140 – 170 – 200). Contact voestalpine 
Sadef for more information.

USE OF DIAGONAL TIE WIRES

3 anti-sag bars per span  
at 1/4 , 1/2 and 3/4 span.

Positioning of tie wires in function of the number of anti-sag bars.

2 anti-sag bars per span  
on 1/3 and 2/3 span.

1 anti-sag bar at mid-span.

Roof purlin + Apex tie  + Sadef-Lock® Construction roof purlin + Sadef-Lock® + double diagonal 
tie wire.

Fitting of diagonal tie to rafter. Using the cleat hole will avoid 
time consuming drilling of extra holes.*

Construction detail of side rail + cleat + diagonal tie wire.

Construction detail of the roof purlin + cleat + diagonal tie 
wire. 

Construction detail of side rail + Sadef-Lock® + double 
diagonal tie wire.

ACCESSORIES
DIAGONAL TIE WIRES

ASSEMBLY OF ACCESSORIES

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L S

Ø14 or 18

Tie wires are required for wide spans and/or 
for sheeting with no diaphragm action.

They prevent side rail deflection.

Please contact voestalpine Sadef for 
prepiercing of additional holes for 
connection of diagonals to main structure. 

Ø14 of 18

Ø14 of 18

Ø14 of 18

Ø14 ou 18

BRETELLE SIMPLE CÂBLE BRETELLE SIMPLE TUBULAIRE

BRETELLE DOUBLE

Meilleure resistance à la corrosion sur demande

*Lorsque les échantignoles sont soudées aux portiques, des trous de Ø14mm ou Ø18mm doivent être prévus dans l’aile supérieure de la poutre du portique. (notamment avec des 
SIGMA140, 170 et 200). Veuillez contacter voestalpine Sadef pour plus d’informations.

POSITIONNEMENT DES BRETELLES

→ 3 liernes par travée.

Positionnement des bretelles en fonction du nombre de liernes.

→ 2 liernes par travée.

→ 1 lierne par travée.

Détail de montage d’une panne + Liernes de faîtage + 
Sadef-Lock® lierne

Détail de montage d’une panne avec Sadef-Lock® et bretelle 
double.

Assemblage d’une bretelle directement au portique. Utilisation 
des trous de fixation de l’échantignole au portique pour 
fixer la bretelle permettant un gain au montage sans trou 
supplémentaire dans le portique.*

Détail de montage d’une lisse avec échantignole et bretelles.

Detail de montage d’une panne avec échantignole et 
bretelle.

Detail de montage d’une lisse avec Sadef-Lock® et bretelle 
double.

ACCESSOIRES - 
BRETELLES

ACCESSOIRES - ASSEMBLAGE

P A N N E S  E T  L I S S E S

Ø14 ou 18 Les bretelles sont nécessaires pour transmettre 
les efforts des liernes à l’ossature.

Les bretelles peuvent être utilisées pour assurer 
l’alignement des lisses.

Veuillez contacter voestalpine Sadef si vous 
souhaitez fixer les bretelles sur la structure 
principale.

ENKELVOUDIGE BRETEL ENKELVOUDIGE BUISBRETEL

DUBBELE BRETEL

Bretellen zijn noodzakelijk indien er sprake is 
van een niet-stabiliserende dakbedekking en/
of grote spantafstanden. De bretellen zorgen 
ervoor dat de krachten uit de koppelstaven 
overgedragen worden naar de spanten.

Bij gevels zorgen de bretellen en koppelstaven 
voor een goede ophanging en voor de uitlijning 
van de wandregels. 

Contacteer voestalpine Sadef voor eventuele 
extra perforaties in de hoofdconstructie, indien 
de bretellen rechtstreeks aan de hoofdstructuur 
moeten bevestigd worden. 

Hogere corrosiebestendigheid op aanvraag

*In geval van door de klant op het spant gelaste gordingsteunen, dienen voor de bevestiging van de bretel perforaties Ø14mm of Ø18mm te worden voorzien in de bovenflens van het 
spant. (in het bijzonder bij SIGMA 140-200: contacteer voestalpine Sadef)

PLAATSING VAN DE BRETELLEN

→	 Drie koppelstaven per veld 	
		  op 1/4, 1/2 en 3/4 van de 	
		  overspanning.

Plaatsing van de bretellen in functie van het aantal koppelstaven.

→		 Twee koppelstaven per veld op 	
		  1/3 en 2/3 van de overspanning.

→		 Eén koppelstaaf per veld in het 		
		  midden van de overspanning.

Montagedetail dakgording + noktrekker + Sadef-Lock® Montagedetail dakgording + Sadef-Lock® + dubbele bretel

Bevestiging bretel rechtstreeks aan spant. Om geen extra
gat te moeten voorzien in de spantligger, kan dezelfde bout
gebruikt worden waarmee de gordingsteun aan het spant
wordt bevestigd.*

Montagedetail wandregel + gordingsteun + bretel.

Montagedetail dakgording + gordingsteun + bretel. Montagedetail wandregel + Sadef-Lock® + dubbele bretel.

TOEBEHOREN - 
BRETELLEN

TOEBEHOREN - MONTAGE

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

Ø14 of 18

Ø14 of 18

Ø14 of 18

Ø14 of 18

EINFACHE DIAGONALABHÄNGUNG EINFACHES DIAGONALROHR

DOPPELTE DIAGONALABHÄNGUNG Die Diagonalabhängungen werden benötigt, 
wenn eine die Unterkonstruktion nicht 
aussteifende Dacheindeckung eingesetzt 
wird und/oder große Binderabstände zu 
ü b e r s p a n n e n  s i n d .  Ü b e r  d i e 
Diagonalabhängungen werden die Kräfte in 
die Unterkonstruktion abgeleitet. 

Ebenso können Diagonalabhängungen 
eingesetzt werden, um die Durchbiegung bei 
Wandriegeln zu begrenzen. 

Für Informationen über zusätzliche Lochungen 
an der primären Tragkonstruktion zur 
Anbringung der Diagonalabhängungen 
kontaktieren Sie bitte voestalpine Sadef.

Höhere Korrosionsbeständigkeit Auf Anfrage.

*Wenn die Pfettenhalter an die Unterkonstruktion geschweißt sind, sollten Lochungen mit Ø 14 mm oder Ø18 mm am oberen Gurt des Binderprofils vorgesehen werden.
(Insbesondere wenn SIGMA140, 170 und 200 genutzt werden). Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen.

MONTAGE DER DIAGONALABHÄNGUNGEN

→	 3 Zugstangen pro Feld
		  in den Viertelspunkten
		  des Trägers.

Positionierung in Abhängigkeit von der Anzahl der Zugstangen pro Feld.

→		 2 Zugstangen pro Feld in den
		  Drittelspunkten des Trägers.

→		 1 Zugstange pro Feld in
		  Trägermitte.

Montagedetail Dachpfette + Firstzugstange + Sadef-Lock® Montagedetail Dachpfette + Sadef-Lock® + doppelte 
Diagonalabhängung

Die Diagonalabhängung wird direkt am Binder befestigt, 
indem die vorhandenen Lochungen für die Pfettenhalter 
genutzt werden. Die Montage erfordert so kein zeitaufwendiges 
Bohren von zusätzlichen Löchern.**

Montagedetail Wandriegel + Wandriegelhalter +
Diagonalabhängung

Montagedetail Dachpfette + Pfettenhalter + 
Diagonalabhängung

Montagedetail + Sadef-Lock® + doppelte Diagonalabhängung

ZUBEHÖR - 
DIAGONALABHÄNGUNG

ZUBEHÖR - MONTAGE

D A C H P F E T T E N  U N D  W A N D R I E G E L

Ø14 oder 18

Ø14 oder 18

Ø14 oder 18

Ø14 oder 18
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STEP 1: INPUT OF GEOMETRY

STEP 2: INPUT OF LOADS

STEP 3: OUTPUT - RESULT

Use our fast quotation service “iPurlin” for detailed price quotations of your purlin and side rail 
projects through the internet.

On our website www.voestalpine.com/sadef, select “iTools” first, then “iPurlin”.

Click on the link to register www.voestalpine.com/sadef/en/i-Tools.

For complex projects or a more detailed quotation, please feel free to contact voestalpine Sadef Sales Dept. 

Advantages:

	 -	User friendly
	 -	Available in multiple languages including English, French, German and Dutch
	 -	Your quotation in less than 5 minutes
	 -	Variations quickly achievable
	 -	24/7 availability
	 -	Quotations clearly laid-out
	 -	National Annex to Eurocode if applicable implemented

ONLINE OFFER 
CALCULATION IPURLIN

R O O F  P U R L I N S  A N D  S I D E  R A I L SP A N N E S  E T  L I S S E S

ETAPE 1: ENTRÉE - GÉOMÉTRIE

ETAPE 2 : CHOIX DES CHARGES

ETAPE 3 : SORTIE - RESULTAT

Les clients voestalpine Sadef peuvent obtenir un devis rapide de pannes et lisses sur internet.
Accès via www.voestalpine.com/sadef, en utilisant le programme ‘iPurlin’.
Cliquez sur le lien pour vous inscrire www.voestalpine.com/sadef/fr/i-Tools.

Pour les projets complexes ou pour plus de détails, n’hésitez pas à contacter le service commercial de voestalpine Sadef.

Avantages:

	 -	 Facile à utiliser
	 -	Disponible en plusieurs langues (Anglais, Français, Allemand, Néerlandais)
	 -	Votre devis en moins de 5 minutes
	 -	Variantes simples à obtenir
	 -	Utilisable 7 jours sur 7, 24 heures sur 24
	 -	Offres très bien présentées
	 -	Calculs suivant les Eurocodes avec les Annexes Nationales de différents pays

DEVIS EN LIGNE

STAP 1: INPUT - GEOMETRIE

STAP 2: KEUZE LASTEN

STAP 3: OUTPUT - RESULTAAT

voestalpine Sadef biedt u een supersnelle unieke offerteservice “iPurlin”.
Via internet kunt u op een zeer eenvoudige manier een richtprijs bekomen voor uw dakgording- en
wandregelprojecten. Op onze website www.voestalpine.com/sadef kiest u “i-Tools” en dan “iPurlin”.
Klik op de link om te registeren www.voestalpine.com/sadef/i-Tools.

Voor complexe projecten of een meer gedetaileerde offerte kunt u de voestalpine Sadef verkoopdienst contacteren.

Voordelen:

	 -	Zeer gebruiksvriendelijk
	 -	 In meerdere talen beschikbaar zoals Engels, Frans, Duits en Nederlands
	 -	 In slechts 5 minuten uw offerte
	 -	Snel en eenvoudig alternatieven doorrekenen
	 -	24 uur per dag beschikbaar (ook in het weekend en op feestdagen!)
	 -	Richtofferte
	 -	Eurocode met Nationale Annex per land geïmplementeerd

ONLINE OFFERTE BEREKENING

D A K G O R D I N G E N  E N  W A N D R E G E L S

SCHRITT 1: INPUT - GEOMETRIE

SCHRITT 2: LASTANNAHMEN

SCHRITT 3: OUTPUT - RESULTAT

voestalpine Sadef bietet ein sehr schnelles und einzigartiges Angebotsprogramm: „iPurlin“.
Über das Internet können Sie so jederzeit ein Richtpreisangebot für Ihre Pfetten und Wandriegel
erhalten. Wählen Sie hierzu auf unserer Webseite www.voestalpine.com/sadef zunächst i-Tools und dann 
iPurlin. Klicken Sie auf den Link, www.voestalpine.com/sadef/de/i-Tools, um sich zu registrieren.

Für komplexere Projekte und ein detaillierteres Angebot kontaktieren Sie bitte Ihren voestalpine Sadef Ansprechpartner.

Vorteile:

	 -	Benutzerfreundlich
	 -	Verfügbar in verschiedenen Sprachen, z.B. Englisch, Französisch, Deutsch und 		
		  Niederländisch
	 -	Angebot in weniger als 5 Minuten erstellt
	 -	Alternativangebote schnell durchführbar
	 -	24 Stunden, 7 Tage die Woche verfügbar
	 -	Übersichtliche Angebotsgliederung
	 -	Bemessung nach Eurocode

ONLINE ANGEBOTSKALKULATION

voestalpine Sadef nv, Bruggesteenweg 200, 8830 Gits, Belgien

Datum : 28-9-2020 Gez. v. : iPurlin

Kunde : Stark

Projekt : 8049 Winterfell

ÜBERSICHTSPLAN 3D
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G
6000

1
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37800

47800

57800

67800
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87800

97200
97200

87800

77800

67800

G
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57800
F

6000

E
6000

47800

D
6000

37800

C
6000

27200
B

6000

1A

3.1 %

3.1 %

3.1 %

3.1 %

AANNGGEEBBOOTT  PPFFEETTTTEENN  UUNNDD  WWAANNDDRRIIEEGGEELL
   
- Pfetten: (1228lm)
  Z250 - Überlappungsträger  
- Wandriegel: (537lm)
  Seiten Wand: Z180 - Überlappungsträger  
  End Giebel: Z180 - Zweifeldträger  

Aus kontinuierlich feuerverzinktem Stahlblech hergestellt, Überzüge Z275 
(Siehe Kapitel unseres Katalogs zur Oberflächenbehandlung)

Angebot : ######## EUR  (excl. MWSt) 

Inklusive : 
- Firstzugstangen  
- Bemessung, Prüffähige Statik, Detailierung,Montageplan  
- QA-System für Überlappungsträger  
Ab Werk Hooglede-Gits, Belgien    

MMeehhrrpprreeiiss: 272 St. Standardhalter für  ########  EEUURR (excl. MWSt) 
                                                                                                                                                      
Allgemeine Verkaufsbedingungen gemäß "Anlage A"

BBeemmeessssuunnggssddaatteenn  (nach Ihren Angaben) 

- Versagensfolge: Klasse CC2, Nutzungsdauer 50 Jahre 
- Schneelast (DIN EN1991-1-3/NA:2019) : 
  Zone 2a, Meereshöhe ≤ 185 m   
  Schneeanhäufung : Attika, Tal geschlossen Dächern 
- Windlast (DIN EN1991-1-4/NA:2010) : 
  Zone 2 - Binnenland - h.max = 5.6 m, geschlossenes Gebäude
- Dacheindeckung : 25 kg/m^2 
  Warmdach mit Stahltraprzblechen 
  Zusätzliche ständige Last 0.15 bis 0.15 kN/m^2 wie vorgegeben 
- Wandverkleidung : 13 kg/m^2 
  Sandwichelemente mit verdeckter Verschraubung 
  Abstützung der Wandplatten auf Sockel oder Bodenwinkel 
- Max. Druckkraft in Pfetten (ULS) : 2.5 bis 5 kN wie vorgegeben 
- Wenn nicht explizit beschrieben sind keine weiteren Belastungen 
    (PV Installationen, Kippaussteifern, Normalkräften ...usw) enthalten.
- Bemessung nach DIN-EN 1993-1-3/NA 
- Ausführung nach EN1090 - EXC2 
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FLOOR FRAMES

ACM SYSTEM		  P.56 - 57

ACE SYSTEM		  P.58 - 59

MIXED SYSTEM		  P.60 - 61

FLOOR COMPOSITION		  P.62 - 63

PLANCHERS

ACM - AUTOCONNECTMIDDLE		  P.56 - 57

ACE - AUTOCONNECTEND		  P.58 - 59

SOLUTION MIXTE		  P.60 - 61

CONSTITUTION DU PLANCHER		  P.62 - 63

VLOERFRAMES

ACM SYSTEEM		  P.56 - 57

ACE SYSTEEM		  P.58 - 59

GEMENGD SYSTEEM		  P.60 - 61

VLOEROPBOUW 		  P.62 - 63

BÜHNENTRÄGER

ACM VERBINDUNGEN		  S.56 - 57

ACE VERBINDUNGEN		  S.58 - 59

GEMISCHTE VERBINDUNGEN		  S.60 - 61

BÜHNENAUFBAUTEN		  S.62 - 63
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- ACM system		 → P. 56 - 57

FLOOR FRAMES

- ACE system		  → P. 58 - 59

- MIXED system	 → P. 60 - 61

Joist sections

             SIGMA-Plus 
         

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250
S+220

P.103

             SIGMA S 200 P.104

         CEE C 170
C 150

P.106

       SE
SE 330
SE 250
SE 200

P.104

OVERVIEW

F L O O R  F R A M E S

Main beam sections

            I-Plus

I+450
I+400
I+350
I+300
I+250
I+220

P.100

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250
C+220

P.101

             CEE C 200 P.106

ACM - AutoConnectMiddle → P. 56 - 57
PLANCHERS

ACE - AutoConnectEnd → P. 58 - 59
SOLUTION - Mixte → P. 60 - 61

Profilés pour solive

             SIGMA-Plus
            

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250
S+220

P.103

             SIGMA S 200 P.104

         CEE C 170
C 150

P.106

       SE
SE 330
SE 250
SE 200

P.104

SOMMAIRE

P L A N C H E R S

Profi lés pour poutre

            I-Plus

I+450
I+400
I+350
I+300
I+250
I+220

P.100

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250
C+220

P.101

             CEE C 200 P.106

Profilés pour poutre

            I-Plus

I+450
I+400
I+350
I+300
I+250
I+220

P.100

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250
C+220

P.101

             CEE C 200 P.106

ACM systeem → P. 56 - 57

VLOERFRAMES

ACE systeem → P. 58 - 59
GEMENGD systeem → P. 60 - 61

Tussenliggerprofielen

             SIGMA-Plus 
   

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250
S+220

P.103

             SIGMA S 200 P.104

         CEE C 170
C 150

P.106

       SE
SE 330
SE 250
SE 200

P.104

OVERZICHT

V L O E R F R A M E S

Hoofdliggerprofielen

            I-Plus

I+450
I+400
I+350
I+300
I+250
I+220

P.100

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250
C+220

P.101

             CEE C 200 P.106

ACM Verbindung → S.56 - 57

Bühnenträger

ACE Verbindung → S.58 - 59
Mischsysteme → S.60 - 61

Nebenträgerprofile

             SIGMA-Plus 
   

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250
S+220

S.103

             SIGMA S 200 S.104

         CEE C 170
C 150

S.106

       SE
SE 330
SE 250
SE 200

S.104

ÜBERSICHT

B Ü H N E N T R Ä G E R

Hauptträgerprofile

            I-Plus

I+450
I+400
I+350
I+300
I+250
I+220

S.100

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250
C+220

S.101

             CEE C 200 S.106
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A floor frame can be realised in an easy and competitive 
way by using voestalpine Sadef-building profiles:
	 -	Made by a unique production process
	 -	Main features: 	
		  - No cleats required
		  - Bolting reduced by 50 %
		  - Fast and cost effective assembly
		  - Service holes integrated on request

READY-TO-ASSEMBLE BUILDING COMPONENTS FOR FLOORING 

GENERAL

F L O O R  F R A M E S

M
A

IN
 B

EA
M

 

JOIST

Afin d’éliminer les accessoires, de diminuer le nombre de boulons (moins 50%) et 
de rendre le montage plus rapide et économique, voestalpine Sadef a développé 
un processus unique de production intégrant des procédés d’assemblages dans 
les profilés. Tous les profilés peuvent être prévus avec des réservations pour le 
passage des réseaux techniques. L’utilisation des profilés voestalpine Sadef permet 
de réaliser une ossature de plancher simple et économique :

	 -	 Fabrication suivant un process de production unique
	 -	Pas de cornière
	 -	Boulonnerie réduite de 50%
	 -	Assemblage rapide et économique
	 -	Réservations pour le passage de réseaux sur demande

PROFILÉS PRÊTS À ASSEMBLER POUR PLANCHERS

GÉNÉRALITÉS

P L A N C H E R S

PO
U

TR
E

SOLIVE

H
O

O
FD

LI
G

G
ER

TUSSENLIGGER

Door het toepassen van voestalpine Sadef bouwprofielen kan eenvoudig een 
dragende vloer gerealiseerd worden. Het voestalpine Sadef productieproces 
integreert op een unieke wijze de verbindingen in de profielen. Door het aldus 
uitschakelen van extra verbindingsstukken en het halveren van de nodige bouten, 
kan sneller en goedkoper gebouwd worden. 

Alle profielen kunnen van grote gaten voorzien worden om de doorvoer van 
leidingen of technieken te vereenvoudigen.

MECCANO BOUWCOMPONENTEN VOOR VLOEREN

ALGEMEEN

V L O E R F R A M E S

H
AU

PT
TR

ÄG
ER

NEBENTRÄGER

Durch die Verwendung von voestalpine Sadef Bauprofilen können
auf eine einfache und wirtschaftliche Weise Bühnen erstellt werden:

	 -	Gefertigt durch einen einzigartigen Produktionsprozess
	 -	Hauptmerkmale:
	 -	Keine Halterungen nötig
	 -	50% weniger Schrauben nötig
	 -	Schnelle und kostenoptimierte Montage
	 -	Versorgungsöffnungen auf Anfrage integriert

MONTAGEFERTIGE KOMPONENTEN FÜR BÜHNEN

ALLGEMEINES
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ACM 200

ACM 150

ACM 100

56

MAIN BEAM JOIST

SMALLER THAN MAIN BEAM SAME DEPTH AS MAIN BEAM 

AUTOCONNECTMIDDLE STANDARD POSSIBILITIES 

MAIN BEAM JOIST ACM

Section
A

(mm)
B

(mm)
Ø

(mm)
Section Notch 

V
(mm)

W
(mm)

Type
P

(mm)

C+450xt1 75 300 18

S+450xt2 Double

40 120

ACM200 225

S+400xt2

Single

ACM200 200

S+350xt2 ACM200 175

S+300xt2 ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

C+400xt1 75 250 18

S+400xt2 Double

40 110

ACM200 200

S+350xt2

Single

ACM200 175

S+300xt2 ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

C+350xt1 75 200 18

S+350xt2 Double

35 100

ACM200 175

S+300xt2

Single

ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+300xt1 75 150 18

S+300xt2 Double

30* 90

ACM150 150

S+250xt2

Single

ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+250xt1 75 100 18

S+250xt2
Double

30* 80

ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2
Single

ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+220xt1 55 110 14

S+220xt2
Double

30* 80

ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 Single ACM100 100

C200xt1 55 90 14
S200xt2 Double

30 80
ACM100 100

C170xt2 Single ACM100 100

ACM - AutoConnectMiddle-system

LARGE PERFORATIONS

Section depth Hole size

h ≥ 350 Ø150

250 ≤ h ≤ 300 Ø120

h ≤ 220 100x70

Floor frame with connections for SIGMA-joist 
integrated with main CEE-beam.

PERFORATION POSSIBILITIES

-	Big size holes can be prepierced in webs of beams and joists. See table:

joist

main beam 

* For t1 = 5mm: V = 35mm

Single notch V*W

Joist length = L - (2xt1) - (2mm) Joist length = L - (2xt1) - (2mm)

Double notches V*W

-	Minimum distance between the lugs and minimum  
	 distance beween lug and the end of the profile.

-	Recommended  
	 perforations

> 500 mm
from section 

end

> 200 mm
between lugs

F L O O R  F R A M E S

ACM SYSTEM

POUTRE SOLIVE SOLIVE

MOINS HAUTE QUE LA POUTRE MÊME HAUTEUR QUE LA POUTRE

AUTOCONNECTMIDDLE POSSIBILITÉS STANDARDS

POUTRE SOLIVE ACM

Profilé
A

(mm)
B

(mm)
Ø

(mm)
Profilé Grugeage

V
(mm)

W
(mm)

Type
P

(mm)

C+450xt1 75 300 18

S+450xt2 Double

40 120

ACM200 225

S+400xt2

Simple

ACM200 200

S+350xt2 ACM200 175

S+300xt2 ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

C+400xt1 75 250 18

S+400xt2 Double

40 110

ACM200 200

S+350xt2

Simple

ACM200 175

S+300xt2 ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

C+350xt1 75 200 18

S+350xt2 Double

35 100

ACM200 175

S+300xt2

Simple

ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+300xt1 75 150 18

S+300xt2 Double

30* 90

ACM150 150

S+250xt2

Simple

ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+250xt1 75 100 18

S+250xt2
Double

30* 80

ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2
Simple

ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+220xt1 55 110 14

S+220xt2
Double

30* 80

ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 Simple ACM100 100

C200xt1 55 90 14
S200xt2 Double

30 80
ACM100 100

C170xt2 Simple ACM100 100

ACM - AutoConnectMiddle

RÉSERVATIONS

Hauteur du profilé Perçage

h ≥ 350 Ø150

250 ≤ h ≤ 300 Ø120

h ≤ 220 100x70

Plancher dont les connexions sont intégrées 
dans la poutre. Les poutres sont principalement 
en profilés CEE-Plus et les solives en profilés 
SIGMA. Système de plancher avec connexions 
intégrées dans les poutres CEE-Plus. Les 
solives sont placées entre les poutres, contre 
les connecteurs.

POSSIBILITÉS DE PERFORATION

-	Possibilité de réaliser des réservations dans l’âme des poutres ou des solives.
	 Voir tableau :

* Pour t1 = 5mm : V = 35mm

Simple grugeage V*W

Longueur de solive = L - (2xt1) - (2 mm) Longueur de solive = L - (2xt1) - (2 mm)

Double grugeage V*W

-	Distances minimum : entre deux ACM et entre 
	 l’ACM et l’extrémité du profil.

-	Perforations
recommandées.

> 500 mm
par rapport
à la coupe

> 200 mm
entre ACM

ACM - AUTOCONNECTMIDDLE

P L A N C H E R S

SOLIVE

POUTRE

HOOFDLIGGER TUSSENLIGGER

KLEINER DAN HOOFDLIGGER ZELFDE HOOGTE ALS HOOFDLIGGER

AUTOCONNECTMIDDLE STANDAARD MOGELIJKHEDEN

HOOFDLIGGER TUSSENLIGGER ACM

Profiel
A

(mm)
B

(mm)
Ø

(mm)
Profiel Uitkapping

V
(mm)

W
(mm)

Type
P

(mm)

C+450xt1 75 300 18

S+450xt2 dubbel

40 120

ACM200 225

S+400xt2

enkel

ACM200 200

S+350xt2 ACM200 175

S+300xt2 ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

C+400xt1 75 250 18

S+400xt2 dubbel

40 110

ACM200 200

S+350xt2

enkel

ACM200 175

S+300xt2 ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

C+350xt1 75 200 18

S+350xt2 dubbel

35 100

ACM200 175

S+300xt2

enkel

ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+300xt1 75 150 18

S+300xt2 dubbel

30* 90

ACM150 150

S+250xt2

enkel

ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+250xt1 75 100 18

S+250xt2
dubbel

30* 80

ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2
enkel

ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+220xt1 55 110 14

S+220xt2
dubbel

30* 80

ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 enkel ACM100 100

C200xt1 55 90 14
S200xt2 dubbel

30 80
ACM100 100

C170xt2 enkel ACM100 100

ACM - AutoConnectMiddle-systeem

GROTE PERFORATIES

Profielhoogte Perforatie

h ≥ 350 Ø150

250 ≤ h ≤ 300 Ø120

h ≤ 220 100x70

Vloerframe waarbij de verbindingshoek 
geïntegreerd is in de CEE-Plus hoofdliggers. 
De tussenliggers worden dan rechtstreeks 
aan deze geïntegreerde bevestigingshoeken 
gemonteerd.

PERFORATIE MOGELIJKHEDEN

Mogelijkheden van grote perforaties in lijf van hoofd- en tussenligger. Zie tabel:

TUSSENLIGGER

HOOFDLIGGER

* Van t1 = 5mm : V = 35mm

Enkele uitkapping V*W

Lengte tussenligger = L - (2xt1) - (2mm) Lengte tussenligger = L - (2xt1) - (2mm)

Dubbele uitkapping V*W

-	Minimale tussenafstand van ACM’s onderling en minimale
	 afstand tussen ACM en profieleinde:

-	Aanbevolen
perforaties.

> 500 mm
t.o.v. uiteinde

> 200 mm
tussen de ACM

ACM - SYSTEEM

V L O E R F R A M E S

HAUPTTRÄGER NEBENTRÄGER

KLEINER ALS DER HAUPTTRÄGER GLEICHE HÖHE WIE DER HAUPTTRÄGER

AUTOCONNECTMIDDLE STANDARDMÖGLICHKEITEN

HAUPTTRÄGER NEBENTRÄGER ACM

Profil
A

(mm)
B

(mm)
Ø

(mm)
Profil Ausklinkung

V
(mm)

W
(mm)

Typ
P

(mm)

C+450xt1 75 300 18

S+450xt2 doppelt

40 120

ACM200 225

S+400xt2

einzeln

ACM200 200

S+350xt2 ACM200 175

S+300xt2 ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

C+400xt1 75 250 18

S+400xt2 doppelt

40 110

ACM200 200

S+350xt2

einzeln

ACM200 175

S+300xt2 ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

C+350xt1 75 200 18

S+350xt2 doppelt

35 100

ACM200 175

S+300xt2

einzeln

ACM150 150

S+250xt2 ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+300xt1 75 150 18

S+300xt2 doppelt

30* 90

ACM150 150

S+250xt2

einzeln

ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+250xt1 75 100 18

S+250xt2
doppelt

30* 80

ACM100 125

S+220xt2 ACM100 110

S200xt2
einzeln

ACM100 100

C170xt2 ACM100 100

C+220xt1 55 110 14

S+220xt2
doppelt

30* 80

ACM100 110

S200xt2 ACM100 100

C170xt2 einzeln ACM100 100

C200xt1 55 90 14
S200xt2 doppelt

30 80
ACM100 100

C170xt2 einzeln ACM100 100

ACM - AutoConnectMiddle-Verbindung

GROSSE LOCHUNG

Profilhöhe Perforation

h ≥ 350 Ø150

250 ≤ h ≤ 300 Ø120

h ≤ 220 100x70

Bühnenaufbau, bei dem die Anschlüsse im 
CEE-Plus Hauptträger integriert sind. Die 
Nebenträger werden direkt an die integrierten 
Laschen befestigt.

PERFORATIONSMÖGLICHKEITEN

Große Bohrungen in den Stegen der Haupt - und Nebenträger sind möglich.
Siehe Tabelle:

NEBENTRÄGER

HAUPTTRÄGER

* für t1 = 5 mm: V = 35 mm

einfache Ausklinkungen V*W

Länge des Nebenträgers = 
L - (2xt1) - (2 mm) Länge des Nebenträgers = L - (2xt1) - (2 mm)

doppelte Ausklinkung V*W

-	Minimaler Abstand zwischen den ACM Verbindungen 	
	 und minimaler Abstand zwischen der 
	 ACM Verbindung und dem Profilende.

-	Empfohlene
	 Lochungen.

> 500 mm
vom Profilende

> 200 mm
zwischen den

Laschen

ACM - VERBINDUNGEN
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30

30

30

30

F L O O R  F R A M E S

MAIN BEAM JOIST 

AUTOCONNECTEND (ACE)

MAIN BEAM JOIST

Section Section
A

(mm)
B

(mm)
V

(mm)
W2

(mm)
Ø

(mm)

≥ C+350xt1 C+350xt2 50 250 5+t2 17+t2 18

≥ C+300xt1 C+300xt2 50 200 5+t2 17+t2 18

≥ C+250xt1 C+250xt2 50 150 5+t2 17+t2 18

≥ C+220xt1 C+220xt2 50 120 5+t2 17+t2 14

≥ C+200xt1 C+200xt2 50 100 5+t2 17+t2 14

≥ C+150xt1 C+150xt2 45 60 5+t2 17+t2 14

≥ C200xt1 C 200xt2 50 100 5+t2 17+t2 14

≥ C 170xt1 C 170xt2 50 70 5+t2 17+t2 14

≥ C 150xt1 C 150xt2 50 50 5+t2 17+t2 14

≥ C 100xt1 C 100xt2 25 50 5+t2 17+t2 14
JOIST

MAIN BEAM 

ACE + AUTONOTCH (AN)

MAIN BEAM JOIST

Section Section
A

(mm)
B

(mm)
V

(mm)
W1

(mm)
Ø

(mm)

C+450xt1

C+350xt2

75

200

40 120 18C+300xt2 150

C+250xt2 100

C+400xt1

C+350xt2

75

200

40 110 18C+300xt2 150

C+250xt2 100

C+350xt1

C+300xt2
75

 150
35 100 18

C+250xt2 100

C+300xt1

C+250xt2 75 100

30* 90

18

C+220xt2

55

110

14C 200xt2 90

C 170xt2 60

C+250xt1

C+220xt2

55

110

30* 80 14C 200xt2 90

C 170xt2 60

C 220xt1 C 170xt2 55 60 30 80 14

C 200xt1

C 170xt2
55

60
30 80 14

C 150xt2 40

Sections with AutoConnectEnd (ACE):
	 -	1.5 mm ≤ t2 ≤ 4 mm
	 -	AutoConnectEnd (and AutoNotch) to be identical at both ends.
	 -	Perforation of big holes in the web of the main beam and joist: See table at the bottom of P.56
	 -	Minimum length: 800 mm.

JOIST

MAIN BEAM 

* only for beams where t1 ≤ 4mm

AutoConnectEnd (ACE) + AutoNotch (AN) 

Joist connected to beam inner side

Joist connected to beam outer face

Floor system with integrated connection piece 
in the CEE-Plus joists. 

Both main beams and joists are CEE-profiles.

AutoConnectEnd (ACE)

ACE - AutoConnectEnd-system

For additional  information, prepiercing possibilities and minimum production batches: please contact voestalpine Sadef.

AutoNotch (Notch with length W1), cut-out in top flange only.
*    Possibility of an additional hole for section depth > 200 mm.
** Optional : extra holes for beam to column connection.

* Additional hole for section depth > 200 mm.

ACE SYSTEM
MAIN BEAM 

JOIST 

POUTRE SOLIVE 

AUTOCONNECTEND (ACE)

POUTRE SOLIVE

Section Section
A

(mm)
B

(mm)
V

(mm)
W2

(mm)
Ø

(mm)

≥ C+350xt1 C+350xt2 50 250 5+t2 17+t2 18

≥ C+300xt1 C+300xt2 50 200 5+t2 17+t2 18

≥ C+250xt1 C+250xt2 50 150 5+t2 17+t2 18

≥ C+220xt1 C+220xt2 50 120 5+t2 17+t2 14

≥ C+200xt1 C+200xt2 50 100 5+t2 17+t2 14

≥ C+150xt1 C+150xt2 45 60 5+t2 17+t2 14

≥ C200xt1 C 200xt2 50 100 5+t2 17+t2 14

≥ C 170xt1 C 170xt2 50 70 5+t2 17+t2 14

≥ C 150xt1 C 150xt2 50 50 5+t2 17+t2 14

≥ C 100xt1 C 100xt2 25 50 5+t2 17+t2 14
SOLIV

E

POUTRE

ACE + AUTONOTCH (AN) – GRUGEAGE

POUTRE SOLIVE

Profilé Profilé
A

(mm)
B

(mm)
V

(mm)
W1

(mm)
Ø

(mm)

C+450xt1

C+350xt2

75

200

40 120 18C+300xt2 150

C+250xt2 100

C+400xt1

C+350xt2

75

200

40 110 18C+300xt2 150

C+250xt2 100

C+350xt1

C+300xt2
75

 150
35 100 18

C+250xt2 100

C+300xt1

C+250xt2 75 100

30* 90

18

C+220xt2

55

110

14C 200xt2 90

C 170xt2 60

C+250xt1

C+220xt2

55

110

30* 80 14C 200xt2 90

C 170xt2 60

C 220xt1 C 170xt2 55 60 30 80 14

C 200xt1

C 170xt2
55

60
30 80 14

C 150xt2 40

Profilé avec AutoConnectEnd (ACE) :

	 -	1.5 mm < t2 < 4 mm.
	 -	L’ AutoConnectEnd doit être identique aux 2 extrémités du profilé.
	 -	Réservations dans l’âme de la poutre ou de la solive : Voir P.56.
	 -	 Longueur minimum : 800 mm.
	 -	F = 30 mm.

SOLIV
E

POUTRE

* Seulement pour les poutres avec t1 ≤ 4 mm

AutoConnectEnd (ACE) + AutoNotch (AN) - grugeage

Solive assemblée à la face intérieure de la
poutre

Solive assemblée à la face extérieure de
la poutre

Plancher avec des connexions intégrées
dans les solives. Les solives et les poutres sont
principalement en profilés CEE et CEE+ Système 
de plancher avec connexions intégrées aux 
extrémités des solives CEE ou CEE-Plus. Les 
solives et les poutres sont des profilés CEE.

AutoConnectEnd (ACE)

ACE - AutoConnectEnd

Pour plus d’informations sur les possibilités de perforations et les quantités minimales : veuillez contacter voestalpine Sadef

AutoNotch (Grugeage) possible uniquement sur 1 semelle
(inférieure ou supérieure, jamais sur les 2 semelles) du profilé.
* Possibilité de perçages supplémentaires pour des profilés de hauteur > 200 mm.
** Optionnelle : Perçages supplémentaires pour assembler les poutres aux poteaux.

* Possibilité de perçages supplémentaires pour des profilés de hauteur > 200 mm.

ACE - AUTOCONNECTEND

P L A N C H E R S

POUTRE

SOLIVE 

HOOFDLIGGER TUSSENLIGGER 

AUTOCONNECTEND (ACE)

HOOFDLIGGER TUSSENLIGGER

Profiel Profiel
A

(mm)
B

(mm)
V

(mm)
W2

(mm)
Ø

(mm)

≥ C+350xt1 C+350xt2 50 250 5+t2 17+t2 18

≥ C+300xt1 C+300xt2 50 200 5+t2 17+t2 18

≥ C+250xt1 C+250xt2 50 150 5+t2 17+t2 18

≥ C+220xt1 C+220xt2 50 120 5+t2 17+t2 14

≥ C+200xt1 C+200xt2 50 100 5+t2 17+t2 14

≥ C+150xt1 C+150xt2 45 60 5+t2 17+t2 14

≥ C200xt1 C 200xt2 50 100 5+t2 17+t2 14

≥ C 170xt1 C 170xt2 50 70 5+t2 17+t2 14

≥ C 150xt1 C 150xt2 50 50 5+t2 17+t2 14

≥ C 100xt1 C 100xt2 25 50 5+t2 17+t2 14 TUSSENLIG
GER

HOOFDLIGGER

ACE + AUTONOTCH (AN)-UITKAPPING

HOOFDLIGGER TUSSENLIGGER

Profiel Profiel
A

(mm)
B

(mm)
V

(mm)
W1

(mm)
Ø

(mm)

C+450xt1

C+350xt2

75

200

40 120 18C+300xt2 150

C+250xt2 100

C+400xt1

C+350xt2

75

200

40 110 18C+300xt2 150

C+250xt2 100

C+350xt1

C+300xt2
75

 150
35 100 18

C+250xt2 100

C+300xt1

C+250xt2 75 100

30* 90

18

C+220xt2

55

110

14C 200xt2 90

C 170xt2 60

C+250xt1

C+220xt2

55

110

30* 80 14C 200xt2 90

C 170xt2 60

C+220xt1 C 170xt2 55 60 30* 80 14

C 200xt1

C 170xt2
55

60
30 80 14

C 150xt2 40

Profiel met AutoConnectEnd (ACE):

	 -	1.5 mm < t2 < 4 mm.
	 -	De AutoConnectEnd (en eventuele AutoNotch) moet aan beide profieluiteinden volledig identiek zijn.
	 -	Perforatie van grote gaten in het lijf van de hoofd- en tussenliggers: Zie tabel P.56 onderaan.
	 -	Minimum profiellengte: 800 mm.

TUSSENLIG
GER

HOOFDLIGGER

* Alleen voor hoofdliggers met t1 ≤ 4 mm

AutoConnectEnd (ACE) met extra AutoNotch (AN)-uitkapping

Tussenligger bevestigd aan de binnenzijde
van de hoofdligger

Tussenligger bevestigd aan de buitenzijde
van de hoofdligger

Vloersysteem waarbij de verbindingen 
geïntegreerd zijn in de tussenliggers die 
uitgevoerd worden als CEE-profiel.

De hoofdliggers worden hoofdzakelijk in CEE-
profielen uitgevoerd.

AutoConnectEnd (ACE)

ACE - AutoConnectEnd

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: Contacteer voestalpine Sadef.

AutoNotch (uitkapping over lengte W1) enkel mogelijk in 1 flens (boven-of onderzijde van het profiel,
nooit in beide flenzen van het profiel).
* extra perforatie mogelijk bij een profielhoogte (h) vanaf 200mm.
** optioneel: extra gaten voor de bevestiging van de hoofdligger aan de kolom.

* extra perforatie mogelijk bij een profielhoogte (h) vanaf 200mm.

HOOFDLIGGER

TUSSENLIGGER 

ACE SYSTEEM

V L O E R F R A M E S

HAUPTTRÄGER NEBENTRÄGER 

AUTOCONNECTEND (ACE)

HAUPTTRÄGER NEBENTRÄGER

Profil Profil
A

(mm)
B

(mm)
V

(mm)
W2

(mm)
Ø

(mm)

≥ C+350xt1 C+350xt2 50 250 5+t2 17+t2 18

≥ C+300xt1 C+300xt2 50 200 5+t2 17+t2 18

≥ C+250xt1 C+250xt2 50 150 5+t2 17+t2 18

≥ C+220xt1 C+220xt2 50 120 5+t2 17+t2 14

≥ C+200xt1 C+200xt2 50 100 5+t2 17+t2 14

≥ C+150xt1 C+150xt2 45 60 5+t2 17+t2 14

≥ C200xt1 C 200xt2 50 100 5+t2 17+t2 14

≥ C 170xt1 C 170xt2 50 70 5+t2 17+t2 14

≥ C 150xt1 C 150xt2 50 50 5+t2 17+t2 14

≥ C 100xt1 C 100xt2 25 50 5+t2 17+t2 14 NEBENTRÄGER

HAUPTTRÄGER

ACE + AUTONOTCH (AN) - AUSKLINKUNG

HAUPTTRÄGER NEBENTRÄGER

Profil Profil
A

(mm)
B

(mm)
V

(mm)
W1

(mm)
Ø

(mm)

C+450xt1

C+350xt2

75

200

40 120 18C+300xt2 150

C+250xt2 100

C+400xt1

C+350xt2

75

200

40 110 18C+300xt2 150

C+250xt2 100

C+350xt1

C+300xt2
75

 150
35 100 18

C+250xt2 100

C+300xt1

C+250xt2 75 100

30* 90

18

C+220xt2

55

110

14C 200xt2 90

C 170xt2 60

C+250xt1

C+220xt2

55

110

30* 80 14C 200xt2 90

C 170xt2 60

C 220xt1 C 170xt2 55 60 30 80 14

C 200xt1

C 170xt2
55

60
30 80 14

C 150xt2 40

Profile mit AutoConnectEnd (ACE):

	 -	1.5 mm < t2 < 4 mm
	 -	Nur identische AutoConnectEnd Verbindungen an Profilenden möglich.
	 -	Große Perforationen im Steg der Haupt - und Nebenträger: Siehe S.56
	 -	Minimale Länge: 800 mm.
	 -	F = 30 mm.

NEBENTRÄGER

HAUPTTRÄGER

* nur bei einer Hautträgerstärke t1≤ 4mm möglich

AutoConnectEnd (ACE) + AutoNotch (AN) - Ausklinkung

Nebenträger ist an der Innenseite des
Hauptträgers verbunden.

Nebenträger an der Außenseite des
Hautträgers verbunden.

Bühnenaufbau, bei dem die Anschlüsse in den 
CEE-Plus Nebenträgern integriert sind. Beide, 
Haupt- und Nebenträger, sind CEE Profile.

AutoConnectEnd (ACE)

ACE - AutoConnectEnd-Verbindungen

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

AutoNotch (Ausklinkung) nur in einem Flansch
(Ober – oder Unterseite des Profils, nicht in beiden Flanschen möglich).
* zusätzliche Perforationen ab einer Querschnittshöhe von 200 mm.
** optional zusätzliche Lochungen für die Verbindung Hauptträger - Stütze.

* zusätzliche Perforationen ab einer Querschnittshöhe von 200 mm.

HAUPTTRÄGER

NEBENTRÄGER

ACE VERBINDUNGEN
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MIXED SYSTEM

F L O O R  F R A M E S

MAIN BEAM JOIST

Section
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V
(mm)

W
(mm)

HEA/HEB 200 - - - - - - 35 120

HEA/HEB 220 - - - - - 35 120

HEA/HEB 240 - - - - - 35 125

HEA/HEB 260 → 280 - - - - 35 145

HEA/HEB 300 - - - 35 145

HEA/HEB 320 → 340 - - - - - 50 145

HEA/HEB 360 - - - - 50 145

HEA/HEB 400 - - - 50 145

HEA/HEB 450 → 700 - - 50 145

HEA/HEB 800 → 1000 - - 50 145

IPE 200 - - - - - - 35 55

IPE 220 - - - - - 35 55

IPE 240 - - - - 35 65

IPE 270 - - - - 35 65

IPE 300 → 330 - - - 35 80

IPE 360 - - 35 90

IPE 400 - 35 90

IPE 450 35 90

IPE 500 → 600 35 105

UPN 200 - - - - - - 25 85

UPN 220 → 240 - - - - - 25 85

UPN 260 - - - - 25 85

UPN 280 - - - - 30 100

UPN 300 → 320 - - - 30 100

UPN 350 → 360 - - 30 100

UPN 400 - 35 100

RECOMMENDED PERFORATION JOIST

Section 
height h

A1
(mm)

B1
(mm)

Ø1
(mm)

A2
(mm)

B2
(mm)

Ø2
(mm)

450 75 300 18 125 200 18

400 75 250 18 125 150 18

350 75 200 18 100 150 18

330 115 100 18

300 75 150 18 100 100 18

250 75 100 18 100 50 18

220 55 110 14 75 70 14

200 75 50 14

MIXED-SYSTEM

CEE-PLUS / I-PLUS - JOIST WITH  
AUTOCONNECTEND (ACE)

CEE-PLUS / I-PLUS - JOIST 

SIGMA-JOIST Floor framing consisting of hot rolled main 
beams and cold rolled side beams. 

Main beam deeper than ACE-joist

Main beam deeper than joist

Main beam and joist have about the same depth

Main beam deeper than joist

Big size holes can be prepierced in webs of main beams and joists:  
please turn to P.56.

MAIN BEAM 

JOIST

OR

OR

MAIN BEAM JOIST

Hot rolled Smaller than main beam Same depth as main beam

MAIN BEAM 

MAIN BEAM 

MAIN BEAM 

MAIN BEAM 

JOIST

JOIST

JOIST

JOIST

Single notch Double notches

Single notch

Single notch
AutoNotches to be identical on both profile ends.
* Additional hole for section depth > 200 mm. 

SOLUTION MIXTE
POUTRE SOLIVE

Profilé
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V
(mm)

W
(mm)

HEA/HEB 200 - - - - - - 35 120

HEA/HEB 220 - - - - - 35 120

HEA/HEB 240 - - - - - 35 125

HEA/HEB 260 → 280 - - - - 35 145

HEA/HEB 300 - - - 35 145

HEA/HEB 320 → 340 - - - - - 50 145

HEA/HEB 360 - - - - 50 145

HEA/HEB 400 - - - 50 145

HEA/HEB 450 → 700 - - 50 145

HEA/HEB 800 → 1000 - - 50 145

IPE 200 - - - - - - 35 55

IPE 220 - - - - - 35 55

IPE 240 - - - - 35 65

IPE 270 - - - - 35 65

IPE 300 → 330 - - - 35 80

IPE 360 - - 35 90

IPE 400 - 35 90

IPE 450 35 90

IPE 500 → 600 35 105

UPN 200 - - - - - - 25 85

UPN 220 → 240 - - - - - 25 85

UPN 260 - - - - 25 85

UPN 280 - - - - 30 100

UPN 300 → 320 - - - 30 100

UPN 350 → 360 - - 30 100

UPN 400 - 35 100

PERÇAGE RECOMMANDÉ POUR LES SOLIVES

Profilé
hauteur h

A1
(mm)

B1
(mm)

Ø1
(mm)

A2
(mm)

B2
(mm)

Ø2
(mm)

450 75 300 18 125 200 18

400 75 250 18 125 150 18

350 75 200 18 100 150 18

330 115 100 18

300 75 150 18 100 100 18

250 75 100 18 100 50 18

220 55 110 14 75 70 14

200 75 50 14

SOLUTION MIXTE

SOLIVE CEE-PLUS / I-PLUS AVEC
AUTOCONNECTEND (ACE)

SOLIVE CEE-PLUS / I-PLUS

SOLIVE SIGMA Plancher réalisé en solives profilées
à froid combinées avec des poutres
laminées à chaud.

Solive moins haute que la poutre

Solive moins haute que la poutre

Solive de même hauteur que la poutre

Solive moins haute que la poutre

Perçage de réservations dans l’âme de la poutre et de la solive : Voir P.56

Ou

POUTRE SOLIVE

Laminé a chaud Moins haute que la poutre De même hauteur que la poutre

POUTRE

POUTRE

POUTRE

POUTRE

SOLIVE

SOLIVE

SOLIVE

SOLIVE

Simple grugeage Double grugeage

Simple grugeage

Simple grugeage

Les grugeages (AutoNotch) doivent être identiques
aux deux extrémités des profilés.
* Possibilité de perçages supplémentaires pour des
profilés de hauteur > 200 mm.

P L A N C H E R S

Ou

POUTRE

SOLIVE

GEMENGD SYSTEEM
HOOFDLIGGER TUSSENLIGGER

Profiel
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V
(mm)

W
(mm)

HEA/HEB 200 - - - - - - 35 120

HEA/HEB 220 - - - - - 35 120

HEA/HEB 240 - - - - - 35 125

HEA/HEB 260  280 - - - - 35 145

HEA/HEB 300 - - - 35 145

HEA/HEB 320  340 - - - - - 50 145

HEA/HEB 360 - - - - 50 145

HEA/HEB 400 - - - 50 145

HEA/HEB 450  700 - - 50 145

HEA/HEB 800  1000 - - 50 145

IPE 200 - - - - - - 35 55

IPE 220 - - - - - 35 55

IPE 240 - - - - 35 65

IPE 270 - - - - 35 65

IPE 300  330 - - - 35 80

IPE 360 - - 35 90

IPE 400 - 35 90

IPE 450 35 90

IPE 500  600 35 105

UPN 200 - - - - - - 25 85

UPN 220  240 - - - - - 25 85

UPN 260 - - - - 25 85

UPN 280 - - - - 30 100

UPN 300  320 - - - 30 100

UPN 350  360 - - 30 100

UPN 400 - 35 100

AANBEVOLEN PERFORATIE TUSSENLIGGER

Profiel
hoogte h

A1
(mm)

B1
(mm)

Ø1
(mm)

A2
(mm)

B2
(mm)

Ø2
(mm)

450 75 300 18 125 200 18

400 75 250 18 125 150 18

350 75 200 18 100 150 18

330 115 100 18

300 75 150 18 100 100 18

250 75 100 18 100 50 18

220 55 110 14 75 70 14

200 75 50 14

GEMENGD SYSTEEM

TUSSENLIGGER CEE-PLUS / I-PLUS AVEC
AUTOCONNECTEND (ACE)

CEE-PLUS / I-PLUS - TUSSENLIGGER

SIGMA - TUSSENLIGGER Vloerframe waarbij de tussenliggers 
uitgevoerd worden in koudgevormde 
profielen in combinatie met hoofdliggers 
in warmgewalste profielen. 

ACE-tussenligger kleiner dan hoofdligger

Tussenligger kleiner dan hoofdligger

Tussenligger ongeveer even hoog als hoofdligger

Tussenligger kleiner dan hoofdligger

Perforatie grote gaten in het lijf van de hoofd- en tussenliggers: Zie p.56

HOOFDLIGGER

TUSSENLIGGER

Of

HOOFDLIGGER TUSSENLIGGER

Warmgewalst Kleiner dan hoofdligger Zelfde hoogte als hoofdligger

HOOFDLIGGER

HOOFDLIGGER

HOOFDLIGGER

HOOFDLIGGER

TUSSENLIGGER

TUSSENLIGGER

TUSSENLIGGER

TUSSENLIGGER

Enkele uitkapping Dubbele uitkapping

Enkele uitkapping

Enkele uitkapping

De uitkappingen (AutoNotch) dienen aan beide profieluiteinden 
volledig identiek te zijn
*extra perforatie mogelijk bij een profielhoogte (h)
vanaf 200mm.

V L O E R F R A M E S

Of

Indien vloerliggers tussen de spanten in komen dan lange steunen nodig met 4 gaten.

GEMISCHTE VERBINDUNGEN
HAUPTTRÄGER NEBENTRÄGER

Profil
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V
(mm)

W
(mm)

HEA/HEB 200 - - - - - - 35 120

HEA/HEB 220 - - - - - 35 120

HEA/HEB 240 - - - - - 35 125

HEA/HEB 260 → 280 - - - - 35 145

HEA/HEB 300 - - - 35 145

HEA/HEB 320 → 340 - - - - - 50 145

HEA/HEB 360 - - - - 50 145

HEA/HEB 400 - - - 50 145

HEA/HEB 450 → 700 - - 50 145

HEA/HEB 800 → 1000 - - 50 145

IPE 200 - - - - - - 35 55

IPE 220 - - - - - 35 55

IPE 240 - - - - 35 65

IPE 270 - - - - 35 65

IPE 300 → 330 - - - 35 80

IPE 360 - - 35 90

IPE 400 - 35 90

IPE 450 35 90

IPE 500 → 600 35 105

UPN 200 - - - - - - 25 85

UPN 220 → 240 - - - - - 25 85

UPN 260 - - - - 25 85

UPN 280 - - - - 30 100

UPN 300 → 320 - - - 30 100

UPN 350 → 360 - - 30 100

UPN 400 - 35 100

EMPFOHLENE LOCHUNGEN FÜR DIE NEBENTRÄGER

Querschnitts
höhe h

A1
(mm)

B1
(mm)

Ø1
(mm)

A2
(mm)

B2
(mm)

Ø2
(mm)

450 75 300 18 125 200 18

400 75 250 18 125 150 18

350 75 200 18 100 150 18

330 115 100 18

300 75 150 18 100 100 18

250 75 100 18 100 50 18

220 55 110 14 75 70 14

200 75 50 14

MISCHSYSTEM

CEE-PLUS / I-PLUS - NEBENTRÄGER MIT
AUTOCONNECTEND (ACE)

CEE-PLUS / I-PLUS - NEBENTRÄGER

SIGMA-NEBENTRÄGER Bühnen als Mischsystem mit
kaltgeformten Nebenträgern und
warmgewalzten Hauptträgern.

ACE-Nebenträger kleiner als Hauptträger

Nebenträger kleiner als Hauptträger

Nebenträger mit gleicher Höhe wie Hauptträger

Nebenträger kleiner als Hauptträger

Große Lochungen in den Stegen der Haupt - und Nebenträger:
Siehe S.56

HAUPTTRÄGER NEBENTRÄGER

warmgewalzt Kleiner als der Hauptträger Gleiche Höhe wie der Hauptträger

HAUPTTRÄGER

HAUPTTRÄGER

HAUPTTRÄGER

HAUPTTRÄGER

NEBENTRÄGER

NEBENTRÄGER

NEBENTRÄGER

NEBENTRÄGER

einfache Ausklinkungen doppelte Ausklinkung

einfache Ausklinkungen

einfache Ausklinkungen

Ausklinkungen (AutoNotch) müssen an beiden
Profilenden identisch sein.
* zusätzliche Perforationen ab einer Querschnittshöhe von 200 mm.

B Ü H N E N T R Ä G E R
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F L O O R  F R A M E S

FLOOR 
COMPOSITION

FLOOR MATERIALS FOR INDUSTRIAL BUILDINGS

FLOOR MATERIALS FOR HOUSES AND OFFICES 

HD-Chipboard combined with fire resistant ceiling.

Integrated concrete floor (see P.78).

Maximum stability and strength will be achieved by screwing (or nailing…) at regular intervals of flooring material to 
upper flanges of beams and joists.

Steel gratings.

Floating floor for high acoustic performance in case of floor built up 
with light weight materials.

CONSTITUTION 
DU PLANCHER

CONSTITUTION DE PLANCHER POUR BÂTIMENT INDUSTRIEL

CONSTITUTION DE PLANCHER POUR MAISONS ET BUREAUX

Plancher avec panneaux à base de bois, possibilité de
prévoir un plafond résistant au feu.

Plancher avec dalle béton intégrée (voir P.78)

Pour garantir une stabilité maximum et une forte résistance des solives, le platelage du plancher doit être fixé à la
semelle supérieure des solives et des poutres. (Par ex. en utilisant des vis, des clous etc.)

Plancher avec caillebotis.

Plancher avec revêtement flottant à haute performance
acoustique.

P L A N C H E R S

VLOEROPBOUW

VLOEROPBOUW VOOR INDUSTRIËLE GEBOUWEN

VLOEROPBOUW VOOR WONINGEN EN KANTOORGEBOUWEN

Vloerafwerking met houtvezelplaat met hoge densiteit, eventueel 
voorzien van een plafondafwerking ten behoeve van brandweerstand.

Vloerafwerking met geïntegreerde betonvloer (zie ook P.78 onderaan).

Om een zo optimaal mogelijke vloerligger te ontwerpen dient de bovenliggende vloerplaat voldoende regelmatig aan 
de bovenflens van de vloerligger te worden bevestigd (bijvoorbeeld door middel van schroeven of schietnagels).

Vloerafwerking met stalen roosters.

Vloer met een “zwevende” vloerafwerking voor hoogwaardige 
akoestische eigenschappen bij vloeropbouw uit lichte materialen.

V L O E R F R A M E S

BÜHNENAUFBAUTEN

BÜHNEN FÜR INDUSTRIEGEBÄUDE

BÜHNEN FÜR WOHNHÄUSER UND BÜROGEBÄUDE

Bühnenaufbau mit OSB-Platten und einer Feuerschutzbeschichtung.

Bühne mit integriertem Betonboden (siehe S.78).

Um eine maximale Stabilität der Nebenträger zu erreichen, sollte der Bodenbelag mit dem Obergurt des Nebenträgers
kraftschlüssig verbunden werden.

Bühnenaufbau mit Gitterrosten.

Bühne mit einem schwimmenden Aufbau und hoher Schalldämmung 
für den Fall einer Geschossdecke in Leichbauweise.

B Ü H N E N T R Ä G E R 6362



- FASTSLIDE		  P.66 - 67

- FLEXROOF®		  P.68 - 69

- FLEXPARK®		  P.70 - 71

- TAILOR-MADE ROOF TOP STRUCTURES		  P.72

- TAILOR-MADE GROUND STRUCTURES		  P.73

STEEL PROFILES FOR SOLAR  
STRUCTURES

- FASTSLIDE		  P.66 - 67

- FLEXROOF®		  P.68 - 69

- FLEXPARK®		  P.70 - 71

- STRUCTURES AU SOL SUR MESURE		  P.72

- STRUCTURES POUR TOITURE SUR MESURE	 P.73

PROFILÉS EN ACIER POUR  
LE SOLAIRE

- FASTSLIDE		  P.66 - 67

- FLEXROOF®		  P.68 - 69

- FLEXPARK®		  P.70 - 71

- DAKSTRUCTUREN OP MAAT		  P.72

- GRONDSTRUCTUREN OP MAAT		  P.73

SOLAR DRAAGSTRUCTUREN

- FASTSLIDE				    S.66 - 67

- FLEXROOF®				    S.68 - 69

- FLEXPARK®				    S.70 - 71

- MASSGESCHNEIDERTE DACH-TRAGKONSTRUKTIONEN		  S.72

- MASSGESCHNEIDERTE FREILAND-TRAGKONSTRUKTIONEN	 S.73

SOLAR TRAGKONSTRUKTIONEN
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FastSlide®

CARPORTS

voestalpine Sadef has developed an ingenious slide-in 
profile to have assembly of the solar panels take place 
more quickly, while fewer accessories are required for 
assembly. The FastSlide profile is compatible with all 
our standard purlins and can consequently be used for 
all types of structures, irrespective of the truss spacing.

Advantages:

	 -	Panel assembly up to 2 panels/minute
	 -	No clamps required
	 -	Prevent micro-cracks in the panels
	 -	 Less loss of space between the panels
	 -	Compatible with solar panels with panel heights  
		  of 30 mm to 50 mm

FASTSLIDE® PATENTED SYSTEM

S T E E L  P R O F I L E S  F O R  S O L A R  S T R U C T U R E S

voestalpine Sadef a développé un profil coulissant 
ingénieux qui facilite et accélère l'installation des 
panneaux solaires, tout en limitant le nombre 
d'accessoires à monter. Le profil FastSlide est 
compatible avec toutes nos pannes standards et 
peut donc être utilisé sur tous les types de structures, 
quels que soient les espacements de chevrons.

Avantages :

	 -	Vitesse d'assemblage allant jusqu'à 2 panneaux/minute
	 -	Aucune agrafe nécessaire
	 -	Permet d'éviter les microfissures dans les panneaux
	 -	Moins de perte d'espace entre les panneaux
	 -	Compatible avec des panneaux solaires d’une hauteur  
		  de 30 mm à 50 mm
 

SYSTÈME BREVETÉ FASTSLIDE®

P R O F I L É S  E N  A C I E R  P O U R  L E  S O L A I R E

voestalpine Sadef ontwikkelde een ingenieus 
inschuifprofiel om de montage van de zonnepanelen 
vlotter te laten verlopen en minder accessoires te moeten 
monteren. Het FastSlide-profiel is compatibel met al 
onze standaard gordingen en kan bijgevolg voor alle 
types structuren gebruikt worden, ongeacht de 
spantafstanden.

Voordelen:

	 -	Montage van de panelen tot 2 panelen/minuut
	 -	Geen klemmen nodig
	 -	Vermijd micro-scheuren in de panelen
	 -	Minder plaatsverlies tussen de panelen
	 -	Compatibel met zonnepanelen met paneelhoogtes van  
		  30mm tot 50mm

FASTSLIDE® PATENTED SYSTEM

Ons studiebureau adviseert u graag verder voor ontwerpen met ons FastSlide-profiel in combinatie met onze standard gordingen

S O L A R  D R A A G S T R U C T U R E N

voestalpine Sadef hat ein intelligentes Einschubprofil 
entwickelt, mit dem die Montage der Solarmodule 
schneller verläuft und weniger Zubehör erfordert. Das 
FastSlide-Profil ist mit all unseren Standardpfetten 
kompatibel und kann folglich für alle Typen von 
Strukturen verwendet werden, unabhängig von den 
Sparrenabständen.

Vorteile:

	 -	Montage von bis zu 2 Modulen/Minute
	 -	Keine Klemmen erforderlich
	 -	Beugt Mikrorissen in den Modulen vor
	 -	Weniger Platzverlust zwischen den Modulen
	 -	Kompatibel mit Solarmodulen von 30 bis 50 mm Höhe

FASTSLIDE® PATENTIERTES SYSTEM

S O L A R  T R A G K O N S T R U K T I O N E N 67
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Flexroof®

The light weight Flexroof® was developed for fitting 
solar panels on existing roofs. 
A limited number of components will build a maximum 
of configurations. 

Features:

	 -	Ready-to-assemble concept 
	 -	Standard solutions
	 -	 Fast delivery 
	 -	high corrosion protection galvanization profiles  
	 -	User friendly design software
	 -	Distribution through system partner

TRIANGLE PROFILE TRIANGLE PROFILE TRIANGLE PROFILE RAIL PROFILE BACK PROFILE

STANDARD BUILDING COMPONTENTS

NORTH - SOUTH EAST - WEST

For additional information: please contact voestalpine Sadef.

FLEXROOF®

S T E E L  P R O F I L E S  F O R  S O L A R  S T R U C T U R E S

Flexroof®

Pour la pose de panneaux solaires sur toitures existantes
voestalpine Sadef a développé le Flexroof®.
Le Flexroof® permet de réaliser des projets avec un 
nombre limité de composants pour un maximum de 
possibilités.

Avantages:

	 -	Prêt à assembler
	 -	Solutions standardisées
	 -	 Livraison rapide
	 -	Profilés galvanisés à chaud
	 -	Utilisation d’un logiciel convivial pour définir les charges
	 -	Disponible chez nos partenaires

PROFILÉ TRIANGLE PROFILÉ TRIANGLE PROFILÉ TRIANGLE RAIL DE FIXATION PROFILÉ ARRIÈRE DE
PROTECTION

PROFILÉS STANDARDS BÂTIMENT

NORD - SUD EST - OUEST

Pour plus d’informations, veuillez contacter voestalpine Sadef.

FLEXROOF®

P R O F I L É S  E N  A C I E R  P O U R  L E  S O L A I R E

Flexroof®

Voor het plaatsen van zonnepanelen op bestaande 
daken heeft voestalpine Sadef de lichtgewicht Flexroof® 
draagstructuur ontwikkeld. Flexroof® laat toe om met 
een beperkt aantal standaard bouwcomponenten een 
maximum aan configuraties te bouwen. 

Voordelen:

	 -	Meccano assemblage principe
	 -	Standaard oplossingen
	 - 	Snelle toelevering
	 - 	Hoogwaardig verzinkte profielen
	 - 	Gebruiksvriendelijke software voor ontwerp ballastering
	 - 	Distributie via systeempartner
	 -	Eenvoudige montage
	 -	Ballast onder de profielen waardoor het regenwater 	
		  alle richtingen ongehinderd afgevoerd kan worden

DRIEHOEKIG PROFIEL DRIEHOEKIG PROFIEL DRIEHOEKIG PROFIEL REGELPROFIEL RUGPROFIEL

STANDAARD BOUWCOMPONENTEN

NOORD - ZUID OOST - WEST

Voor meer informatie, contacteer voestalpine Sadef.

FLEXROOF®

S O L A R  D R A A G S T R U C T U R E N

Flexroof®

Um Solar Module auf bestehenden Dächern zu 
platzieren, hat voestalpine Sadef das leichte 
Flexroof® entwickelt. Mit Flexroof® erreichen Sie durch 
eine kleine Anzahl an Profilkomponenten ein 
Maximum an Baukombinationen.

Vorteile:

	 -	Montagefertiges Konzept
	 -	Standardisierte Lösungen
	 -	Kurze Lieferzeit
	 -	Hochwertige, feuerverzinkte Profile
	 -	Benutzerfreundliches Programm für die zu
		  bemessende Auflast
	 -	Handel über Vertriebspartner

DREIECK-PROFIL DREIECK-PROFIL DREIECK-PROFIL TRÄGER-PROFIL RÜCKEN-PROFIL

STANDARDISIERTE BAUTEILE

NORD - SÜD OST - WEST

Für weitere Informationen: kontaktieren Sie voestalpine Sadef.

FLEXROOF®
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FLEXPARK-V-S
(SOUTH)

FLEXPARK-V-N
(NORTH)

FLEXPARK-V-DP
(DUOPITCH)

FLEXPARK-V-DS
(DOUBLE SOUTH)

Flexpark®

Flexpark® system was developed for private parking bays. 
Flexpark® system allows a continuous expansion with 
double or multiple bay carports. 
A limited number of components will build a maximum 
of configurations.

Advantages:

	 -	Ready-to-assemble concept   
	 -	 Standard solutions
	 -	 Fast delivery 
	 -	Corrosion resisting HDG profiles 
	 -	Modular concept
	 -	Distribution through system partner

For additional information: please contact voestalpine Sadef.

FLEXPARK FIX

S T E E L  P R O F I L E S  F O R  S O L A R  S T R U C T U R E S

FLEXPARK VARIABLE
Advantages:

»	 Easy access
»	 No obstructions
»	 Fast, simple, and efficient installation

Caractéristiques :

»	 Modular system
»	 Parking bay width ranging from 2.4 to 2.8 m
»	 Variable frame spacing: every 2 or 3 
	 parking spaces
» Drive-through height: 2.8 m
» Roof width: 5.0 m + optional eave max. 0.6 m
» Suitable for all PV modules, both portrait 
	 and landscape
» Modular design with parking bays 
	 (from 2.4 to 2.8 m wide)

Pour plus d’informations, veuillez contacter voestalpine Sadef.

P R O F I L É S  E N  A C I E R  P O U R  L E  S O L A I R E

FLEXPARK-V-S
(SOUTH)

FLEXPARK-V-N
(NORTH)

FLEXPARK-V-DP
(DUOPITCH)

FLEXPARK-V-DS
(DOUBLE SOUTH)

Flexpark™ 
voestalpine Sadef a développé le Flexpark® pour les 
parkings privés. Le Flexpark® permet de couvrir une ou 
deux places de stationnement. Le Flexpark® permet de 
construire avec un nombre limité de composants un 
maximum de configurations.

Avantages:

	 -	Prêt à assembler
	 -	Solutions standardisées
	 -	 Livraison rapide
	 -	Profilés galvanisés
	 -	Solution modulaire extensible
	 -	Disponible chez nos partenaires

FLEXPARK FIX

FLEXPARK VARIABLE
Avantages :

»	 Accès aisé pour se garer et ouvrir les portières
»	 Pas de poteaux gênants
»	 Installation rapide, simple et efficace
	 avec notice de montage

Caractéristiques :

»	 Système modulaire avec emplacements 
	 de stationnement (de 2,4 à 2,8 m de large)
»	 Largeur des emplacements adaptables de 
	 2,4 à 2,8 m
»	 Espacement variable des portiques : 
	 tous les 2 ou 3 places
»	 Hauteur libre de passage : 2,8 m
»	 Largeur du toit : 5,0 m + porte-à-faux 
	 max. 0,6 m
»	 Compatible avec tous les modules PV, 
	 en position V ou H

Voor private parkings heeft voestalpine Sadef de Flexpark® 
draagstructuur ontwikkeld. Het systeem laat toe om met 
een beperkt aantal standaard bouwcomponenten een 
maximum aan configuraties te bouwen. Flexpark® laat 
een steeds verdere zijdelinkse uitbreiding toe met een 
dubbele of multiple carport.  

Voordelen:

»  Meccano assemblage principe
»  Standaard oplossingen voor projecten
»  Snelle toelevering
»  Hoogwaardig verzinkte profielen
»  Modulair uitbreidbaar
»  Distributie via systeempartner
»  Geen hinderlijke palen bij openen van deuren

Voor meer informatie, contacteer voestalpine Sadef.

FLEXPARK FIX

FLEXPARK VARIABLE

S O L A R  D R A A G S T R U C T U R E N

Voordelen:

»  Gemakkelijke toegang
»   Geen hinderlijke palen bij openen van deuren
»  Snelle, eenvoudige en efficiënte installatie

Kenmerken:

»  modulair systeem
»  breedte parkeervak variërend van 2.4 tot  
    2.8m
»  variabele frame afstand: elke 2 of 3   
    parkeerplaatsen
»  doorrijhoogte 2.8
»  dakbreedte: 5.0m +  optionele overhang       
    max 0.6m
»  geschikt voor alle PV-modules
    staand en liggend
»  modulair ontwerp met parkeervakken 
(van 2.4 tot 2.8m breed) 
  

Flexpark®

Für private Parkplätze hat voestalpine Sadef Flexpark® 

entwickelt. Flexpark® lässt sich von einem doppel - auf 
ein multiple - Carport erweitern. Mit Flexpark® erreichen 
Sie durch eine kleine Anzahl an Profilkomponenten ein 
Maximum an Baukombinationen. 

Vorteile:

	 -	Montagefertiges Konzept
	 -	Standardisierte Lösungen
	 -	Kurze Lieferzeit
	 -	Hochwertige, feuerverzinkte Profile
	 -	Ausbaufähige Module
	 -	Handel über Vertriebspartner

Für weitere Informationen: kontaktieren Sie voestalpine Sadef.

FLEXPARK FIX

S O L A R  T R A G K O N S T R U K T I O N E N

Vorteile:

» Einfacher Zugang
» Keine störenden Pfosten beim Öffnen der Türen
» Schnelle, einfache und effiziente Montage

Merkmale:

» Modulares System
» Stellplatzbreite von 2,4 bis 2,8 m
» Variable Rahmenabstände: alle 2 oder 3 Stellplätze
» Durchfahrtshöhe: 2,8 m
» Dachbreite: 5,0 m + optionaler Überstand  
   max. 0,6 m
» Geeignet für alle PV-Module, sowohl hochkant als 
   auch quer
»  Modulares Design mit Stellplätzen (von 2,4 bis 2,8 m          
   Breite) 
  

FLEXPARK VARIABLE
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GLUTTERPROFILE FOR COUNTERWEIGHT

WITH COUNTERWEIGHT

ANCHORED BY BONDING

ANCHORED TO MAIN STRUCTURE

“RAMMED IN” TABLES

SOLARPANELS MOUNTED DIRECTLY TO PURLINS

TABLES ON CONCRETE PADS 

For every project, voestalpine Sadef has the possibility 
to design and produce specific, tailor made, roof structures 
for solar panelling and to deliver just-in-time.

Advantages: 

	 -	 Tailor-made concept
	 -	 Light weight
	 -	User friendly
	 -	Sustainable 
	 -	100% recyclable 

Ask for our specific Solar brochure.

S T E E L  P R O F I L E S  F O R  S O L A R  S T R U C T U R E S

TAILOR-MADE 
ROOFTOP STRUCTURES

TAILOR-MADE 
GROUND STRUCTURES

AVEC CHARGES LINÉAIRES RÉPARTIES
(situées au droit de la stuctrure du bâtiment)

STRUCTURE SUR PIEUX BATTUS

AVEC CHARGES RÉPARTIES

AVEC ANCRAGE PAR COLLAGE

AVEC ANCRAGE SUR LA CONSTRUCTION PRINCIPALE

PANNEAUX SOLAIRE DIRECTEMENT FIXÉS
SUR LES PANNES

STRUCTURE SUR FONDATIONS BÉTON

voestalpine Sadef a la possibilité de concevoir et de 
produire une structure de toiture spécifique à chaque 
projet pour des installations photovoltaïques et de la 
livrer “juste-à-temps”.

Avantages: 

	 -	Conception sur mesure
	 -	Légèreté
	 -	Facile à monter
	 -	Durable
	 -	100% Recyclable

N’hésitez pas à demander notre brochure SOLAR.

STRUCTURE POUR TOITURE  
SUR MESURE

STRUCTURE AU SOL 
SUR MESURE

P R O F I L É S  E N  A C I E R  P O U R  L E  S O L A I R E

MET BALLASTGOOT
(t.p.v. de draagconstructie van het gebouw) GERAMDE KOLOM

MET VERDEELDE BALLAST

VERANKERD VIA VERLIJMING

VERANKERD AAN HOOFDCONSTRUCTIE OP BETONFUNDERINGEN

ZONNEPANELEN DIRECT OP DAKGORDINGEN BEVESTIGD

voestalpine Sadef heeft de mogelijkheid om per project 
de specifieke draagstructuur voor de solarinstallatie te 
ontwerpen, te produceren en just-in-time toe te leveren.

Voordelen: 

	 -	Op maat ontworpen
	 -	Lichtgewicht
	 -	Montagevriendelijk
	 -	Duurzaam
	 -	100% recycleerbaar

Vraag naar onze specifieke solar cataloog.

DAKSTRUCTUREN 
OP MAAT

GRONDSTRUCTUREN 
OP MAAT

S O L A R  D R A A G S T R U C T U R E N

MIT LINEAR VERTEILTE R LAST
(angeordnet auf den tragenden Elementen des Gebäudes)

GERAMMTE PROFILE

MIT VERTEILTE R LAST

VERKLEBT MIT DER DACHHAUT

VERANKERT AM UNTERBAU
AUF BETON-FUNDAMENTEN

SOLAR-MODULE MIT DIREKTER BEFESTIGUNG
AUF DEN DACHPFETTEN

voestalpine Sadef bietet die Möglichkeit für jedes 
spezifische Projekt eine Dach-Tragkonstruktion für 
Photovoltaik-Anlagen zu bemessen, zu produzieren und 
„just-in time“ zu liefern.

Vorteile: 

	 -	Maßgeschneiderte Lösung
	 -	Geringes Gewicht
	 -	Montagefreundlich
	 -	Nachhaltig
	 -	100% Recyclebar

Fragen Sie nach unserer Solar Broschüre.

MASSGESCHNEIDERTE 
DACH-TRAGKONSTRUKTIONEN

MASSGESCHNEIDERTE 
FREILAND-TRAGKONSTRUKTIONEN

S O L A R  T R A G K O N S T R U K T I O N E N 7372
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- 2D MODULAR			   P.78 - 79

- LOAD BEARING WALLS			   P.80 - 83

- EXPORT-FRIENDLY TRUSSES			   P.84 - 85

- GABLE END STRUCTURES			   P.86 - 87

- INTERMEDIATE GABLE COLUMNS AND BRACING	 P.88 - 89

- SMOKE VENTS  AND SKY LIGHTS			   P.90 - 91

TAILOR-MADE PROFILES			   P.94 - 95

SURFACE TREATMENT			   P.96 - 97

MISCELLANEOUS  
CONSTRUCTIONS

COMPOSANTS POUR: 

- MODULE 3D		  P.76 - 77

- MODULE 2D		  P.78 - 79

- FAÇADE PORTEUSE		  P.80 - 83

- POUTRE TREILLIS POUR L’EXPORT		  P.84 - 85

- PIGNON		  P.86 - 87

- POTEAUX INTERMEDIAIRES ET LAÇAGES		 P.88 - 89

- CHEVÊTRES		  P.90 - 91

PROFILÉS SUR MESURE		  P.94 - 95
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AUTRES APPLICATIONS

COMPONENTEN VOOR: 

- 3D MODULAIR		  P.76 - 77

- 2D MODULAIR		  P.78 - 79

- DRAGENDE WANDEN		  P.80 - 83

- EXPORT -VRIENDELIJKE VAKWERKEN		  P.84 - 85

- KOPGEVELSTRUCTUREN		  P.86 - 87

- PENDELKOLOMMEN & AFSTEUNING		  P.88 - 89

- ROOKLUIKEN EN LICHTKOEPELS		  P.90 - 91

KLANT-SPECIFIEKE PROFIELOPLOSSINGEN 	 P. 94 - 95

DUURZAME OPPERVLAKTE-AFWERKING 		  P. 96 - 97

OVERIGE TOEPASSINGEN

KOMPONENTEN FÜR: 

- MODULGEBÄUDE		  S.76 - 77

- ELEMENTE FÜR MODULGEBÄUDE		  S.78 - 79

- TRAGENDE WÄNDE		  S.80 - 83

- EXPORTFREUNDLICHE FACHWERKE		  S.84 - 85

- GIEBELWÄNDE		  S.86 - 87

- PENDELSTÜTZKONSTRUKTIONEN		  S.88 - 89
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MASSGESCHNEIDERTE PROFILE 		  S.94 - 95

OBERFLÄCHENBEHANDLUNG 		  S.96 - 97
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74 75



Nieuw beeld

76

FLEXBUILDTM

M I S C E L L A N E O U S  C O N S T R U C T I O N S

Advantages

Our 3D prefabricated modular frame is the better option when it comes to fast, weather independent and cost effective 
building.

Features:

	 -	Optimised concept-solutions
	 -	Weather independent building
	 -	Load bearing frame suitable for any type of cladding
	 -	 Integrated service holes
	 -	Well suited for “topping up” of existing buildings

Wall frame, see P.80 - 83

Floor & roof frame, see P.55 - 63

For additional information: please contact voestalpine Sadef.

FLEXBUILDTM

A U T R E S  A P P L I C A T I O N S

Avantages

Pour construire rapidement, à moindres coûts et indépendamment des conditions météorologiques, 
la solution peut être le module 3D préfabriqué.

Caractéristiques :

	 -	 Solution optimisée
	 -	Production optimale indépendamment des aléas de chantier.
	 -	 Structure auto-stable, idéale pour toutes les finitions
	 -	Réservations pour toutes sortes de réseaux
	 -	 Idéal pour une surélévation sur une construction existante

Façade, voir P.80 - 83

Plancher et toiture, voir P.55 - 63

Pour plus d’informations, concernant les possibilités de perçage ou les quantités minimum de production, veuillez contacter voestalpine Sadef.

FLEXBUILDTM

O V E R I G E  T O E P A S S I N G E N

Voordelen

Om snel, weersonafhankelijk en economisch te bouwen kan gekozen worden voor geprefabriceerde 
modulaire systemen in 3D.

Typerend:

	 -	Geoptimaliseerde concept-oplossingen
	 -	Weersonafhankelijk bouwen
	 -	Dragend frame voor iedere gewenste afwerking
	 -	 Integratie van perforaties voor doorvoer van leidingen
	 -	 Ideaal voor optoppen (extra verdiepingen op gebouwen)

Wandframe: zie p.80 - 83

Vloer- & dakframe: zie p.55 - 63

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: contacteer voestalpine Sadef.

FLEXBUILDTM

A N D E R E  A N W E N D U N G E N

Vorteile

Um schnell, wirtschaftlich und wetterunabhängig zu bauen, benötigen Sie vorgefertigte 
Modul-Elemente.

Kennzeichnend für Modulbauten:

	 -	Optimierte Konzeptlösung
	 -	Kontrollierte, wetterunabhängige Produktion mit festem Zeitrahmen
	 -	Selbsttragender Rahmen für jede gewünschte Dach - und Wandverkleidung
	 -	 Integrierte Lochungen zur Durchführung von Leitungen
	 -	 Ideal für Aufstockungen auf bestehenden Gebäuden

Wandrahmen, siehe S.80 - 83

Boden- und Deckenrahmen,
siehe S.55 - 63

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

77



2D ROOF ELEMENTS

2D WALL ELEMENTS

2D FLOOR ELEMENTS 

Prefabricated modular 2D building elements are the better option when it comes to fast, weather independent and 
cost effective building.

Features:

	 - Fast building on site
	 - Independent of weather circumstances
	 - High standard and yet low cost production
	 - Consistent quality
	 - Compact transport
	 - No scrap on site

Wall frame, see P.80 - 83 Floor and roof frame, see P.55 - 63

Wall profiles

                 CEE
C 150
C 100
C 80

P.106

              U
U 150
U 100
U 80

P.107

Floor and roof profiles

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250

P.101

       CEE C 170 P.106

         SIGMA-Plus

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250

P.103

   SIGMA S 200 P.104

For additional information, prepiercing possibilities and minimum production batches: please contact voestalpine Sadef.

2D MODULAR

M I S C E L L A N E O U S  C O N S T R U C T I O N S

ÉLÉMENT 2D POUR TOITURE

ÉLÉMENT 2D POUR FACADE

ÉLÉMENT 2D POUR PLANCHER

Pour construire rapidement, à moindres coûts et indépendamment des conditions météorologiques, la solution peut
être la préfabrication de modules 2D.

Avantages de la préfabrication :

	 -	Diminution du temps chantier
	 -	Construction optimale indépendamment des aléas de chantier
	 -	Production en série → diminution des coûts
	 -	Meilleure qualité
	 -	 Transport compact
	 -	Réduction des déchets

Plancher et toiture, voir P.55-63

Profilés pour façade

                 CEE
C 150
C 100
C 80

P.106

              U
U 150
U 100
U 80

P.107

Profilés pour plancher et toiture

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250

P.101

       CEE C 170 P.106

         SIGMA-Plus

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250

P.103

   SIGMA S 200 P.104

Pour plus d’informations, concernant les possibilités de perçage ou les quantités minimum de production, veuillez contacter voestalpine Sadef.

MODULE 2D

Façade, voir P.80-83

A U T R E S  A P P L I C A T I O N S

2D DAKELEMENTEN

2D WANDELEMENTEN

2D VLOERELEMENTEN

Om snel, weersonafhankelijk en economisch te bouwen kan gekozen worden voor 2D-geprefabriceerde modulaire
frames.

Voordelen van 2D-prefabricage:

	 -	Hoge bouwsnelheid op de werf
	 -	Weersonafhankelijk bouwen
	 -	Seriematige productie --> lagere kosten
	 -	Betere kwaliteit
	 -	Compact transport
	 -	Minder bouwafval

Vloer- & dakframe: zie p.55 - 63

Wandprofielen

                 CEE
C 150
C 100
C 80

P.106

              U
U 150
U 100
U 80

P.107

Dak- & vloerprofielen

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250

P.101

       CEE C 170 P.106

         SIGMA-Plus

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250

P.103

   SIGMA S 200 P.104

2D MODULAIR

Wandframe: zie p.80 - 83

O V E R I G E  T O E P A S S I N G E N

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: contacteer voestalpine Sadef.

2D DACHELEMENTE

2D WANDELEMENTE

2D BODENELEMENTE

Um schnell, wirtschaftlich und wetterunabhängig zu bauen, benötigen Sie vorgefertigte 2D Baukomponenten.

Vorteile der industriellen Vorfertigung:

	 -	Kurze Bauzeiten
	 -	Wetterunabhängiges Bauen
	 -	Serienproduktion → niedrigere Kosten
	 -	Keine Qualitätsschwankungen
	 -	Kompakter Transport
	 -	Geringe Menge an Bauabfällen

Boden- und Deckenrahmen,
siehe S.55 - 63

Wandprofile

                 CEE
C 150
C 100
C 80

S.106

              U
U 150
U 100
U 80

S.107

Boden- und Deckenrahmen

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250

S.101

       CEE C 170 S.106

         SIGMA-Plus

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250

S.103

   SIGMA S 200 S.104

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

ELEMENTE FÜR MODULGEBÄUDE

Wandrahmen, siehe S.80-83

A N D E R E  A N W E N D U N G E N 7978
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CF (Cluster Flange)                                 CW (Cluster Web)

STUD PROFILE

TRACK PROFILE 

Our wall framing elements are specially developed for external walling and for 
internal load bearing partition walls.

Standard piercing patterns CW (Cluster Web) and CF ( Cluster Flange) for fast 
and safe assembly. Piercing at predetermined positions will result in pre-
engineered components.

Features:

	 -	Applicable for vertical load bearing partitions and wind pressure 		
		  loaded external walls.
	 -	 Integration of service holes for transit pipelines

STUD PROFILE

                 CEE
C 150
C 100
C 80

P.106

TRACK PROFILE 

              U
U 150
U 100
U 80

P.107

For additional information, prepiercing possibilities and minimum production batches: please contact voestalpine Sadef.

CF (Cluster Flange)               CW (Cluster Web)

LOAD BEARING WALLS

M I S C E L L A N E O U S  C O N S T R U C T I O N S

CW

CF

CW

A U T R E S  A P P L I C A T I O N S

MONTANT

RAIL

Pour la mise en oeuvre de façades porteuses, voestalpine Sadef a développé 
une solution légère. Les perforations standards CF (Cluster Flange) et CW (Cluster 
Web) peuvent être réalisées à n’importe quelle position dans le sens de la 
longueur du profilé. Vous pouvez ainsi obtenir un système prêt à monter.

Les perforations standards CW et CF ont été conçues pour un assemblage 
simple, rapide et en toute sécurité des éléments de façade.

Caractéristiques:

	 -	Reprise de charges verticales et de charges de vent extérieures.
	 -	Réservations pour passage de réseaux.

RAIL

                 CEE
C 150
C 100
C 80

P.106

MONTANT

              U
U 150
U 100
U 80

P.107

Pour plus d’informations, concernant les possibilités de perçage ou les quantités minimum de production, veuillez contacter voestalpine Sadef.

CF (Cluster Flange)               CW (Cluster Web)

FAÇADE PORTEUSE

CW

CF

CW

WANDSTIJL

WANDREGEL

Voor de invulling van gevelopeningen en dragende scheidingswanden, heeft
voestalpine Sadef een lichte draagstructuur ontwikkeld.

voestalpine Sadef beschikt over standaard gatenpatronen CF (Cluster Flange) 
& CW (Cluster Web) die een eenvoudige montage mogelijk maken.
De standaard gatenpatronen CW & CF kunnen op iedere gewenste positie in 
de lengterichting van het profiel geplaatst worden. Op deze manier kunnen 
de wanden exact op maat ontworpen worden.

Eigenschappen:

	 -	 Toepasbaar voor verticaal dragende scheidingswanden en op winddruk
		  belaste buitenwanden
	 -	 Integratie van perforaties ten behoeve van doorvoer van leidingen

WANDSTIJL

                 CEE
C 150
C 100
C 80

P.106

WANDREGEL

              U
U 150
U 100
U 80

P.107

CF (Cluster Flange)               CW (Cluster Web)

DRAGENDE WANDEN

CW

CF

CW

O V E R I G E  T O E P A S S I N G E N

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: contacteer voestalpine Sadef.

WANDSTIEL

WANDRIEGEL

Unsere Wandrahmen-Elemente sind speziell für den Einsatz als Außen- und
tragende Wände konzipiert.

Die gewohnten Lochungen CF (Cluster Flange) und CW (Cluster Web) können
in längsrichtung des Profils in jeder Position ausgeführt werden. Auf diese
Weise erhalten Sie ein vorgefertigtes Element.

Die standardisierten Lochungen CW und CF sind für eine schnelle und
sichere Befestigung von vorgefertigten Baukomponenten optimiert.

Besonderheiten:

	 -	Anwendbar als tragende Innen - und Aussenwände
	 -	 Integrierte Löcher zur Durchführung von Leitungen

WANDSTIEL

                 CEE
C 150
C 100
C 80

S.106

WANDRIEGEL

              U
U 150
U 100
U 80

S.107

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

CF (Cluster Flange)               CW (Cluster Web)

TRAGENDE WÄNDE

CW

CF

CW

A N D E R E  A N W E N D U N G E N 8180
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CONTINUOUS WALL PROFILES

WALL ASSEMBLY 

Wall frame consisting of CEE-studs and bottom 
U-channels can be placed. The CF (CLUSTER 
FLANGE) prepiercing in the bottom channel 
web ensures a perfect transfer of loads to the 
ground. Angle cut outs allow the stud to sit on 
the channel bottom.

For additional information, prepiercing possibilities and minimum production batches: please contact voestalpine Sadef.

M I S C E L L A N E O U S  C O N S T R U C T I O N S

LOAD BEARING WALLS

OSSATURE DE FAÇADE TOUTE HAUTEUR

MONTAGE DE L’OSSATURE DE FAÇADE

Les perforations CF (Cluster Flange) dans les
rails garantissent le parfait transfert des charges
verticales. La découpe des congés permet
d’assurer la continuité du support entre le
montant et le rail.

Pour plus d’informations, concernant les possibilités de perçage ou les quantités minimum de production, veuillez contacter voestalpine Sadef.

FAÇADE PORTEUSE

A U T R E S  A P P L I C A T I O N S

DOORLOPENDE GEVELPROFIELEN

MONTAGE WANDFRAME

Het wandsysteem is opgebouwd uit CEE-stijlen en 
U-regels, waarbij de CEE-profielen in de U-profielen 
geplaatst worden. Deze verbinding wordt zodanig 
uitgevoerd dat er een perfecte verticale 
krachtsoverdracht ontstaat. Hierbij worden de 
afrondingen in de U-profielen weggehaald, zodat 
de CEE-stijlen compleet afsteunen op de U-profielen.

DRAGENDE WANDEN

O V E R I G E  T O E P A S S I N G E N

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: contacteer voestalpine Sadef.

DURCHLAUFENDE WANDPROFILE

BESONDERHEITEN DER BEFESTIGUNG

Die CF (Cluster Flange) Lochungen ermöglichen
eine sichere Befestigung der Profile untereinander
und garantieren so eine optimale Kraftableitung.
Die Aussparungen in den Profilecken der Riegel 
ermöglichen eine kraftschlüssige Befestigung der 
Stiele.

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

TRAGENDE WÄNDE

A N D E R E  A N W E N D U N G E N 83
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Trusses built by assembly of cold rollformed profiles are well suited for overseas 
building projects.

	 - Optimum use of material leading to cost-effective design
	 - Pregalvanised material
	 - Light weight
	 - Compact volume 
	 - Kit of parts easy to assemble 
	 - No skilled labour required
	 - Bolted connections – No welding
	 - Wide spans

Top and bottom beams consist of double CEE or CEE-Plus profiles. SIGMA, CEE 
or CEE-Plus profiles can be used as diagonals.

PARTS FOR DIAGONALS

            CEE-Plus C+200
C+150

P.101

             CEE

C 170
C 150
C 100
C 80

P.106

             SIGMA S 170
S 140

P.104

PARTS FOR TOP AND 
BOTTOM BEAMS

             CEE-Plus

C+350
C+300
C+250
C+220
C+200
C+150

P.101

         CEE

C 200
C 170
C 150
C 100
C 100
C 80

P.106

1

2

For additional information, prepiercing possibilities and minimum production batches: please contact voestalpine Sadef.

EXPORT - FRIENDLY TRUSSES

M I S C E L L A N E O U S  C O N S T R U C T I O N S

Les poutres treillis en profilés formés à froid sont
idéales pour les projets à l’export.

	 -	Conception économique par une utilisation optimisée de la matière.
	 -	Profilé prégalvanisé.
	 -	Poids de transport réduit.
	 -	 Faible volume de transport grâce à un colisage compact.
	 -	Simple et prêt à assembler même par du personnel peu qualifié.
	 -	Simples assemblages par boulonnage.
	 -	Pas de soudure.
	 -	Possibilité de très grandes portées.
	 -	Simples assemblages par boulonnage, sans accessoire

Les membrures supérieures et inférieures sont
réalisées en doubles profilés C ou C-Plus. Les diagonales
sont réalisées en profilés SIGMA, CEE ou CEE-Plus.

COMPOSANTS POUR LES DIAGONALES

            CEE-Plus C+200
C+150

P.101

             CEE

C 170
C 150
C 100
C 80

P.106

             SIGMA S 170
S 140

P.104

COMPOSANTS POUR LES MEMBRURES 
INFÉRIEURES ET SUPÉRIEURES

             CEE-Plus

C+350
C+300
C+250
C+220
C+200
C+150

P.101

         CEE

C 200
C 170
C 150
C 100
C 100
C 80

P.106

1

2

POUTRE TREILLIS POUR L’EXPORT

A U T R E S  A P P L I C A T I O N S

Pour plus d’informations, concernant les possibilités de perçage ou les quantités minimum de production, veuillez contacter voestalpine Sadef.

Met voestalpine Sadef bouwprofielen kunnen “lichtgewicht” vakwerkliggers 
worden samengesteld, die zeer geschikt zijn voor exportprojecten.

	 -	Optimaal materiaalgebruik, dankzij economisch ontwerp
	 -	Verzinkte uitvoering
	 -	Laag transportgewicht
	 -	Klein transportvolume door compacte verpakking
	 -	Eenvoudig en montagevriendelijk meccano systeem;
		  ook voor ongeschoolde arbeiders
	 -	Alle verbindingen zijn boutverbindingen; geen laswerk
	 -	Grote overspanningen mogelijk

De boven- en onderregel van de vakwerken zijn opgebouwd uit dubbele CEE 
of CEE-Plus profielen met ertussen diagonalen uit SIGMA, CEE of CEE-Plus 
profielen ontworpen.

COMPONENTEN VOOR DIAGONALEN

            CEE-Plus C+200
C+150

P.101

             CEE

C 170
C 150
C 100
C 80

P.106

             SIGMA S 170
S 140

P.104

COMPONENTEN VOOR
BOVEN- EN ONDERREGEL

             CEE-Plus

C+350
C+300
C+250
C+220
C+200
C+150

P.101

         CEE

C 200
C 170
C 150
C 100
C 100
C 80

P.106

1

2

EXPORT-VRIENDELIJKE 
VAKWERKEN

O V E R I G E  T O E P A S S I N G E N

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: contacteer voestalpine Sadef.

Fachwerke aus kaltgewalzten Profilen sind ideal für Export-Projekte:

	 -	Wirtschaftlicher Entwurf dank einer optimalen Materialausnutzung
	 -	Bandverzinktes Material
	 -	Geringes Transportgewicht
	 -	Geringes Transportvolumen durch kompakte Verpackung
	 -	Einfache und montagefreundliche Konstruktion;
		  geeignet für ungelernte Arbeitskräfte
	 -	Einfache, geschraubte Verbindungen (kein Schweißen nötig)
	 -	Große Binderabstände möglich

Der Ober- und Untergurt bestehen aus doppelten CEE oder aus CEE-Plus
Profilen. Die Diagonalen bestehen aus SIGMA, CEE oder CEE-Plus
Profilen.

KOMPONENTEN FÜR DIE DIAGONALEN

            CEE-Plus C+200
C+150

S.101

             CEE

C 170
C 150
C 100
C 80

S.106

             SIGMA S 170
S 140

S.104

KOMPONENTEN FÜR DEN
OBER- UND UNTERGURT

             CEE-Plus

C+350
C+300
C+250
C+220
C+200
C+150

S.101

         CEE

C 200
C 170
C 150
C 100
C 100
C 80

S.106

1

2

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

EXPORTFREUNDLICHE 
FACHWERKE
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voestalpine sadef profiles can be used to 
assemble lightweight front facade frames. 
these front facade frames are ideal for 
repetitive construction projects, allowing 
the advantages to be fully exploited.

Features:

	 -	Easy assembly 
	 -	 Light weight components
	 -	Bolted connection – no welding  
		  required
	 -	Galvanised profiles
	 -	 Finish identical to cladding rails

COLUMNS + UPPER BEAM

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+400
C+350
C+300
C+250
C+220
C+200
C+150

P.101

1

SIDE RAILS

           ZED

Z 375
Z 350
Z 300
Z 250
Z 230
Z 200
Z 180
Z140

P.105

         SIGMA-Plus
S+350
S+300
S+250

P.103

         SIGMA
S 200
S 170
S 140

P.104

            CEE-(Plus)

C+200
C+160
C+150
C 140

P.101

2

CLEATED CONNECTION 

DIRECT CONNECTION INTEGRATED CONNECTION

For additional information, prepiercing possibilities and minimum production batches: please contact voestalpine Sadef.

ACE (P.58-59) ACE (P.58-59) ACM (P.56-57)

M I S C E L L A N E O U S  C O N S T R U C T I O N S

GABLE END STRUCTURES

Les pignons realisés en profilés formés à
froid sont simples à assembler.
Ces pignons sont particulièrement adaptés
pour les projets répétitifs qui permettent
d’en exploiter au mieux tous les avantages.

Caractéristiques:

	 -	Assemblages simples
	 -	Composants légers
	 -	Assemblage par boulons, pas de soudure
	 -	Profilés galvanisés solution esthétique

POTEAUX + RAMASSE-PANNES

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+400
C+350
C+300
C+250
C+220
C+200
C+150

P.101

1

LISSES

           ZED

Z 375
Z 350
Z 300
Z 250
Z 200
Z 180

P.105

         SIGMA-Plus
S+350
S+300
S+250

P.103

         SIGMA
S 200
S 170
S 140

P.104

            CEE-(Plus)

C+200
C+160
C+150
C 140

P.101

2

CONNEXIONS AVEC ÉQUERRES

FIXATION DIRECTE CONNEXIONS INTÉGRÉES

Pour plus d’informations, concernant les possibilités de perçage ou les quantités minimum de production, veuillez contacter voestalpine Sadef.

ACE (P.58-59) ACE (P.58-59) ACM (P.56-57)

PIGNON

A U T R E S  A P P L I C A T I O N S

Met voestalpine Sadef profielen kunnen 
“lichtgewicht” kopgevelframes worden 
samengesteld. Deze kopgevelframes zijn heel 
geschikt voor repeterende bouwprojecten, 
waardoor de voordelen ten volle kunnen 
worden benut.

Voordelen:

	 -	Eenvoudige montage
	 -	Lichte componenten
	 -	Boutverbindingen; geen laswerk
	 -	Verzinkte profielen
	 -	Esthetische oplossing door complete
		  kopgevelstructuur in verzinkte profielen

KOLOMMEN + BOVENREGEL

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+400
C+350
C+300
C+250
C+220
C+200
C+150

P.101

1

WANDREGELS

           ZED

Z 375
Z 350
Z 300
Z 250
Z 200
Z 180

P.105

         SIGMA-Plus
S+350
S+300
S+250

P.103

         SIGMA
S 200
S 170
S 140

P.104

            CEE-(Plus)

C+200
C+160
C+150
C 140

P.101

2

VERBINDING MET LOSSE HOEKEN

DIRECTE BEVESTIGING GEÏNTEGREERDE VERBINDINGEN

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: contacteer voestalpine Sadef.

ACE (P.58-59) ACE (P.58-59) ACM (P.56-57)

KOPGEVELSTRUCTUREN

O V E R I G E  T O E P A S S I N G E N

Mit voestalpine Sadef Profilen können leichte 
giebelwände hergestellt werden. Diese 
giebelwände sind ideal für wiederkehrende 
Bauprojekte, wo die Vorteile voll ausgenutzt 
werden können.

Vorteile:

	 -	Einfacher Aufbau
	 -	Leichte Komponenten
	 -	Schraubverbindungen (kein Schweißen 	
		  nötig)
	 -	Verzinkte Profile
	 -	Ästhetische Lösung, da baugleiche
		  Fertigung mit Wandriegeln

STÜTZEN + BINDER

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+400
C+350
C+300
C+250
C+220
C+200
C+150

S.101

1

WANDRIEGEL

           ZED

Z 375
Z 350
Z 300
Z 250
Z 200
Z 180

S.105

         SIGMA-Plus
S+350
S+300
S+250

S.103

         SIGMA
S 200
S 170
S 140

S.104

            CEE-(plus)

C+200
C+160
C+150
C 140

S.101

2

VERBINDUNGEN MIT HALTERUNGEN

DIREKTE BEFESTIGUNG INTEGRIERTE VERBINDUNGEN

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

ACE (S.58-59) ACE (S.58-59) ACM (S.56-57)

GIEBELWÄNDE
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For large industrial buildings it may be advisable to widen the frame 
spacings to 10 - 18 m, which could then lead to additional columns being 
required in the long walls.

These can be supported on the foundation and fitted to the eaves beams.
In these instances a horizontal bracing system placed between first and 
second roof purlin (as per sketch below) will transfer the horizontal wind 
loads to the portal frames.

Columns and bracing diagonals are voestalpine Sadef-sections featuring:

	 -	 Light weight
	 -	 Integrated connections → fewer components
	 -	 Finish identical to purlins and side rails

1

2

INTERMEDIATE COLUMNS

           I-Plus

I+450
I+400
I+350
I+300
I+250
I+220

P.100

           IS-Plus

IS+450
IS+400
IS+350
IS+300
IS+250
IS+220

P.102

DIAGONALS

             SIGMA
S 200
S 170
S 140

P.104

             CEE

C 200
C 170
C 150
C 100

P.106

For additional information, prepiercing possibilities and minimum production batches: please contact voestalpine Sadef.

M I S C E L L A N E O U S  C O N S T R U C T I O N S

INTERMEDIATE GABLE 
COLUMS AND BRACING
Pour les grands projets il peut être pertinent d’opter pour de grandes travées 
(7 m à 18 m), qui donnent à l’exploitant plus de liberté dans l’aménagement 
du bâtiment et des façades.

Pour l’aménagement des façades et leur finition, il est nécessaire d’ajouter des 
potelets intermédiaires. Ces potelets sont appuyés en pied sur la fondation et 
en tête au niveau de la panne sablière.

La réaction d’appui horizontale en tête de poteau intermédiaire peut être 
transmise au portique par un contreventement horizontal. Ce système
de contreventement est placé entre la première et la seconde panne qui
constituent ainsi les membrures d’un treillis horizontal. On obtient alors un 
système efficace et économique. Le poteau et le laçage de long pan peuvent 
être realisés en profilés voestalpine Sadef.

Avantages :

	 -	Utilisation optimisée des pannes pour moins de composants.
	 -	Profilés galvanisés (même esthétique que les pannes et les lisses).
	 -	Particulièrement adapté aux grands projets.

1

2

POTEAUX INTERMÉDIAIRES

           I-Plus

I+450
I+400
I+350
I+300
I+250
I+220

P.100

           IS-Plus

IS+450
IS+400
IS+350
IS+300
IS+250
IS+220

P.102

CONTREVENTEMENT

             SIGMA
S 200
S 170
S 140

P.104

             CEE

C 200
C 170
C 150
C 100

P.106

POTEAUX INTERMEDIAIRES 
ET LAÇAGES

A U T R E S  A P P L I C A T I O N S

Pour plus d’informations, concernant les possibilités de perçage ou les quantités minimum de production, veuillez contacter voestalpine Sadef.

Bij grote bouwprojecten kan het heel zinvol zijn om een grotere spantafstand 
(10 m tot 18 m) te kiezen, waardoor de opdrachtgever meer vrijheid heeft in 
de indeling van zijn gevels en inrichting van zijn pand. 

Omwille van de gevelafwerking en eventuele poorten kan het noodzakelijk zijn, 
dat er een kleinere kolomafstand in de wanden nodig is. Dit kan door het gebruik 
van pendelkolommen die aan de onderzijde afsteunen op de fundering en ter 
plaatse van de goot afsteunen op de gootgording. 

De horizontale reactiekracht aan de bovenzijde van de pendelkolom kan door 
het toepassen van een horizontaal “windverband” overgedragen worden naar 
de hoofdspanten. Dit windverband wordt geplaatst tussen de eerste en de 
tweede dakgording vanaf de goot, waarbij deze gordingen fungeren als 
randligger van het horizontale “vakwerk” en zo een economische en doeltreffende 
oplossing bieden. Zowel de pendelkolommen als de horizontale windverbanden 
kunnen worden uitgevoerd in voestalpine Sadef profielen.

Voordelen:

	 -	 Lichtgewicht
	 -	 Integratie van functies in liggers → minder componenten
	 -	Verzinkte profielen (esthetisch hetzelfde als de dakgordingen en wandregels)
	 -	Met name geschikt voor grote repeterende projecten

1

2

POTEAUX INTERMÉDIAIRES

           I-Plus

I+450
I+400
I+350
I+300
I+250
I+220

P.100

           IS-Plus

IS+450
IS+400
IS+350
IS+300
IS+250
IS+220

P.102

CONTREVENTEMENT

             SIGMA
S 200
S 170
S 140

P.104

             CEE

C 200
C 170
C 150
C 100

P.106

PENDELKOLOMMEN EN 
AFSTEUNING

O V E R I G E  T O E P A S S I N G E N

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: contacteer voestalpine Sadef.

Für große Projekte kann es sinnvoll sein, einen weiten Binderabstand zu
wählen (10 bis 18 m). So hat der Bauherr größere Freiheiten in der Gestaltung
und Nutzung seines Gebäudes.

Aus Gründen der Fassadengestaltung oder dem Einbau von Toren, kann ein
geringerer Stützenabstand erforderlich werden. Dies kann mit einer Pendelstütze
realisiert werden, die vom Fundament zum Traufenprofil verläuft.

Die horizontal resultierenden Kräfte aus der Pendelstütze können zum
Tragwerk über Querstreben abgeleitet werden. Dieser „Windverband“ lagert
zwischen der ersten und der zweiten Dachpfettenlinie, wodurch diese Pfetten
die Funktion eines Fachwerkriegels übernehmen, um so eine wirtschaftliche
und effiziente Lösung sicherzustellen. Sowohl die Zwischenstütze als auch die
Querstreben können aus voestalpine Sadef Profilen hergestellt werden.

Vorteile:

	 -	Geringes Gewicht
	 -	 Integration von weiteren Aufgaben in den Profilen > weniger Komponenten
	 -	Verzinkte Profile (ästhetisches Erscheinungsbild in Kombination mit
		  Pfetten und Wandriegeln)

1

2

PENDELSTÜTZEN

           I-Plus

I+450
I+400
I+350
I+300
I+250
I+220

S.100

           IS-Plus

IS+450
IS+400
IS+350
IS+300
IS+250
IS+220

S.102

QUERSTREBEN

             SIGMA
S 200
S 170
S 140

S.104

             CEE

C 200
C 170
C 150
C 100

S.106

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

PENDELSTÜTZKONSTRUKTIONEN
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Standard voestalpine Sadef components will create easy to assemble and 
cost effective supporting structures for smoke vents and/or skylights. 

-	Specific requirements for sprinkler systems can be taken into account.  
-	Very often these structures can be placed in a roof sheet corrugation. 

COMPONENTS FOR  
SMOKE VENTS AND SKY LIGHTS

             CEE

C 200
C 170
C 150
C 100

P.106

COMPONENTS FOR SKY LIGHTS

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250

P.101

         SIGMA-Plus

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250

P.103

             SE
SE 350
SE 250
SE 200

P.104

Skylights can be supported by voestalpine Sadef profiles. Eaves beam sections 
fitted with their angled flange to the portal frame will create a flat base for 
supporting the skylight.

Sky lights

Smoke vents an sky lights

For additional information, prepiercing possibilities and minimum production batches: please contact voestalpine Sadef.

SMOKE VENTS  
AND SKYLIGHTS

M I S C E L L A N E O U S  C O N S T R U C T I O N S

Detail A

AutoConnectEnd: see P.59

Detail B

Pour les chevêtres d’éclairage et de désenfumage, voestalpine Sadef a 
développé une solution d’assemblage rapide et économique en utilisant 
des connexions intégrées.
	 -	Respect des contraintes imposées par les réseaux de sprinkler.
	 -	 Les profilés peuvent être intégrés complètement ou partiellement dans
		  les ondes de bacs pour grandes portées.

CHEVÊTRES POUR LANTERNEAUX
ET EXUTOIRES

             CEE

C 200
C 170
C 150
C 100

P.106

COMPOSANTS POUR CHEVÊTRES

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250

P.101

         SIGMA-Plus

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250

P.103

             SE
SE 350
SE 250
SE 200

P.104

Les lanternaux sont portés par les profilés voestalpine Sadef. La semelle 
supérieure des profilés peut suivre la pente (par exemple : profilé SE).

LANTERNEAUX

CHEVÊTRES

CHEVÊTRES

A U T R E S  A P P L I C A T I O N S

Pour plus d’informations, concernant les possibilités de perçage ou les quantités minimum de production, veuillez contacter voestalpine Sadef.

Detail A

AutoConnectEnd : voir P.59

Detail B

Voor de draagstructuur van rookluiken en lichtkoepels heeft voestalpine 
Sadef een gamma van standaard componenten dat met behulp van 
geïntegreerde verbindingensnel en economisch te monteren is.

- Er kan rekening worden gehouden met specifieke eisen van sprinklerinstallaties.
- De profielen kunnen geheel of gedeeltelijk gemonteerd worden in de 	
	 golftop van de dakbeplating.

COMPONENTEN VOOR
ROOKLUIKEN & LICHTKOEPELS

             CEE

C 200
C 170
C 150
C 100

P.106

Detail A

AutoConnectEnd: zie pagina 59

Detail B

3D-Render of skylight

COMPONENTEN VOOR LICHTSTRATEN

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250

P.101

         SIGMA-Plus

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250

P.103

             SE
SE 350
SE 250
SE 200

P.104

Met voestalpine Sadef profielen kunnen lichtstraten worden ondersteund. De 
profielen kunnen tevens de helling van het dak volgen (bv. via SE-profiel), zodat 
de diverse materialen strak op elkaar aansluiten.

Lichtstraten

ROOKLUIKEN EN 
LICHTKOEPELS

O V E R I G E  T O E P A S S I N G E N

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: contacteer voestalpine Sadef.

Rookluiken en lichtkoepels

Für die Einfassung von Oberlichtern und Rauchabzügen hat voestalpine 
Sadef standardisierte Komponenten, die mittels integrierten 
Verbindungselementen schnell und wirtschaftlich aufgebaut werden können.

	 -	Nicht zu vergessen sind spezielle Vorgaben für Sprinkler-Anlagen.
	 -	Die Profile können ganz oder teilweise in der Dacheindeckung    
      eingebettet werden.

KOMPONENTEN FÜR OBERLICHTER
UND RAUCHABZÜGE

             CEE

C 200
C 170
C 150
C 100

S.106

AutoConnectEnd:  S.59

Detail B

Detail A

KOMPONENTEN FÜR OBERLICHTER

             CEE-Plus

C+450
C+400
C+350
C+300
C+250

S.101

         SIGMA-Plus

S+450
S+400
S+350
S+300
S+250

S.103

             SE
SE 350
SE 250
SE 200

S.104

Mit voestalpine Sadef Profilen werden Oberlichter getragen. Der obere Flansch 
des Profils kann der Dachneigung angepaasst werden (z.B. mit SE-Profilen).

OBERLICHTER

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

RAUCHABZÜGE UND 
OBERLICHTER
RAUCHABZÜGE UND OBERLICHTER
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ZED PROFILES:

CEE & CEE-PLUS  PROFILES:

SIGMA & SIGMA-PLUS PROFILES:

In large-scale and/or repetitive projects any building profile may be, in consultation with the client, 
developed within the following limitations:

- Profile depth - h: 140 → 450 mm 
- Thickness - t: 1,25 → 5 mm

h = 140 mm
t ≥ 1,25 mm

t ≥ 1,5 mm

t ≥ 1,25 mm

t ≤ 5 mm

t ≤ 5 mm

t ≤ 5 mm

h = 450 mm

h = 450 mm

h = 450 mm

h = 140 mm

h = 50 mm

- Profile depth - h: 140 → 450 mm 
- Thickness - t: 1,5 → 5 mm

ASYMMETRIC PROFILES:

- Profile depth - h: 50 → 450 mm 
- Thickness - t: 1,25 → 5 mm

CUSTOM-MADE SECTIONS

IF YOU CAN DREAM IT, WE CAN MAKE IT

DIFFERENT DIMENSIONS of SIGMA, ZED AND CEE-PROFILES

voestalpine Sadef is your best solution for any specific profile shape that may be required for your building project. Our 
know-how and experience in the field of cold rollforming are valuable assets in the design and optimising of your specific 
profile.

	 -	35 production Lines
	 -	Open and closed profile shapes
	 -	Steel thickness 0.4 → 11 mm
	 -	Pre- and postpiercing of virtually any hole patterns, notches, inserts etc. 
	 -	Various steel grades and surface treatment 
	 -	Over 5000 profile shapes already designed and produced

For additional information, prepiercing possibilities and minimum production batches: please contact voestalpine Sadef.

TAILOR MADE PROFILES

M I S C E L L A N E O U S  C O N S T R U C T I O N S

PROFILÉS ZED :

PROFILÉS CEE & CEE-PLUS :

PROFILÉS SIGMA & SIGMA-PLUS :

Pour les projets de grande envergure et/ou les projets répétitifs, en accord avec le client, les dimensions 
des profilés bâtiment peuvent varier dans les limitations suivantes :

- Hauteur de profilé - h : 140 → 450 mm
- Epaisseur - t : 1,25 → 5 mm

h = 140 mm
t ≥ 1,25 mm

t ≥ 1,5 mm

t ≥ 1,25 mm

t ≤ 5 mm

t ≤ 5 mm

t ≤ 5 mm

h = 450 mm

h = 450 mm

h = 450 mm

h = 140 mm

h = 50 mm

- Hauteur de profilé - h : 140 → 450 mm
- Epaisseur - t : 1,5 → 5 mm

PROFILÉS ASYMÉTRIQUES :

- Hauteur de profilé - h : 50 → 450 mm
- Epaisseur - t : 1,25 → 5 mm

PROFILÉS SPECIAUX

IF YOU CAN DREAM IT, WE CAN MAKE IT

DIFFÉRENTES DIMENSIONS DE SIGMA, ZED ET CEE

Si vous souhaitez un profilé spécifique pour vos projets, grâce à son savoir-faire, son expérience et ses possibilités 
illimitées, voestalpine Sadef vous propose la meilleure solution pour votre profilé optimisé en fonctionnalité et en 
dimensionnement.

	 -	35 lignes de profilage
	 -	Sections ouvertes ou fermées
	 -	Épaisseur d’acier de 0.4 → 11 mm
	 -	Possibilité de différents types de trous, inserts, emboutissages, grugeages, …
	 -	Nombreux traitements de surface et nuances d’acier
	 -	Plus de 5000 sections différentes déjà réalisées

PROFILÉS SUR MESURE

A U T R E S  A P P L I C A T I O N S

Pour plus d’informations, concernant les possibilités de perçage ou les quantités minimum de production, veuillez contacter voestalpine Sadef.

ZED-PROFIELEN:

CEE & CEE-PLUS PROFIELEN:

SIGMA & SIGMA-PLUS PROFIELEN:

Bij grootschalige en/of repeterende projecten kan er in overleg met de klant een willekeurig bouwprofiel 
worden ontworpen binnen onderstaande productiemogelijkheden:

-	willekeurige hoogtes 140 → 450 mm
-	materiaaldiktes 1,25 → 5 mm

h = 140 mm
t ≥ 1,25 mm

t ≥ 1,5 mm

t ≥ 1,25 mm

t ≤ 5 mm

t ≤ 5 mm

t ≤ 5 mm

h = 450 mm

h = 450 mm

h = 450 mm

h = 140 mm

h = 50 mm

- 	willekeurige hoogtes 140 → 450 mm
- 	materiaaldiktes 1,5 → 5 mm

ASYMMETRISCHE PROFIELEN:

- 	willekeurige hoogtes 50 → 450 mm
- 	materiaaldiktes 1,25 → 5 mm

WILLEKEURIGE PROFIELVORMEN

IF YOU CAN DREAM IT, WE CAN MAKE IT

WILLEKEURIGE AFMETINGEN VAN SIGMA, ZED EN CEE-PROFIELEN

Indien u een specifieke profielvorm op maat wenst voor uw bouwsysteem, dan heeft voestalpine Sadef hiervoor ook 
de beste oplossing. Door onze uitgebreide kennis en ervaring zijn wij in staat om ook uw profiel te optimaliseren. 
voestalpine Sadef beschikt over nagenoeg onbegrensde mogelijkheden.

	 -	35 productielijnen
	 -	Open en gesloten profielvormen
	 -	Plaatdiktes 0.4 → 11 mm
	 -	Willekeurige gatenpatronen, inpersmoeren & bouten, doordrukkingen, omlippingen, ….
	 -	Alle mogelijke staalsoorten en oppervlaktebehandelingen.
	 -	Reeds meer dan 5000 profielvormen ontworpen en geproduceerd

Voor meer informatie, uitgebreide perforatiemogelijkheden en de minimale productiehoeveelheid: contacteer voestalpine Sadef.

KLANT-SPECIFIEKE 
PROFIELOPLOSSINGEN

O V E R I G E  T O E P A S S I N G E N

ZED PROFILE:

CEE & CEE-PLUS PROFILE:

SIGMA & SIGMA-PLUS PROFILE:

Bei großräumigen und/oder wiederkehrenden Projekten kann, in Absprache mit dem Kunden, jedes 
Bauprofil unter folgenden Rahmenbedingungen gestaltet werden:

- Verschiedene Profilhöhen - h: 140 → 450 mm
- Materialstärke - t: 1,25 → 5 mm

h = 140 mm
t ≥ 1,25 mm

t ≥ 1,5 mm

t ≥ 1,25 mm

t ≤ 5 mm

t ≤ 5 mm

t ≤ 5 mm

h = 450 mm

h = 450 mm

h = 450 mm

h = 140 mm

h = 50 mm

- Verschiedene Profilhöhen - h: 140 → 450 mm
- Materialstärke - t: 1,5 → 5 mm

ASYMMETRISCHE PROFILE:

- Verschiedene Profilhöhen - h: 50 → 450 mm
- Materialstärke - t: 1,25 → 5 mm

INDIVIDUELLE PROFILFORMEN

IF YOU CAN DREAM IT, WE CAN MAKE IT

VERSCHIEDENE PROFILMAßE FÜR SIGMA, ZED UND CEE-PROFILE

Falls Sie eine maßgeschneiderte Profilform für Ihr Bauvorhaben benötigen, bietet voestalpine Sadef hierfür die besten 
Lösungen. Mit unserer Erfahrung und unserem umfangreichen Know-How sind wir in der Lage Ihr Profil zu gestalten. 
voestalpine Sadef bietet Ihnen nahezu unbegrenzte Möglichkeiten.

	 -	35 Produktionsstraßen
	 -	Offene und geschlossene Profilformen
	 -	Wandstärken 0.4 → 11 mm
	 -	Verschiedene Lochmuster, Einbettteile, Prägungen, Ausklinkungen, …
	 -	Verschiedene Stahlsorten und Oberflächenbehandlungen
	 -	Bereits mehr als 5000 verschiedene Profilformen gestaltet und gefertigt

Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für weitere Informationen zu Lochungsmöglichkeiten und Mindestabnahmemengen.

MASSGESCHNEIDERTE 
PROFILE

A N D E R E  A N W E N D U N G E N 9594



SURFACE TREATMENT

M I S C E L L A N E O U S  C O N S T R U C T I O N S

To protect steel against environmental influences,  
different surface treatments are available.

PRE-GALVANIZING (EN10.346) 

(Continuous hot dip galvanized coil)

	 -	Galvanized before rollforming 
	 -	Standard: Z275 (275 gr. zinc/m2 - average 19 µ zinc layer) 
	 -	On request: 
	 -	Zn-coatings up to Z1200 (average 80 µ)
	 -	ZnMg: ZM310 (average 25 µ) or ZM430 (average 35 µ)
	 -	On request, a higher corrosion resistance can be provided by galvanizing with  
		  ZnMg: ZM310 or ZM430 (Magnelis galvanized)

HOT DIP GALVANIZING (EN-ISO 1461)

	 -	After rollforming of the pickled material, profiles can be galvanized 
		  by dipping in a zinc bath 
	 -	Minimum coating to EN-ISO 1461: see table below 

AVERAGE MINIMUM COATING (EN-ISO 1461)

STEEL THICKNESS MEAN COATING THICKNESS (MINIMUM) µm

steel > 6 mm 85 μm

3 mm < steel ≤ 6 mm 70 μm

1,5 mm ≤ steel ≤ 3 mm 55 μm

Electrostatic powder coating

	 -	Applied after rollforming
	 -	Coating process: pre-galvanized or hot dip galvanized 
		  + powder coating
	 -	Polyester, epoxy or PU-coating
	 -	Electrostatic powdercoating in any RAL-colour
	 -	Colour and coating thickness to be specified

Duplex powder coating

	 -	Applied after rollforming
	 -	Coating process: pre-galvanized or hot dip galvanized  
		  + powder coating

DURABILITY

environment
category

thickness loss 
(after first year of exposure)

Examples of typical environments in a temperate climate
(informative only)

Zinc thickness 
loss *
µm

Zinc magnesium 
thickness loss

µm
EXterior Interior

C1
very low   ≤ 0,1 ≤ 0,4 -

Heated buildings with clean atmospheres 
e.g. offices, shops, scholls, hotels.

C2
low  0,1 to 0,7 <<0.4

Atmospheres with low level of pollution.
Mostly rural areas.

Unheated buildings where condensation 
may occur, e.g. depots, sport halls.

C3
medium 0,7 to 2,1 <0.4

Urban and industrial atmospheres, 
moderate sulfur dioxide pollution. 

Coastal areas with low salinity.

Production rooms with high humidity and
some air pollution, e.g. food-processing 

plants, laundries, breweries, dairies.

C4
high 2,1 to 4,2 <0.4

Industrial areas and coastal areas with 
moderate salinity.

Chemical plants, swimming pools, 
coastal ship- and boatyards.

C5-I
very high (Industrial) 4,2 to 8,4 0.4

Industrial areas with high humidity and 
aggressive atmosphere.

Building or areas with almost permanent 
condensation and with high pollution.

C5-M
very high (Marine) 4,2 to 8,4 tbd

Coastal and offshore areas with high 
salinity.

Buildings or areas with almost permanent 
condensation and with high pollution.

* Extract from EN-ISO 12944-2 

Lifetime

Lifetime of galvanized steel depends on the degree of corrosivity of the environment a.o. This is spread over 5 corrosivity 
degrees. (EN-ISO 12944-2) 
With galvanized profiles the EN-ISO 12944-2 defines the annual zinc decrease as followed:

TRAITEMENTS DE SURFACE

Pour protéger l’acier contre les agressions extérieures, différents traitements de 
surface sont possibles.

PRÉGALVANISATION (EN10.346)
(Galvanisation à chaud en continu)

	 -	Bobine galvanisée avant profilage
	 -	Z275 ( 275 gr. zinc/m2 – revêtement moyen en Zinc 19 microns par face)
	 - 	Possibilité sur demande : revêtement enrichi en Zinc jusqu’à Z1200 (environ
		  80 microns par face)
	 - 	Revêtement possible des rives de feuillard
	 -	Sur demande, une résistance à la corrosion plus élevée peut être fournie par  
		  galvanisation avec ZnMg: ZM310 ou ZM430 (galvanisé Magnelis)

GALVANISATION A CHAUD (EN-ISO 1461)

	 -	Après profilage, les profilés en acier décapé peuvent être galvanisés par
		  immersion dans des bains de Zinc.
	 -	Veuillez contacter voestalpine Sadef pour plus d’informations.
	 -	 La norme EN-ISO 1462 décrit l’épaisseur minimum de revêtement
		  (voir le tableau ci-dessous)

EPAISSEUR MINIMUM DE REVÊTEMENT (EN-ISO 1461)

Epaisseur d’acier Epaisseur de revêtement

Acier > 6 mm 85 μm

3 mm < Acier ≤ 6 mm 70 μm

1,5 mm ≤ Acier ≤ 3 mm 55 μm

REVÊTEMENT PAR ÉLECTRO POUDRAGE

	 - 	Application après profilage
	 - 	Processus de revêtement : matière décapée +
		  phosphatation au zinc + électro-poudrage
	 - 	Au choix : polyester, époxy ou polyuréthane
	 - 	Revêtement par électro-poudrage dans toutes les 	
		  teintes RAL
	 - 	Brillance et épaisseur de revêtement à convenir

DUPLEX

	 -	Application après le profilage
	 -	Processus de revêtement: matière prégalvanisée ou  
		  galvanisée au bain + électro-poudrage

A U T R E S  A P P L I C A T I O N S

DURABILITÉ

Catégorie
de

corrosivité

Perte de masse par unité de surface/perte 
d'épaisseur (première année d'exposition)

Exemples d'environnements types dans
un climat tempéré (à titre d'information)

Zinc perte 
d'épaisseur µm*

Zinc magnesium 
perte d'épaisseur 

µm
Extérieur Intérieur

C1
très faible   ≤ 0,1 ≤ 0,4 -

Bâtiments chauffés à atmosphère propre,
par exemple bureaux, magasins, écoles,

hôtels.

C2
faible  0,1 to 0,7 <<0.4

Atmosphères avec un faible niveau de
pollution. Surtout zones rurales.

Bâtiments non chauffés où de la 
condensation peut se produire, par

exemple entrepôts ou salles de sport.

C3
moyenne 0,7 to 2,1 <0.4

Atmosphères urbaines et industrielles,
pollution modérée par le dioxyde de 

soufre. Zones côtières à faible salinité.

Enceintes de fabrication avec une 
humidité élevée et une certaine pollution 
de l'air, par exemple industrie alimentaire, 

blanchisseries, brasseries, laiteries.

C4
élevée 2,1 to 4,2 <0.4

Zones industrielles et zones côtières
à salinité modérée.

Usines chimiques, piscines, chantiers
navals côtiers.

C5-I
très élevée (Industrie) 4,2 to 8,4 0.4

Zones industrielles avec une humidité
élevée et une atmosphère agressive.

Bâtiments ou zone avec une condensation
permanente et avec une pollution élevée.

C5-M
très élevée (Marine) 4,2 to 8,4 tbd

Zones côtières et maritimes à salinité
élevée.

Bâtiments ou zones avec une 
condensation permanente et avec

une pollution élevée.

Durée de vie

La durée de vie d’un acier est aussi déterminée par l’environnement atmosphérique. L’EN-ISO 12944-2 prévoit cinq 
classes de corrosion en fonction de l’agressivité de cet environnement et définit la dégradation annuelle du zinc en 
fonction de ces classes :

DUURZAME OPPERVLAKTE-AFWERKING

Om het staal te beschermen tegen weersinvloeden zijn diverse 
oppervlakte-behandelingen mogelijk.

Voorverzinkt VOLGENS EN10.346
(continu thermisch verzinkt bandstaal)

	 -	Het bandstaal wordt verzinkt vóór het profileren.
	 -	Standaardafwerking: Z275. (275 gram zink/m2 ≈ gemiddeld 19 μm zinklaagdikte
		  per zijde)
	 -	Op aanvraag kan een hogere zinklaagdikte tot Z1200 (≈ gemiddeld 80 μm
		  inklaagdikte per zijde) worden besteld.
	 -	Bescherming van de langssnijkanten van het profiel is op aanvraag mogelijk.
	 -	Op aanvraag kan een hogere corrossieweerstand geboden worden door verzinking  
		  met ZnMg: ZM310, ZM430 of ZM620 (Magnelis verzinkt)

Thermisch verzinkt (Diepbad verzinkt) volgens EN-ISO 1461

	 -	Na het rolvormen van gebeitst materiaal kunnen de profielen thermisch verzinkt
		  worden door onderdompeling in een zinkbad.
	 -	Raadpleeg voestalpine Sadef voor meer info.
	 -	Minimale zinklaagdikte volgens de EN-ISO 1461: zie onderstaande tabel.

MINIMALE ZINKLAAGDIKTE

Staalplaat dikte Gemiddelde zinklaagdikte (minimum)

staal > 6 mm 85 μm

3 mm < staal ≤ 6 mm 70 μm

1,5 mm ≤ staal ≤ 3 mm 55 μm

ELEKTROSTATISCH POEDERLAKKEN

	 -	Wordt na het profileren op de profielen aangebracht
	 -	 Lakproces: beitsen + zinkfosfatie + poederlakken
	 -	Keuze uit polyester, epoxy of polyurethaan lak
	 -	Elektrostatisch poedercoaten in alle mogelijke RAL 
		  kleuren
	 -	Kleur en laagdiktes op aanvraag

DUPLEX COATING

	 -	Wordt aangebracht na rolvormen
	 -	Lakproces: voorverzinkt of thermisch verzinkt + poederlakken * EN-ISO 12944-2

O V E R I G E  T O E P A S S I N G E N

DURABILITY

environment
category

thickness loss 
(after first year of exposure)

Examples of typical environments in a temperate climate
(informative only)

Zinc thickness 
loss *
µm

Zinc magnesium 
thickness loss

µm
Exterior Interior

C1
very low   ≤ 0,1 ≤ 0,4 -

Heated buildings with clean atmospheres 
e.g. offices, shops, scholls, hotels.

C2
low  0,1 to 0,7 <<0.4

Atmospheres with low level of pollution.
Mostly rural areas.

Unheated buildings where condensation 
may occur, e.g. depots, sport halls.

C3
medium 0,7 to 2,1 <0.4

Urban and industrial atmospheres, 
moderate sulfur dioxide pollution. 

Coastal areas with low salinity.

Production rooms with high humidity and
some air pollution, e.g. food-processing 

plants, laundries, breweries, dairies.

C4
high 2,1 to 4,2 <0.4

Industrial areas and coastal areas with 
moderate salinity.

Chemical plants, swimming pools, 
coastal ship- and boatyards.

C5-I
very high (Industrial) 4,2 to 8,4 0.4

Industrial areas with high humidity and 
aggressive atmosphere.

Building or areas with almost permanent 
condensation and with high pollution.

C5-M
very high (Marine) 4,2 to 8,4 tbd

Coastal and offshore areas with high 
salinity.

Buildings or areas with almost permanent 
condensation and with high pollution.

LEVENSDUUR

De levensduur van staal wordt mede bepaald door de atmosferische omgeving.
Deze omgeving wordt volgens de EN-ISO12944-2 opgedeeld in corrosieklassen. Bij verzinkte profielen is in EN-ISO12944-2 
per klasse de jaarlijkse zinkafname gedefinieerd als volgt:

KORROSIONSBELASTUNG UND KORROSIVITÄTSRATEN VON ZINKÜBERZÜGEN DURCH VERSCHIEDENE ATMOSPHÄRENTYPEN *

Korrosivitäts-
kategorie

Massenverlust/Oberflächeneinheit der 
Zinkschicht im ersten Beanspruchungsjahr

Typische Umgebung

Zinkschicht 
reduktion *

µm

Zinc magnesium 
thickness loss

µm
Außen Innen

C1
unbedeutend   ≤ 0,1 ≤ 0,4 -

Geheizte Gebäude mit neutralen 
Atmosphären, z. B. Büros, Läden, Schulen, 

Hotels.

C2
gering  0,1 to 0,7 <<0.4

Atmosphären mit geringer Verunreinigung. 
Meistens ländliche

Bereiche.

Ungeheizte Gebäude, in denen
Kondensation auftreten kann, z. B. Lager,

Sporthallen.

C3
mäßig 0,7 to 2,1 <0.4

Stadt- und Industrieatmosphäre, mäßige
Verunreinigungen durch Schwefeldioxid.

Küstenbereiche mit geringer
Salzbelastung.

Produktionsräume mit hoher Feuchte und
etwas Luftverunreinigung, z. B. Anlagen

zur Lebensmittelherstellung, Wäschereien,
Brauereien, Molkereien.

C4
stark 2,1 to 4,2 <0.4

Industrielle Bereiche und Küstenbereiche
mit mäßiger Salzbelastung.

Chemieanlagen, Schwimmbäder,
Bootsschuppen über Meerwasser.

C5-I
sehr stark (Industrie) 4,2 to 8,4 0.4

Industrielle Bereiche mit hoher Feuchte
und aggressiver Atmosphäre.

Gebäude oder Bereiche mit nahezu
ständiger Kondensation und mit starker

Verunreinigung.

C5-M
sehr stark (Meer) 4,2 to 8,4 tbd

Küsten- und Offshore-Bereiche mit hoher
Salzbelastung.

Gebäude oder Bereiche mit nahezu
ständiger Kondensation und mit starken

Verunreinigungen.

OBERFLÄCHENBEHANDLUNG

Um Stahl gegen unterschiedliche Wettereinflüsse zu schützen, sind 
verschiedene Oberflächenbehandlungen möglich.

VORVERZINKEN (EN 10.346)
Vorverzinktes Material: (kontinuierliche Bandverzinkung)

	 -	Verzinktes Band vor der Walzung
	 -	Standard: Z275 ( 275 g Zink/m2 – durchschnittlich 19 Mikrometer Zinkauflage)
	 -	Auf Anfrage verfügbar: Material bis Z1200 (durchschnittlich 80 Mikrometer
		  Zinkauflage)
	 -	Eine Legierung an den Schnittkanten ist möglich
	 -	Auf Wunsch kann durch Verzinken mit ZnMg: ZM310 oder ZM430 (Magnelis  
		  verzinkt) eine höhere Korrosionsbeständigkeit erreicht werden.

FEUERVERZINKEN / STÜCKVERZINKEN (EN-ISO 1461)

	 -	Nach der Walzung von gebeizten Profilen kann eine Stückverzinkung durch
		  eintauchen in einem Schmelz-Zinkbad erfolgen
	 -	Bitte kontaktieren Sie voestalpine Sadef für mehr Informationen
	 -	EN-ISO 1461 regelt die Mindestdicke der Zinkauflage: siehe Tabelle unten

MINDESTDICKE DER ZINKAUFLAGE (EN-ISO 1461)

Wandstärke des Stahls-Profils Mittelwert der Zinkschichtdicke

Stahl > 6 mm 85 μm

3 mm < Stahl ≤ 6 mm 70 μm

1,5 mm ≤ Stahl ≤ 3 mm 55 μm

ELEKTROSTATISCHES PULVERLACKIEREN

	 -	Auftrag nach der Walzung
	 -	Behandlungsprozess: gebeiztes Material +
		  Zinkphosphatierung + Pulverlackierung
	 -	Wahl zwischen Polyester-, Epoxy- oder 
		  Polyuerethan(PU)-Pulverlack
	 -	Pulverlackierung in allen RAL-Farben
	 -	Farbschichtdicke nach Absprache

DUPLEX

	 -	Auftrag nach der Walzung
	 -	Behandlunsprozess: Bandverzinkung + Pulverlackierung

* EN-ISO 12944-2

A N D E R E  A N W E N D U N G E N

HALTBARKEIT

Die Haltbarkeit des Stahls wird maßgeblich durch die umgebende Atmosphäre beeinflusst. Die Umwelt ist, in Anlehnung 
an die EN-ISO 12944-2, in Korrosionsklassen unterteilt. Für verzinkte Stahlprofile gibt die EN-ISO 12944-2 den jährlichen 
Zinkabbau wie folgt an:
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BUILDING SECTIONS RANGE

I-PLUS	 P.100

CEE-PLUS	 P.101

IS-PLUS	 P.102

SIGMA-PLUS	 P.103

SIGMA	 P.104

SE	 P.104

ZED	 P.105

CEE	 P.106

U	 P.107

GAMME DE PROFILÉS

I-PLUS	 P.100

CEE-PLUS	 P.101

IS-PLUS	 P.102

SIGMA-PLUS	 P.103

SIGMA	 P.104

SE	 P.104

ZED	 P.105

CEE	 P.106

U	 P.107

BOUWPROFIELEN

I-PLUS	 P.100

CEE-PLUS	 P.101

IS-PLUS	 P.102

SIGMA-PLUS	 P.103

SIGMA	 P.104

SE	 P.104

ZED	 P.105

CEE	 P.106

U	 P.107

BAUPROFILE

I-PLUS	 S.100

CEE-PLUS	 S.101

IS-PLUS	 S.102

SIGMA-PLUS	 S.103

SIGMA	 S.104

SE	 S.104

ZED	 S.105

CEE	 S.106

U	 S.107
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C+450

C+450x5

450 120 35

5,00 29,08

1,54

36,75 10563 474,8 662,2 77,19

C+450x4 4,00 23,52 29,66 8604 385,8 550,7 63,95

C+450x3 3,00 17,82 22,44 6571 294,0 429,6 49,71

C+450x2,5 2,50 14,93 18,75 5516 246,5 364,4 42,09

C+450x2 2,00 12,00 15,01 4435 198,0 295,8 34,10

C+400

C+400x4

400 110 35

4,00 21,32

1,40

26,89 6187 312,5 431,3 55,67

C+400x3 3,00 16,17 20,37 4734 238,5 337,2 43,38

C+400x2,5 2,50 13,55 17,03 3978 200,1 286,4 36,76

C+400x2 2,00 10,90 13,64 3201 160,9 232,8 29,81

C+350

C+350x5

350 100 30

5,00 23,13

1,22

29,22 5104 295,9 368,1 52,77

C+350x4 4,00 18,77 23,67 4181 241,7 309,1 44,12

C+350x3 3,00 14,27 17,97 3212 185,1 243,3 34,61

C+350x2,5 2,50 11,97 15,04 2703 155,6 207,3 29,43

C+350x2 2,00 9,64 12,06 2179 125,2 169,0 23,94

C+300

C+300x5 300 90 30 5,00 20,38

1,05

25,75 3314 224,7 271,0 44,40

C+300x4

300 80 25

4,00 15,59 19,66 2490 168,3 159,0 28,35

C+300x3 3,00 11,89 14,98 1926 129,7 126,8 22,52

C+300x2,5 2,50 9,99 12,56 1626 109,3 108,8 19,27

C+300x2 2,00 8,06 10,09 1315 88,2 89,2 15,76

C+250

C+250x5 250 80 30 5,00 17,63

0,92

22,28 1992 162,6 191,4 36,62

C+250x4

250 80 25

4,00 14,02 17,68 1607 130,6 150,2 27,90

C+250x3 3,00 10,71 13,50 1246 100,9 119,8 22,17

C+250x2,5 2,50 9,01 11,33 1053 85,1 102,7 18,96

C+250x2 2,00 7,27 9,11 852 68,7 84,2 15,52

C+220

C+220x5 220 80 30 5,00 16,45

0,87

20,79 1464 136,2 183,1 36,16

C+220x4

220 80 25

4,00 13,07 16,49 1184 109,7 143,9 27,55

C+220x3 3,00 10,01 12,61 920 84,8 114,8 21,89

C+220x2,5 2,50 8,42 10,59 778 71,6 98,4 18,73

C+220x2 2,00 6,80 8,52 631 57,9 80,7 15,33

C+200

C+200x5

200 100 43

5,00 18,43

0,98

23,29 1400 143,6 352,3 61,40

C+200x4 4,00 14,98 18,89 1151 117,4 293,6 50,85

C+200x3 3,00 11,40 14,37 887 90,1 229,6 39,55

C+200x2,5 2,50 9,57 12,04 748 75,7 194,9 33,48

C+200x2 2,00 7,71 9,66 604 61,0 158,4 27,12

C+200x1,5 1,50 5,82 7,23 455 45,8 119,8 20,42

C+160

C+160x3

160

91
43

3,00 10,04

0,86

12,65 490 62,5 168,7 33,91

C+160x2,5
90

2,50 8,40 10,56 411 52,2 139,9 28,33

C+160x2 40 2,00 6,67 8,36 332 42,0 111,0 22,08

C+150

C+150x4

150 90 43

4,00 12,78

0,84

16,12 538 73,7 203,9 42,48

C+150x3 3,00 9,76 12,30 417 56,8 160,2 33,15

C+150x2,5 2,50 8,20 10,32 353 47,9 136,3 28,10

C+150x2 2,00 6,61 8,29 286 38,6 111,0 22,80

I+450

I+450x5

450 240 35

5,00 58,16

3,08

73,50 21127 949,5 1324,4 154,38

I+450x4 4,00 47,04 59,32 17208 771,7 1101,4 127,90

I+450x3 3,00 35,64 44,88 13142 588,0 859,2 99,42

I+450x2,5 2,50 29,86 37,50 11032 493,0 728,7 84,18

I+450x2 2,00 24,00 30,02 8870 396,0 591,7 68,20

I+400

I+400x4

400 220 35

4,00 42,64

2,80

53,78 12374 624,9 862,5 111,34

I+400x3 3,00 32,34 40,74 9469 477,0 674,6 86,76

I+400x2,5 2,50 27,10 34,06 7956 400,3 572,8 73,52

I+400x2 2,00 21,80 27,28 6402 321,7 465,6 59,62

I+350

I+350x5

350 200 30

5,00 46,26

2,44

58,44 10208 591,8 736,2 105,54

I+350x4 4,00 37,54 47,34 8362 483,4 618,1 88,24

I+350x3 3,00 28,54 35,94 6424 370,2 486,6 69,22

I+350x2,5 2,50 23,94 30,08 5407 311,2 414,6 58,86

I+350x2 2,00 19,28 24,12 4358 250,5 338,0 47,88

I+300

I+300x5 300 180 30 5,00 40,76

2,10

51,50 6628 449,3 542,0 88,80

I+300x4

300 160 25

4,00 31,18 39,32 4981 336,5 317,9 56,70

I+300x3 3,00 23,78 29,96 3852 259,4 253,7 45,04

I+300x2,5 2,50 19,98 25,12 3252 218,6 217,5 38,54

I+300x2 2,00 16,12 20,18 2629 176,4 178,4 31,52

I+250

I+250x5 250 160 30 5,00 35,26

1,84

44,56 3984 325,2 382,8 73,24

I+250x4

250 160 25

4,00 28,04 35,36 3214 261,3 300,4 55,80

I+250x3 3,00 21,42 27,00 2492 201,8 239,6 44,34

I+250x2,5 2,50 18,02 22,66 2106 170,2 205,4 37,92

I+250x2 2,00 14,54 18,22 1705 137,5 168,5 31,04

I+220

I+220x5 220 160 30 5,00 32,90

1,74

41,58 2927 272,3 366,2 72,32

I+220x4

220 160 25

4,00 26,14 32,98 2369 219,3 287,8 55,10

I+220x3 3,00 20,02 25,22 1840 169,6 229,6 43,78

I+220x2,5 2,50 16,84 21,18 1557 143,2 196,8 37,46

I+220x2 2,00 13,60 17,04 1261 115,7 161,4 30,66

I+200

I+200x5

200 200 43

5,00 36,86

1,96

46,58 2800 287,2 704,6 122,80

I+200x4 4,00 29,96 37,78 2301 234,8 587,2 101,70

I+200x3 3,00 22,80 28,74 1774 180,1 459,1 79,10

I+200x2,5 2,50 19,14 24,08 1496 151,5 389,8 66,96

I+200x2 2,00 15,42 19,32 1208 122,0 316,8 54,24

I+200x1,5 1,50 11,64 14,46 909 91,6 239,6 40,84

I+160

I+160x3

160

182
43

3,00 20,08

1,72

25,30 980 125,0 337,4 67,82

I+160x2,5
180

2,50 16,80 21,12 822 104,4 279,8 56,66

I+160x2 40 2,00 13,34 16,72 664 84,0 222,0 44,16

I+150

I+150x4

150 180 43

4,00 25,56

1,68

32,24 1075 147,3 407,7 84,96

I+150x3 3,00 19,52 24,60 835 113,5 320,3 66,30

I+150x2,5 2,50 16,40 20,64 706 95,7 272,6 56,20

I+150x2 2,00 13,22 16,58 571 77,2 222,0 45,60

SECTION GROSS CROSS SECTION PROPERTIES

Section 
Type

Section 
name

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

t
(mm)

G
(kg/m)

Apaint

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

SECTION GROSS CROSS SECTION PROPERTIES

Section 
Type

Section 
name

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

t
(mm)

G
(kg/m)

Apaint

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

	 Effective gross section properties: on demand
	 Detailed perforation possibilities, see P.35 & 56 - 61
	 Integrated connections, see P.56 - 61

I-PLUS CEE-PLUS

B U I L D I N G  S E C T I O N S

Base material:
S450 GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)

*S350 GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)
**S390GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)

Alternative grades or coating available on request

I-Plus profiles should be built from loose CEE-Plus profiles by using bolts

PROFILÉ CARACTÉRISTIQUES BRUTES

Référence Section
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Asurface

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFILÉ CARACTÉRISTIQUES BRUTES

Référence Section
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Asurface

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

Qualité d’acier :
S450 GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)

*S350 GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)
**S390GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)
Autres qualités d’acier ou revêtements sur demande

Les profilés I-plus sont issus de l'assemblage par boulons des profilés CEE-Plus livrés. 	 Caractéristiques efficaces des sections : sur demande
Possibilités de perforation, voir P.35 & 56 - 61

Connexions intégrées, voir P.56 - 61

I-PLUS CEE-PLUS

G A M M E  D E  P R O F I L É S

PROFIEL BRUTO DOORSNEDEKARAKTERISTIEKEN

Profieltype
profiel 
naam

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

t
(mm)

G
(kg/m)

Averf 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFIEL BRUTO DOORSNEDEKARAKTERISTIEKEN

Profieltype
profiel 
naam

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

t
(mm)

G
(kg/m)

Averf 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

Basismateriaal : S450GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)
*S350GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)

**S390GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)
Overige staalsoorten en afwerkingen op aanvraag

I-Plus profielen dienen vanuit losse CEE-Plus profielen samengebout te worden
Onze profielen worden geproduceerd volgens order. Dit vanaf een minimale hoeveelheid of in combinatie

	 Effectieve doorsnedekarakteristieken : op aanvraag
Uitgebreide perforatiemogelijkheden, zie P.35 & 56 - 61

Geïntegreerde verbindingen, zie P.56 - 61
Onze profielen worden geproduceerd volgens order. Dit vanaf een minimale hoeveelheid of in combinatie

I - PLUS CEE-PLUS

B O U W P R O F I E L E N

PROFIL BRUTTOQUERSCHNITTSWERTE

Profiltyp Profilname
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
AOberfläche 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFIL BRUTTOQUERSCHNITTSWERTE

Profiltyp Profilname
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
AOberfläche 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

I-Plus Profile sollten von losen CEE-Plus-Profilen mit Schrauben gebaut werden. 	 Effektive Querschnittswerte: auf Anfrage
Detaillierte Lochungsmöglichkeiten, siehe S.35 & 56 - 61

Integrierte Verbindungen, siehe S.56 - 61

I - PLUS CEE-PLUS

B A U P R O F I L E

Basismaterial:
S450 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)

*S350 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)
**S390 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)

Andere Stahlgüten und Beschichtungen auf Anfrage
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b

h
t

hc26.5

he

z

y

c
+5
-0

b

h
t

hc53

he

z

y

c
+5
-0

S+450

S+450x5

450 110 35 280 70

5,00 29,39

1,53

37,18 10401 467,5 395,8 57,55

S+450x4 4,00 23,80 30,07 8485 380,5 332,8 47,95

S+450x3 3,00 18,05 22,77 6486 290,2 262,2 37,50

S+450x2,5 2,50 15,13 19,02 5443 243,3 223,4 31,83

S+450x2 2,00 12,17 15,23 4375 195,3 182,1 25,85

S+400

S+400x4

400 100 35 250 60

4,00 21,60

1,39

27,30 6099 308,1 248,6 40,84

S+400x3 3,00 16,41 20,70 4672 235,4 196,8 32,04

S+400x2,5 2,50 13,75 17,30 3924 197,4 168,0 27,23

S+400x2 2,00 11,07 13,86 3156 158,6 137,3 22,14

S+350

S+350x5

350 90 30 220 50

5,00 23,43

1,25

29,65 5021 291,1 196,6 37,30

S+350x4 4,00 19,05 24,07 4121 238,2 167,6 31,44

S+350x3 3,00 14,50 18,30 3169 182,6 134,0 24,86

S+350x2,5 2,50 12,17 15,31 2666 153,4 114,9 21,21

S+350x2 2,00 9,80 12,28 2148 123,5 94,2 17,31

S+350x1,75 1,75 8,60 10,73 1881 108,0 83,1 15,21

S+300

S+300x5 300 80 30 170 50 5,00 20,68

1,09

26,18 3232 219,1 143,0 31,66

S+300x4

300 80 25 170 50

4,00 16,50 20,85 2602 175,8 113,6 24,32

S+300x3 3,00 12,59 15,90 2011 135,4 91,6 19,37

S+300x2,5 2,50 10,58 13,33 1696 114,0 78,9 16,59

S+300x2 2,00 8,54 10,70 1369 91,9 65,0 13,58

S+300x1,75 1,75 7,50 9,35 1200 80,5 57,3 11,94

S+300x1,5 1,50 6,45 8,00 1030 69,0 49,5 10,28

S+250

S+250x4

250 70 25 120 50

4,00 14,30

0,95

18,08 1548 125,9 80,7 20,44

S+250x3 3,00 10,94 13,83 1202 97,3 65,3 16,31

S+250x2,5 2,50 9,21 11,60 1016 82,1 56,4 13,98

S+250x2 2,00 7,44 9,33 822 66,3 46,5 11,46

S+250x1,75 1,75 6,53 8,16 721 58,1 41,1 10,08

S+250x1,5 1,50 5,62 6,98 619 49,8 35,5 8,67

S+220

S+220x2

220 65 20 120 36

2,00 6,65

0,86

8,35 578 53,1 32,4 8,94

S+220x1,75 1,75 5,85 7,30 508 46,5 28,7 7,87

S+220x1,5 1,50 5,03 6,25 436 39,9 24,9 6,78

IS+450

IS+450x5

450 220 35 280 70

5,00 58,78

3,06

74,36 20802 934,9 791,6 115,10

IS+450x4 4,00 47,60 60,14 16970 761,0 665,6 95,90

IS+450x3 3,00 36,10 45,54 12971 580,4 524,4 75,00

IS+450x2,5 2,50 30,26 38,04 10885 486,5 446,7 63,66

IS+450x2 2,00 24,34 30,46 8750 390,6 364,2 51,70

IS+400

IS+400x4

400 200 35 250 60

4,00 43,20

2,78

54,60 12199 616,1 497,2 81,68

IS+400x3 3,00 32,82 41,40 9343 470,8 393,7 64,08

IS+400x2,5 2,50 27,50 34,60 7847 394,8 336,0 54,46

IS+400x2 2,00 22,14 27,72 6313 317,2 274,5 44,28

IS+350

IS+350x5

350 180 30 220 50

5,00 46,86

2,50

59,30 10042 582,1 393,2 74,60

IS+350x4 4,00 38,10 48,14 8242 476,4 335,3 62,88

IS+350x3 3,00 29,00 36,60 6337 365,2 267,9 49,72

IS+350x2,5 2,50 24,34 30,62 5332 306,9 229,7 42,42

IS+350x2 2,00 19,60 24,56 4296 246,9 188,4 34,62

IS+350x1,75 1,75 17,20 21,46 3763 216,1 166,1 30,42

IS+300

IS+300x5 300 160 30 170 50 5,00 41,36

2,18

52,36 6465 438,3 285,9 63,32

IS+300x4

300 160 25 170 50

4,00 33,00 41,70 5204 351,6 227,2 48,64

IS+300x3 3,00 25,18 31,80 4021 270,8 183,2 38,74

IS+300x2,5 2,50 21,16 26,66 3392 228,0 157,7 33,18

IS+300x2 2,00 17,08 21,40 2739 183,8 129,9 27,16

IS+300x1,75 1,75 15,00 18,70 2401 161,0 114,6 23,88

IS+300x1,5 1,50 12,90 16,00 2059 138,0 99,0 20,56

IS+250

IS+250x4

250 140 25 120 50

4,00 28,60

1,90

36,16 3097 251,8 161,4 40,88

IS+250x3 3,00 21,88 27,66 2404 194,6 130,7 32,62

IS+250x2,5 2,50 18,42 23,20 2032 164,2 112,7 27,96

IS+250x2 2,00 14,88 18,66 1644 132,6 93,0 22,92

IS+250x1,75 1,75 13,06 16,32 1442 116,2 82,2 20,16

IS+250x1,5 1,50 11,24 13,96 1238 99,6 71,1 17,34

IS+220

IS+220x2

220 130 20 120 36

2,00 13,30

1,72

16,70 1156 106,2 64,8 17,88

IS+220x1,75 1,75 11,70 14,60 1016 93,0 57,4 15,74

IS+220x1,5 1,50 10,06 12,50 872 79,8 49,8 13,56

SIGMA-PLUS

SECTION GROSS CROSS SECTION PROPERTIES

Section 
Type

Section 
name

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

h
c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Apaint

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

SECTION GROSS CROSS SECTION PROPERTIES

Section 
Type

Section 
name

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

h
c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Apaint

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

Base material:
S450 GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)

*S350 GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)
**S390GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)

Alternative grades or coating available on request

	 Effective section properties: on demand
	 Detailed perforation possibilities, see P.29 & 56 - 61

IS-Plus profiles should be built from loose SIGMA-Plus profiles by using bolts

IS-PLUS

B U I L D I N G  S E C T I O N S

SIGMA-PLUS

PROFILÉ CARACTÉRISTIQUES BRUTES

Référence Section
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
h

c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Asurface

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFILÉ CARACTÉRISTIQUES BRUTES

Référence Section
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
h

c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Asurface

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

Caractéristiques efficaces des sections : sur demande
Possibilités de perforation, voir P.26 & 56 - 61

Les profilés IS-Plus sont issus de l'assemblage par boulons des profilés SIGMA-Plus livrés.

IS-PLUS

G A M M E  D E  P R O F I L É S

Qualité d’acier :
S450 GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)

*S350 GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)
**S390GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)
Autres qualités d’acier ou revêtements sur demande

SIGMA-PLUS

PROFIEL BRUTO DOORSNEDEKARAKTERISTIEKEN

Profieltype
profiel 
naam

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

h
c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Averf 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFIEL BRUTO DOORSNEDEKARAKTERISTIEKEN

Profieltype
profiel 
naam

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

h
c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Averf 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

Effectieve doorsnedekarakteristieken : op aanvraag
Uitgebreide perforatiemogelijkheden, zie P.29 & 56 - 61

Onze profielen worden geproduceerd volgens order. Dit vanaf een minimale hoeveelheid of in combinatieIS-Plus profielen dienen vanuit losse SIGMA-Plus profielen samengebout te worden
Onze profielen worden geproduceerd volgens order. Dit vanaf een minimale hoeveelheid of in combinatie

IS-PLUS

B O U W P R O F I E L E N

Basismateriaal : S450GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)
*S350GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)

**S390GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)
Overige staalsoorten en afwerkingen op aanvraag

SIGMA-PLUS

PROFIL BRUTTOQUERSCHNITTSWERTE

Profiltyp Profilname
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
h

c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
AOberfläche 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFIL BRUTTOQUERSCHNITTSWERTE

Profiltyp Profilname
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
h

c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
AOberfläche 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

Effektive Querschnittswerte: auf Anfrage
Detaillierte Lochungsmöglichkeiten, siehe Seite 29 & 56 - 61

IS-Plus Profile sollten von losen SIGMA-Plus Profile mit Schrauben gebaut werden.

IS-PLUS

B A U P R O F I L E

Basismaterial:
S450 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)

*S350 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)
**S390 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)

Andere Stahlgüten und Beschichtungen auf Anfrage
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h

b1

b2

t

z

y

c
+5
-0

b

h
t

hc26.5

he

z

y

c
+5
-0

b

h
t

hc26.5

he

z

y

c
+5
-0

b

h
t

hc
26.5

he

z

y

c
+5
-0

SE200
SE250
SE350

α

α

Z 375

Z 375x5  379 103 30 86 30 5,00 23,15

1,20 

29,25 5753 299,2 424,2 44,82

Z 375x4  377 98 33 87 33 4,00 18,74 23,64 4652 245,3 354,7 38,62

Z 375x3 376 95 30 87 30 3,00 13,95 17,56 3456 183,1 249,4 27,72

Z 375x2,5 375 94 31 86 31 2,50 11,70 14,69 2899 153,6 213,2 23,71

Z 375x2 375 94 32 86 32 2,00 9,42 11,78 2329 123,4 174,5 19,40

Z 350

Z 350x4  352 96

30

88

30

4,00 17,71

1,15 

22,33 3869 219,5 325,7 36,23

Z 350x3 351 95 87 3,00 13,36 16,82 2928 166,2 249,4 27,74

Z 350x2,5 350 94 86 2,50 11,17 14,03 2446 138,8 209,5 23,30 

Z 350x2 350 94 86 2,00 8,96 11,21 1958 111,1 168,4 18,74

Z 300

Z 300x5   304 103 30 88 30 5,00 20,28

1,04 

25,63 3401 221,2 434,8 45,97

Z 300x4  302 96 30 88 30 4,00 16,14 20,35 2678 177,2 325,6 36,28

Z 300x3 301 95 30 87 30 3,00 12,19 15,34 2028 134,2 249,3 27,78

Z 300x2,5 300 94 32 86 32 2,50 10,27 12,90 1708 113,1 217,0 24,18

Z 300x2 300 94 32 86 32 2,00 8,24 10,31 1367 90,5 174,4 19,44

Z 300x1,75 300 94 30 86 30 1,75 7,18 8,95 1189 78,6 148,5 16,50

Z 250

Z 250x4  253 81 23 68 28 4,00 13,25

0,84 

16,71 1519 119,4 170,6 22,76

Z 250x3 

251 77

23

68

26 3,00 9,94 12,50 1133 90,0 125,8 16,97 

Z 250x2,5 21 24 2,50 8,28 10,39 948 75,1 103,6 13,92 

Z 250x2 20 22 2,00 6,63 8,29 761 60,0 82,3 11,01 

Z 250x1,75 19 22 1,75 5,80 7,23 666 52,5 71,5 9,54 

Z 250x1,5 18 21 1,50 4,97 6,18 570 45,0 60,8 8,08 

Z 230

Z 230x3 

231 72

19

63

21 3,00 9,04 

0,79 

11,36 869 74,7 93,7 13,65

Z 230x2,5 

20 22

2,50 7,63 9,58 740 63,5 82,9 11,97

Z 230x2 2,00 6,16 7,70 599 51,3 68,3 9,80 

Z 230x1,5 1,50 4,65 5,78 453 38,8 52,5 7,48 

Z 200

Z 200x4 203 72 23 61 26 4,00 11,11

0,71 

14,02 830 81,5 122,7 18,56 

Z 200x3 

201

71 22 61 22 3,00 8,36 10,50 622 61,1 93,4 13,92 

Z 200x2,5 

69

21

60

22 2,50 6,95 8,72 519 51,0 74,6 11,31 

Z 200x2 19 21 2,00 5,56 6,96 417 41,0 59,1 8,88 

Z 200x1,75 19 20 1,75 4,87 6,07 365 35,9 51,4 7,71 

Z 200x1,5 17 20 1,50 4,17 5,18 313 30,8 43,6 6,50 

Z 180

Z 180x2,5 

181 66

18

60

21 2,50 6,42 

0,66 

8,06 394 43,6 66,1 10,36 

Z 180x2 17 19 2,00 5,14 6,43 317 35,0 52,4 8,18 

Z 180x1,75 16 19 1,75 4,49 5,61 278 30,6 45,5 7,08 

Z 180x1,5 15 18 1,50 3,85 4,79 238 26,2 38,6 5,98 

Z 140

Z 140x2,5 

141 66

19

60

21 2,50 5,65

0,58 

7,10 220 31,2 67,0 10,56

Z 140x2  17 19 2,00 4,51 5,64 177 25,1 52,4 8,20 

Z 140x1,75 16 19 1,75 3,95 4,93 155 22,1 45,8 7,13

Z 140x1,5 16 18 1,50 3,39 4,22 134 18,9 39,2 6,10 

S 200

S 200x4

200 65 20 100 36

4,00 11,57

0,78

14,64 814,7 83,13 49,22 13,51

S 200x3 3,00 8,85 11,19 633,3 64,29 40,02 10,76

S 200x2,5 2,50 7,45 9,38 535,3 54,21 34,55 9,20

S 200x2 2,00 6,01 7,53 433,2 43,76 28,53 7,52

S 200x1,75 1,75 5,28 6,59 380,4 38,37 25,28 6,63

S 200x1,5 1,50 4,54 5,64 326,8 32,93 21,92 5,72

S 170

S 170x4

170 60 15 70 36

4,00 10,00

0,68

12,66 502,4 60,53 35,91 10,53

S 170x3 3,00 7,67 9,71 392,9 47,06 29,43 8,44

S 170x2,5 2,50 6,46 8,15 333,1 39,77 25,50 7,24

S 170x2 2,00 5,22 6,55 270,3 32,18 21,12 5,93

S 170x1,75 1,75 4,59 5,74 237,6 28,24 18,74 5,24

S 170x1,5 1,50 3,96 4,94 204,3 24,25 16,27 4,52

S 140

S 140x4

140 60 15 40 34

4,00 9,05

0,62

11,47 313,5 46,11 34,92 10,21

S 140x3 3,00 6,97 8,82 246,3 35,91 28,69 8,21

S 140x2,5 2,50 5,88 7,41 209,2 30,43 24,89 7,05

S 140x2 2,00 4,75 5,96 170,1 24,66 20,64 5,79

S 140x1,75 1,75 4,18 5,22 149,7 21,65 18,32 5,11

S 140x1,5 1,50 3,60 4,48 128,7 18,61 15,92 4,42

SE 350 SE 350x3 350 90 30 220 50 3,0 14,50 1,25 18,30 3169 182,6 134,0 24,86

SE 250 SE 250x2,5 250 100 30 120 50 2,5 10,60 1,08 13,34 1262 102,0 148,6 25,03

SE 200 SE 200x2 200 100 25 100 36 2,0 7,27 0,93 9,10 579 58,5 94,0 15,54

SECTION GROSS CROSS SECTION PROPERTIES

Section 
Type

Section 
name

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

h
c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Apaint

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

SECTION GROSS CROSS SECTION PROPERTIES

Section 
Type

Section 
name

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

h
c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Apaint

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

SE 

Section properties for  α = 0°
Other values for α, zie P.33

Base material:
S450 GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)

*S350 GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)
**S390GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)

Alternative grades or coating available on request
	 Effective section properties: on demand
	 Detailed perforation possibilities, see P.21,29 & 33

SIGMA ZED

B U I L D I N G  S E C T I O N S

SECTION GROSS CROSS SECTION PROPERTIES

Section 
Type

Section 
name

h
(mm)

b1

(mm)
c1

(mm)
b2

(mm)
c2

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
A paint

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFILÉ CARACTÉRISTIQUES BRUTES

Référence Section
h

(mm)
b1

(mm)
c1

(mm)
b2

(mm)
c2

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
A surface

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFILÉ CARACTÉRISTIQUES BRUTES

Référence Section
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
h

c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Asurface

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFILÉ CARACTÉRISTIQUES BRUTES

Référence Section
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
h

c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Asurface

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

SE 

Propriétés des sections pour un angle α = 0°
Autres valeurs pour α, voir P.33

	 Caractéristiques efficace des sections : sur demande
Possibilités de perforation, voir P.21, 29 & 33

SIGMA ZED

G A M M E  D E  P R O F I L É S

Qualité d’acier :
S450 GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)

*S350 GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)
**S390GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)
Autres qualités d’acier ou revêtements sur demande

PROFIEL BRUTO DOORSNEDEKARAKTERISTIEKEN

Profieltype
profiel 
naam

h
(mm)

b1

(mm)
c1

(mm)
b2

(mm)
c2

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
A verf

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFIEL BRUTO DOORSNEDEKARAKTERISTIEKEN

Profieltype
profiel 
naam

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

h
c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Averf 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFIEL BRUTO DOORSNEDEKARAKTERISTIEKEN

Profieltype
profiel 
naam

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

h
c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Averf 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

SE 

Profielkarakteristieken voor α = 0°
Andere waarden voor α, zie P.33

Basismateriaal : S450GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)
*S350GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)

**S390GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)
Overige staalsoorten en afwerkingen op aanvraag

Onze profielen worden geproduceerd volgens order. Dit vanaf een minimale hoeveelheid of in combinatie Effectieve doorsnedekarakteristieken : op aanvraag
Uitgebreide perforatiemogelijkheden, zie P.21,29 & 33

Onze profielen worden geproduceerd volgens order. Dit vanaf een minimale hoeveelheid of in combinatie

SIGMA ZED

B O U W P R O F I E L E N

Onze profielen worden geproduceerd volgens order. Dit vanaf een minimale hoeveelheid of in combinatie

PROFIL BRUTTOQUERSCHNITTSWERTE

Profiltyp Profilname
h

(mm)
b1

(mm)
c1

(mm)
b2

(mm)
c2

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
A Oberfläche

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFIL BRUTTOQUERSCHNITTSWERTE

Profiltyp Profilname
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
h

c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
AOberfläche 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFIL BRUTTOQUERSCHNITTSWERTE

Profiltyp Profilname
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
h

c

(mm)
h

e

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
AOberfläche 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

SE 

Profilwerte für α = 0°
weitere Werte für α, siehe Seite 33

Effektive Querschnittswerte: auf Anfrage
detaillierte Lochungsmöglichkeiten, siehe Seite 21,29 & 33

SIGMA ZED

B A U P R O F I L E

Basismaterial:
S450 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)

*S350 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)
**S390 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)

Andere Stahlgüten und Beschichtungen auf Anfrage
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h

b

c

t

z

y

+5
-0

h

b

t

z

y

U 150

U 150x2,5 156 54 2,50 4,98

0,52

6,25 220 28,65 16,58 3,96

U 150x2
155 55

2,00 4,02 5,03 177 23,19 14,08 3,30

U 150x1.75 1,75 3,53 4,40 156 20,32 12,37 2,89

U 150x1.5 154 56 1,50 3,05 3,78 133 17,50 11,16 2,56

U 100

U 100x2,5 106 54 2,50 4,00

0,42

5,02 89 17,20 14,74 3,77

U 100x2
105 55

2,00 3,24 4,05 72 13,92 12,50 3,14

U 100x1,75 1,75 2,84 3,55 63 12,22 10,99 2,75

U 100x1,5 104 56 1,50 2,46 3,05 54 10,51 9,90 2,44

U 80
U 80x2

85
45 2,00 2,61

0,35
3,27 37 9,05 6,72 2,08

U 80x1,5 44 1,50 1,95 2,42 28 6,71 4,79 1,50

C 200

C 200x4

200 80 25

4,00 11,91

0,79

15,03 908,6 92,72 125,33 23,64

C 200x3 3,00 9,09 11,45 704,1 71,48 99,16 18,56

C 200x2,5 2,50 7,64 9,60 595,0 60,25 84,90 15,78

C 200x2 2,00 6,16 7,71 481,4 48,63 69,16 12,84

C 200x1,5 1,50 4,66 5,78 363,2 36,59 52,65 9,73

C 170

C 170x3

170 60 15

3,00 6,97

0,62

8,79 374,3 44,82 37,22 8,87

C 170x2,5 2,50 5,87 7,39 317,9 37,96 32,16 7,63

C 170x2 2,00 4,75 5,95 258,5 30,77 26,57 6,27

C 170x1,75 1,75 4,17 5,21 227,3 27,02 23,54 5,54

C 170x1,5 1,50 3,60 4,47 195,7 23,23 20,41 4,79

C 150

C 150x2,5

150 50 12

2,50 4,97

0,52

6,26 204,5 27,73 17,80 5,01

C 150x2 2,00 4,02 5,05 166,9 22,55 14,83 4,15

C 150x1,75 1,75 3,54 4,42 147,0 19,83 13,19 3,68

C 150x1,5 1,50 3,05 3,79 126,7 17,07 11,48 3,19

C 140

C 140x4

140 90

32 4,00 11,10

0,72

14,00 440,1 64,72 163,06 31,21

C 140x3 28 3,00 8,29 10,44 338,4 49,40 121,44 22,55

C 140x2,5 26 2,50 6,89 8,67 284,7 41,40 100,51 18,38

C 140x2 26 2,00 5,56 6,97 230,8 33,45 81,99 14,94

C 100

C 100x2,5

100 50 12

2,50 3,99

0,42

5,04 78,8 16,16 15,60 4,79

C 100x2 2,00 3,24 4,07 64,6 13,19 13,00 3,96

C 100x1,75 1,75 2,85 3,57 57,0 11,61 11,50 3,51

C 100x1,5 1,50 2,46 3,06 49,3 10,01 10,07 3,05

C 80

C 80x2,5

80 40 12

2,50 3,20

0,35

4,04 39,5 10,20 8,20 3,26

C 80x2 2,00 2,61 3,28 32,6 8,37 6,90 2,72

C 80x1,5 1,50 1,99 2,48 25,1 6,38 5,38 2,10

B U I L D I N G  S E C T I O N S

Base material:
S450 GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)

*S350 GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)
**S390GD + pregalvanised Z275 (Following EN 10346)

Alternative grades or coating available on request

	 Effective cross section properties: on demand
	 Detailed perforation possibilities, see pag. 35, 56-61, 81

SECTION GROSS CROSS SECTION PROPERTIES

Section 
Type

Section 
name

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

t
(mm)

G
(kg/m)

Apaint

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

SECTION GROSS CROSS SECTION PROPERTIES

Section 
Type 

Section 
name

h
(mm)

b
(mm)

t
(mm)

G
(kg/m)

Apaint 
(m2/m)

A
(cm2)

Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

UCEE

	 Caractéristiques efficaces des sections : sur demande
Possibilités de perforation, voir P.35, 56-61, 81

PROFILÉ CARACTÉRISTIQUES BRUTES

Référence Section
h

(mm)
b

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Asurface 
(m2/m)

A
(cm2)

Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

UCEE

G A M M E  D E  P R O F I L É S

Qualité d’acier :
S450 GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)

*S350 GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)
**S390GD + prégalvanisation Z275 (Selon EN 10346)
Autres qualités d’acier ou revêtements sur demande

PROFILÉ CARACTÉRISTIQUES BRUTES

Référence Section
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
Asurface 
(m2/m)

A
(cm2)

Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

Basismateriaal : S450GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)
**S390GD + voorverzinkt Z275 (volgens EN 10346)
Overige staalsoorten en afwerkingen op aanvraag

Onze profielen worden geproduceerd volgens order. Dit vanaf een minimale hoeveelheid of in combinatie

	 Effectieve doorsnedekarakteristieken : op aanvraag
Uitgebreide perforatiemogelijkheden, zie P.35, 56 -61, 81

Onze profielen worden geproduceerd volgens order. Dit vanaf een minimale hoeveelheid of in combinatie

PROFIEL BRUTO DOORSNEDEKARAKTERISTIEKEN

Profieltype
profiel 
naam

h
(mm)

b
(mm)

c
(mm)

t
(mm)

G
(kg/m)

Averf 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

PROFIEL BRUTO DOORSNEDEKARAKTERISTIEKEN

Profieltype
profiel 
naam

h
(mm)

b
(mm)

t
(mm)

G
(kg/m)

Averf

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

UCEE

B O U W P R O F I E L E N

Basismaterial:
S450 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)

*S350 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)
**S390 GD + bandverzinkt Z275 (laut EN10346)

Andere Stahlgüten und Beschichtungen auf Anfrage

	 Effektive Querschnittswerte: auf Anfrage
detaillierte Lochungsmöglichkeiten, siehe Seite 35, 56-61, 81

PROFIL BRUTTOQUERSCHNITTSWERTE

Profiltyp Profilname
h

(mm)
b

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
AOberfläche

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)

UCEE

B A U P R O F I L E

PROFIL PROFIL BRUTTOQUERSCHNITTSWERTE

Profiltyp Profilname
h

(mm)
b

(mm)
c

(mm)
t

(mm)
G

(kg/m)
AOberfläche 

(m2/m)
A

(cm2)
Iy

(cm4)
WY

(cm3)
Iz

(cm4)
Wz

(cm3)
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www.voestalpine.com/sadef

Learn everything about our 
cold roll-formed steel profiles 
for building structures online.
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